
PUBLICADOS 

CON MOTWO DEL SEGUNW CENTENAR10 

LI 

REAL ACADEMiA DE BUENAS LETRAS DE BARCELONA 

BARCELONA 
IMPRXNT~ DE L4 CASA PROVUIUAL. DB CAiuBAD 

W e  de Xon(iIexm, j 

1m 





ESCRITOS ACADÉMICOS 
PUBLICADOS 

CON MOTIVO DEL SEGUNDO CENTENARIO 

REAL ACADEMIA DE BUENAS LETRAS DE BARCELONA 

POR LOS MIEMBROS NUNERBRIOS DE LA MISMA 

BARCELONA 

IMPXENTA D E  LA CASA PROVINCIAL DE CARIDAD 
Cnlle d" Monfslegrc. 5 

1030 



EL SEGUNDO CENTENARIO 
De LA 

REAL ACADEMIA DE BUENAS LETRAS 

' . . N .  la sesión ordinaria del dia 2 de mayo de 1928, el E Académico don Ramón M L l  y Planas. Tesorero d e  
la Corporación, recordó que en I.' de abril del año 1729 fué 
la  misma constituida oficialmente, y que, por lo tanto, en igual 
dia del firóximo año 1929 se. cumpliria su segundo centenario. 
E n  su sentir, ello motivaba que debiera comnemorarse tan  
señalada efeméridi de una manera digm de los prestigios 

. . de nuestra Institución. La  Academia, tomando en conside- 
ración lo manijestado, dcordó dicha celebración, y encargó al 

. firoponente, iuntd con los señores Presidente y Secretario y 
el señor Viuda, la organización de los actos que deberian tener 
lugar. 

En la sesión extraordinaria que, para conmemorar el 

_.. . Segundo Celztelzario, celebró la Academia el dia 9 de mayo 
. . de 1929, fueron leidos por algunos de los Académicos asis- 

te&es diversos trabajos literarios, y se tomd el acuerdo de 
,.. que el nzlmero del BOLET~N ~k LA ACADEMIA correspondiente 

- al segundo trimestre del año actual tuviera por especial 
objeto la citada conmemoracidn, publicdndose en él los tra- 
bajos 1e.idos y aquellos otros que todos los demás señores 
Académicos quisieran entregar, alzcsivos al S e g u d o  Cente- , 

nario o motivados por el mismo. 
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Consecuente con lo acordado, la Real Academia de Bzlenas 
Letras ha reunido m las siguientes páginas los trabajos 
con que han qzcerido honrarla la mayoria de sus miem- 
bros de ndmero; habiéndose excusado de hacerlo, por 
motivos de m u y  diversa indole, siempre lrespetables, algwnos 
seliores, cuyos nombres, por lo tanto, no han podido formar 
parte de esta publicación colectiva.' 

Los trabajos se han ordenado cronoMgicamente por la an- 
tiicedad en la Corporación de sus respectivos autores. 

Barcelona, 23 de junio de 1929. 
. . 

P. CASADES Y GRAMATXES 
Acadkmico Secretario 



De D. FRANCESCH D'A. DE ROFARULL Y SANS (ingresd en 
12 de febrero de 1883). 

Companys Academichs: 
Lo poch que vaig a dirvos, no seri ni llarch, ni retdrich, 

seri una senziilíssima salutació del degi de la nostra entitat. 
Al celebrar. los dos cents anys de la fundació d'aquesta 

Academia he tractat de mirar enrera. En veritat; va a sem- 
blarme un somni, la meva vida corporativa en la matexa: 
qu'hi tinga en ella gayrebé una quarta part d'aquest temps! 

Ajudeume a pass&los comptes. L'ingres meu a 1'Aca- 
demia data del febrer de 1883; nos trobem al juny del 1929. 
Per tant, me manquen mecos per arribar als quaranta set 
anys d'Acad6rnich numerari. Tres anys més, me perme- 
teran ambar a la meytat d'una centuria. Ara bé : entre 

'los dos meus progenitors y jo, mon a+ Prdsper y mon 
pare Manuel, traspassem de cobres un segle de Corporació. 

Lo privilegi de l'antiguitat, sigui o no sigui trist, com 
diu lo vulgarde la gent, me porta ara a iniciar aquest nú- 
mero especial, aparellat per wfmnemorar lo segon Centenari. 

Lo prblech del homenatge, seri, donchs, una salutació 
fraternal a tots mos companys, salutació ben amistosa y 
coral, que vinch a adrqar a tots quants m'aniran seguint. 

Vos dexo, com testimoni de fraternal amistat, l'adjunt 
memovandum, quals contenen los fets principals que 
ensemps passaven, axí com algunes notes retrospectives 
referents a la nostra Academia de Bones Lletres, de la que 
sou benemerits y qu'esperho sian per molts anys.* 

Y aquí termino, recordant lo que mon pare aconsellava, 
aque passats de setanta anys era prudent y necessari retirarse 
de la vida corporativa y literaria, perque, si les facultats men- 
tals fallen, ningú procuraría allunyarme del perill de caure). 

El dia z de setembre, si a Déu plau, faré vuytanta sis 
anys, y es just que descansi'l cos y resti l'esperit per vosaltres. 

* Alude, el señor Bofamll, a la entrega que ha hecho a la Academia 
de un copioso voli~meu rnanu~crito, en el que ha coleccionado numera- 
soc recuerdos personales, tanto de carácter literano wmo particular; 
volumen que la Corporación habrA de conservar siempre w n  la mayor 
estima. - N de la A. 



T)e D. ANTONIO RCBIÓ, Y LLUCH (ingyesó elz 17 de, junio 
de 1889.) 

1 
NUEVOS ASPECTOS DE ROGER DE FLOR 

EN LA HISTORIA DE PAQUIMERES 

La figura de Roger de Flor sale,pintada en la historia 
del escritor -bizantino Paquimeres con más riqueza de ma- 
tices que en la misma Crónica de Muntaner. Aquél tuvo 
ocasión de verle más de cerca que éste'en la corte impe- 
rial, de cuya vida participa íntimamente el valeroso caudillo 
de las huestes catalanas, por los estrechos lazos de la san- 
gre que, por razón de su casamiento con una princesa bi- 
zantina, le ligaban al emperador Andrónico 11 Paleólogo. 
De estas relaciones nacieron episodios muy interesantes y 
hasta dramáticos en la vida de Roger de Flor, ignorados 
del cronista catalán, que dan un curioso relieve a su per-. 
sonalidad. Ya tendremos pronto ocasión de hablar 'de 
eiios. 

La violencia, la crueldad y la codicia son rasgos que 
pone Paquimeres al descubierto, y que Muntaner oculta 
discretamente. Mas, al lado de ectos defectos, deja traus- 
parentar cualidades bien atractivas : la generosidad, la leal- 
tad para los suyos, una ruda sinceridad, el respeto a la 
fe jurada y u n  don de simpatía que irradiaba su franco y 
noble carácter. Parece, por el retrato que de 61 nos hace, 
que' le hubiera conocido y aun tratado personalmente, que 
le hubiera contemplado a su sabor cn la suntuosa corte 
del basileus, o por las cailes de Constantinopla. Nada más 
probable lo primero, porque enel'palacio de Blaquernes, 
el sacerdote historiador era muy estimado por su sabidu- 
ría y por los altos cargos de que se vió investido. ((Se 
hallaba - dice - Roger en el momento más florido d e s u  
edad. Era de terrible aspecto, rápido en sus determina- 
ciones, activo en el obrar, cuando llegaba la ocasión. Era 
noble y belicoso, y hábil en saber gobernar gente indisci- 
plinada y en tenerla incondicionalmente adicta, con admi- 



rable inaustria y penetrante espiritu.~)~ Son pinceladas éstas 
d e  mano maestra, que vemos plenamente confirmada con 
candoroso lenguaje en la Crónica de ~ u n t a n e r .  . . 

En sus relaciones con el viejo emperador, siempre ve- 
nerable y mesurado, en medio de ' su debilidad, es respe- 
tuoso y leal, y si peca alguna vez de insolente, nunca en 

' 

el grado en que 16 fué Berenguer de Entenza, que llegó a 
hacer' befa de las vestiduras.megaducales; sacando con ellas 
el agua del mar. Todo 'ello, por otra parte, no ha de sor- 
prendernos, dados ¡os estrechos lazos que, como dijimos 

, 

antes, le uncan con Andrónico 11, pues, por su esposa María, 
era sobrino suyo. 'Era incapaz d e  felonía alguna, ni de 
compre'nder la mala fe, aun en sus mismos enemigos, y 
esto fué la causa principal de su muerte. Entonces fué 
verdadera víctima de su lealtad a toda prueba y de su' res- 
peto a la palabra empeñada. Esa misma lealtad y devo- 
ción las guardó inalterables hacia los suyos, a pesar de los 
halag& y grandezas con que quiso y apartarle d e  
ellos la pérfida' diplomacia palacikga. Era bien fácil de 
comprender por sus palabras - exclama Paquimeres -, 
que era may afecto a los intereses de sus soldados, de tal 
manera, que cualquiera que ivtemtara desligarle de ellos &o- 
vocaria su i n d i g n ~ c i ó n . ~  
' Otro aspecto muy interesante de la fisonomía moral 
de Roger de Flor nos descubre Paquimeres; como acaba- 
mos de indicar, y en esto no le va a la zaga *ntaner: era 
la fuerza con que se ganaba eL afecto e inclinación de los 
que de cerca le trataban. Sabía ganarse amigos en todas 
¡as esferas sociales. El rey Federico 111 de Sicilia, en cuan- 
to le conoció, quedó prendado de  él, y de hl hizo su hom- 
bre de confianza. Con Berenguer de Entenza le ligó la 
amistad más fraternal y se hicieron mutuamente donación 
de bienes. No hay que ponderar cómo se ganó el afecto 
de ~ u n t i n e r ,  que' nos informa de todas estas cosas, y con 
qu6 entusiasmo habla de él. Y a  en su infancia cautivó 
la voluntad del templario Vasdo, .que pidió a su madre 

. . 

r .  P A ~ J I M B R B C ,  GEORGII PACHYMERIC. De Micade ,et  ~ndrenico 
Palaclogir. Libri tredecim ... Bonnce. ~ ~ c c c x x x v ,  vol. 11, lib. v. ca: 
pitul0 XII. 

z. PAQUIMEBES, Op. cit.. vol. 11, lib. VI, cap. VI. 
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le permitiera -llevárselo c o n  él para hacerle hombre, adán; 
dolo. como .si fuese hijo suyo. <,E aaqueit prohom - dice 
Muntaner - assallás tan d'aqztell fadri ~ o ~ e r ~ z t e  a i x k  I'amava 
com si  fos son fill, e demanalo a la mare.~)' , . 

1 En. las páginas de. Paquimer, ,descubrimos cuán inten- 
samente se abrió paso también su privilegiado don de gen- 
..te$ en la misma familia imperial. .Sabido es que ~ndró :  
nico 11 le concedió la mano. de su sobrina María; hija de 
.su hermana Irene, casadacon Juan Asan. 111, rey destro- 
nado -de Bulgaria, que al perder su solio se había refugiado 
en, el palacio imperial de Blaquemes, donde residía su cu- 
ñado el basileus. De 'la gentil esposa de Roger nos dice 

'.iinicamente Muntaner que tenía diez y séis años, y que era 
:una de las más bellas y más sabias doncellas del mundo; 
elogio impregnado del encanto del lenguaje convencional 
.trobadoresco o cortesano de 1% época.a - Fuera de esta vaga 
,y ligera indicación, frase. hecha más bien que frase viva, 
nada sabemos, ni por el cronista cata& ni por el historia- 
dor ?izanti-,de M q i a  Asan, y su gentil figura queda siem- 
pre en la penumbra. 

. Pero, a su. lado, Paquimeres nos 'presenta otra feme- 
nina de más enérgico relieve, que había de jugar un papel 
muy importante en los nueve escasos meses, d e  duración 
que tuvo la corta vida de Roger de Flor en el Oriente bi- 
zantino; mujer privilegiada, sin duda, que sintió por .éluna 
tierrjísima afección, y tuvo en la 'voluntad de Roger un 
decisivo ascendiente. Esta mujer excepci6&l fné Irene 
Paleólogo, su suegra, la fastuosa ex reina de Bulgaria, 
expe&nentada en grandezas y reveses de fprtuna. Llegá. 
a querer a -su joven yerno como un hijo de sus entrañas, 
o tal vez . . con ciega ilicita pasión. En .e1 palacio de Bla- 
,queines, eqlas relajadas ,costumbres de la corte bizan-a, 
no eran raros dramas. sentimentales de -este género: La 

. zarina de Bulgaria _ejercía. . también, una gran influencia 
.en, el  apocado ánimo de su, hermano Andrónico, y más 
de. una, vez vigorizó y ,  afirmó su confianza en la lealtad 
del' caudillo de los Catalanes, cuando l e  desacreditaba y 
. ,aagaba su ruina el .partido a él  hostil, dentro . . de la 

. . 
. :  , ,  . . 

I. MÚWIANER, ~vdnica, '  cap. cxclv.' 
2 .  MUNTANER, : Cvbfljca,; cap. C C I I .  : .,,. , ; . . 
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mismafamilia imperial, al frente del cual figuraba e l  corre- 
,gente Miguel, enemigo irreconciliable de aquéllos, ya desde 
el punto de su triunfal llegada a Bizancio. Formaban al 
lado de ~ o ~ e i ,  dentro de la familia de los ~a leó io~os ,  no, ' . 

sólo su suegra, sino, también, sus cuñados, los príncipes 
Asanidas.l 

Esta familia grecobizantina constituía un. grupo. com- 
pacto y aparte dentro de la imperial, hasta tal punto, que ' . '  

cuando la esposa de ~ o g e r ,  María, fué a pasar el invierno 
a su lado, en -Cizikos o en Galípoli, conian a acompañar- 
les su suegra y sus cuñados, abandonando la suntuosa man- 
sión de las orillas del Cuerno de Oro. Por Muntaner sabe- 
mos que en Cizikos pasaron a invernar con la megaduquesa. 
al menos dos de sus hermanos,* que bien pudieran ser Mi- 
guel y Andrónico. La reciente muerte del destronado rey 
Asan de Bulgaria, cuando los Catalanes se hallaban en sus 
cuarteles de invierno de la península de Artaki o de Cizi- 
kos, hubo de hacer necesario' el retorno a Constantinopla 
del príncipe Miguel, que desde aquel instante era el here- 
dero titul& de la corona del llamado por.nuGstro cronista 
imfievi de Lanzaya. 

Más confiaba Andrónico en el ascendiente de su her- ' 

mana sobrc el megaduque, que en el de los más altos mag- 
nates de .la corte. Citaremos un caso. Se aproximaba la 
primavera de 1304, y nada sacaba a Roger de su inacción. 
Filadelfia estaba en su. Último extremo, oprimida por. los 
~Úrcos y por los rigores del hambre. ,Una cabeza de asno 

' valía muchas siclas, y una pequeña cantidad d e  sangre de 
puerco o de cordero, una pieza de oro. 'E l  basileus, presa 
de la desesperación, después de muchas tentativas, se deter- 
minó a jugar la iiltima carta, esto es, la mediación de su . 

hermana, para decidir al megaduque a correr en auxilio 
de la afligida ciudad. Aunque se acercaba la Semana San- 
ta, Irene, que había quedado viuda muy recientemente del 
rey bfilgaro destronado, volvió de nuevo a .atravesar el 
Bósforo. Cabalmente Roger la .había enviado poco antes a 

r .  Eran estos cin& : Miguel, AndrUnico, &uel. Constantino e 
Isaac. El primem, Miguel, fue rey titular de Bulgazia. y Andiónico, 
protovestiario del Imperio. 

z. MVNTANER, Cldnicq, cap. ccrv. '. . ' 
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Constantinopla, con la megaduqnesa y dos hermanos suyos, 
para ,no dejarlos solos en Cizikos, cuando comenzaron la 
campaña. Los *Legos de la suegra pudieron más en 61 
queias repetidas, órdenes imperiales y sus deberes militares. 
Filadelfia fué salvada.1 

Una nueva intervención muy efi-caz de Irene cerca de 
Roger se nos vuelve a ofrecer en el asunto de Nostongos, 
haciendo caer al magnate bizantino en desgracia del basi- 
leus. Nostongos, en efecto, en divergencia con. Roger, es 
desposeído de su cargo y. puesto en pris&n.' 

Otra nueva ocasión presentóse a Andrónico, un año 
más tarde, de utilizar losservicios de su hermana. Se acer- 
caba una nueva primavera, ia de 1305, y convenía que el 
megaduque saliese otra vez a combatir a los Turcos, que 
volvían a enseñorearse del Asia Menor. Poco antes, el 
basileus quiso ganárselo incondicionalmente y desligarle de 
los intereses de la Compañía. A tal efecto, puso en juego 
toda clase de ofrecimientos. Roger sería elevado a la alta 
dignidad de César, gobernaría la Anatolia como un prin- 
cipado independiente, -bajo la soberanía de ~izanci'o, y de 
más a más recibiría zo,ooo escudos de oro. Roger rechazó 
todas estas proposiciones con altivez. Lo que quería ante 
todo e s  que se pagase a sus soldados los sueldos que se 
les debían. Los enviados imperiales, viendo la i-tilidad 
de sus esfuerzos, dieron cuenta a Irene - dice ~ a ~ u i m e -  
res - para que ganase s u  uo1untad.s El emperador se de- 
cidió por fin a arreglar el asunto de los sueldos, y, al efec- 
to, envió 'otro dignatario, llamado Cannavurios, que antes'. 
debía entrevistarse con Irene, como medianera, tanto para 
enterarla de lo que se habia conveiido, como para reconocer eE 
estado de los asuntos y darle Sólo así, mediante los 
buenos oficios de Irene, pudo aceptar Roger de Flor. la dig- 
nidad de César sin excitar la desconfianza de la ~ompaíiía. 

Antes de estos hechos que acabamos de citar, asisti- 
mos a otra intervención de Irene y de Marta. Miguel IX 
había escrito a s n  padre Andrónico 11 una carta para que 

1. PAQUIMERES. 09. &t., vol. 11, lib. v . c a p  xxr. 
2. PAQUIMERES, Op. cit., vol. 11, lib. vi cap. XXIV. 

3 .  PAQUINERES, 09. cil.. vol. 11, lib. VI, cap. xvr. 
4. PAQUIMBRES, Op. cit., vol. 11. lib. VI; cap. SVII. 



no recibiera a Roger, negándose a combatir con 61 y ,  ade- 
más, a sus tropas catalanas luchasen al lado de las @e- 
gas en laguerra de Bulgaria. Andrónico 11 acudió a los 
buenos oficios de Irene y de María y envió estas dos prin- 
cesas para que fueran al encuentro de Roger cuando éste 
desembarcaba en Galípo1i;a fin de limar las asperezas que 
existían entre 'él y el corregente Miguel 1X.l 

Pero en ninguna otra ocasión se nos muestra tan vivo 
el interés que por la suerte de Roger sentían su suegra, la 
que fué un dí,a reina de Bulgaria, y su mujer, la princesa 
María, y hasta sus cuñados; ni nunca tan manifiesta l a  
íntima compenetración de sentimientos. que ligaba esta 
rama de la familia del autocrator en un mismo vínculo 
de hermandad con la ~ o m ~ a ñ í a  catalana, como cuando el 
mismo Roger manifestó su intento de irse a despedir del 
corregenteMiguel I X  antes de emprender la nueva expe- 
dición contra los turcos. Siempre el caudillo de la Com- 
pañía había procedido ' con sus soberanos. con hidalga no- 
bleza. - Y a  el año anterior no quiso saliy para libertar a 
Filadelfia sin prestar 'acatamiento antes a Miguel IX, y 
sólo mereció de él una humillante negativa. La oposición 
de las dos princesas a su intento, en e l  caso actual, mos- 
traba hasta qué recelaban de las malévolas disposi- 
ciones del corregente. Su ternura femenina no  las enga- 
ñaba. Y no es ahora Paquimeres quien las pone en es- 
cena y las presenta enuns.actitud que por si sola era una 
grave acusación anticipada de la'felonía que iba a come- 
terse. Es e l  mismo t untan ir quien corrobora con una sola 
enérgica pincelada cuanto' hemos procurado demostrar de 
que siempre había sido Irene para su yerno un ángel tute- 
lar. En vano le aconsejaron que por nadadel mundo Ile- 
vase a cabo su resolución; que bien sabia que el príncipe 
Miguel era, su mayor enemigo. El César sólo les respon- 
dió que ningún motivo le apartaría de su, resolución: que 
fuera una gran vergüenza que partiese de Romania hacia 
la Anatolia sin despedirse d e  su señor.' 

Paquimeres confirma esta' resolución del 'César de ir . 

I. P ~ ~ u r M e ~ s s ; O f i .  cit.. vol. ?I; lib. VI. cap. 111. 

2 .  MUNTANER, Cvdnica, cap.. CCXIII. 
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a Andnnópolis a ver a l  emperador Miguel IX con el' inten- 
to' de despedirse de Él.' 

Las- princesas bizantinas .y los cuñados búlgaros2 acu- 
den a un recurso extremo y solemne para vencer la infle- 
xible voluntad de Roger; reúnen el Consejo general de la 
hueste catalana, como solía hacerse en las circunstancias 
más críticas y supremas, y el Consejo, unánimemente, une 
sus ruegos a los de toda la devota familia de-los Asanidas.' 
Esta dramática e interesante escena en que. por primera 
vez, aparecen unidos, en u n  mismo sent i~ ,en to  de amor, 
griegos,' búlgaros y catalanes; no tuvo resultado. algunó. 
Rogrr de Flor fui, lleno de lealtad, a Andrinópolis a ponerse 
bajo el arbitrio de su innoble primo, y ya sabemos cuán 
trágica recompensa recibió tanta nobleza. 

Lo que después nos cuenta Paquimeres de la activa 
y apasionada princesa Irene, la única vez que más adelante 
sale en su historia, acaba de perfilar con un gesto ,heroico 
esta interesantísima .mujer. Irene quiso vengar la muerte 
d e  Roger, y tramó una conspiración contra su propio her- 
mano, el basileus Andrónico, en el palacio de Blaquernes. 
Descubierta la .co,njuración - jnos resistimos a creerlo! - 
por el antiguo caudillo de los Almogávares,Ferrán Jimé- 
nez de Arenós, que se había pasado ai partido del imperio, , ' 

la desgraciada ex reina de Bulgaria fué recluida interina- 
mente en una habitación del inmenso palacio del. Bósforo., 
mientras el basileus aplazaba para más adelante el conoci- 
miento y resolución del asunto.' Y a  no vuelve a hablar 
más de Irene el 'historiadpr bizantino en 1Ós siete capitu- , 
los que siguen a l  de este episodio, que son los 'Últimos'de 
su obra. De Ferrán ~iméuez de Arenós, si, pero predn- 
tale con innobles rasgos, haciendo traición, unas veces; a 
los Catalanes; otras, a l  emperador, y atribuy4ndole hechos 
tan canallescos como el burdo engaño de los cofres llenos 
de arena, que pusieron en juego en el poema del Cid los 
judíos Raque1 y  vida^.^ 

L. PAQUIMERES, 0.6. cit., vol. 11, Lb. 'm, cap. XXIII. 
' 2. '~untaner no indica aqni el nlmero de estos cuüados. coma an. 
tenormente. 

3. MUNTANER. Crónioa, cap. CCXII. 
q. PLQUIMER?~, O$. &f.. vol. 11. Iib. vrr, c a p . x x x .  
5.  PA~UINERES. O p .  cil.. volo 11.' lib., vil. . . c a p .  xxx: 



Al comentar el dramático desenlace que 1% resolución 
de Irene pone a la tan novelesca vida de Roger de Flor, 
vnelve otra vez a la punta de nuestra pluma, más robuste- . 
cida aún, la conjetura que adelantamos ya al señalar el 
papel que desempeñó en los asuntos del caudillo supre- 
mo de la Gran Compañia. (Despertó, repetimos, este legen- 
dario personaje en el corazón de su suegra otros sentimien- 
tos que los de una intensa ternura maternal? No tenemos 
fundamentos para afirmarlo, ni para negarlo, ni la fría 
exposición de los hechos por Paquimeres, sugiere 10 pri- 
mero,.por más que, como hemos indicado ya antes, la co- 
rrnpción de costumbres de la corte del Bósforo por un lado, 
y por otro, las excepcionales dotes de aquel soldado de for- 
tuna,,muerto a los treinta y siete años de su edad, en la 
plenitud de su juventud, bastarían para explicar una fra- 
gilidad femenina. Forzosamente había de ofrecer singular 
atractivo aquel extraordinario aventurero, que, nacido en 
humilde cuna, se había elevado, por su propio esfuerzo, al 
solio de los Césares del imperio bizantino, mezclando su 
sangre plebeya con la de un emperador semidivinizado, 
delante del cual las más altas dignidades del palacio debían 
hincar sus rodillas a cuarenta pasos de distancia del 
altísimo trono. La muerte del invencible capitán. de la 
Compañia catalana tiene este romántico e inesperado epí- 
logo : una princesa griega expone su vida para vengar su 
infame asesinato, y su noble fisonomía sale todavía más 
idealizada en medio de las sombras que proyecta la trai- 
ción hecha a la memoria de su antiguo compañero de armas, 
el aragonés Jiménez de Arenós. 

. Es lástima que cuantos escritores han tratado de pre- 
sentar poéticamente en el drama, en la novela o en el 
poema épico la figura legendaria de Roger de Flor, no hayan' 
tenido. noticias de esas estrechas e interesantes relaciones 
de aquél con la zarina Irene, pues ellas les hubieran pro- 
porcionado materia dramática viva, sin tener que echar - 
mano d e  absurdos rec~rsosima~inativos, como lo hicieron 
García Gutiérrez en su sobrado famosa Venganza ~a ta la l za ,  o 
Angel Guimerá en el Camz' del sol, para no citar más que 
obras de autores de primera fila. 



De D. FRANCESCH CARRERAS 'Y CANDI (ingreso' en 14 de 
marzo de 1898). 

LA FUNDACIÓ DE L'ACADEMIA DOS CENTS ANYS 
ENRERA INICIA LO NOU CONREU LITERARI 

Posarhi nostre espart en eix passat memorable, im- 
presiona per les ensenyances deaallants de la seva llarga 

. , 

gectació. . , 

Precursora de la Qrecent Academia de Bones  let ti es fou 
la titulada dels Desconfiats, l'historia de la qual s'ha donat 
a conexer en diferents kpoques, y derrerament en aquest 
mateix BUTLLET~, per En Moliné y Brasés.* Naxía ufa- 
noca al finar lo sigle X ~ I I ,  desaparexent tot seguit, en lo 
daltabaix de la guerra de Successió y en les conseqüencies 
literaries que de dita guerra devallaren a Barcelona. 

L'any 1714 ;S de' mala recordansa per l'expansió'in- 
telectual dc la ciutat. Sc suprimi 1'Universitat barcelonina, 
axís comles altres benimentes de Vich, Lleyda ~or tosa  y 
Gerona.   es rendes de totes elles s'aplicaren a la nova 
Universitat que's funda a Cervera. 

La de ~ a r r a ~ o n a ,  inaugurada en 1575, n6 g g u é  su- 
priÍnirse totalrnent, perque lo seu estatut prohibía que 
les sues rendes poguessin traspassarse a cap altra localitat. 
'Se la tolera, cambiantli l o  nom ab lo de Real Estudio. .y 
per ohtenir graus devien revalidarse a Cervera. 

Aquesta greu resolució, de suprimir nostra Universi- 
tat, ana1seguida d'altres &sposicions y coerciti- 

+ ves, ,promulgades contra la quasi totalitat de les ensenyan- 
cec literaries barcelonines. .. 

L'edicte del capita geiieral d'Aragó y cat&nya. datat 
a 8 de m&$ de 1715, prohibía ((enseñar gramática y retórica 
en parte alguna de esta ciudad (Barcelona), ni a puerta 
abii;ta, ni'cerrada, a persona alguna, de cualquier estado, 
calidad y condición que sean, bajo pena de 100, libras ca- 

* E. M o r r ~ É  Y B~asÉs ,  La Academia del6 Desconfáals. en Boletín 
de la R. A .  ds B.  L. de B., Ix. 1. 
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talanas en que incurrirán 1'0s maestros, padres y tutores, 
quedando dicha enseñanza sólo al cuidado de los padres 
de la Compañia de Jesús.)) . 

L'hecatombe literaria fou general. Sesuprimiren altres 
cofporacions barcelonines de caricter literari no didictich, 
com los Colegis d'Advocats y de Procuradors.. Subsistí, 
per una gran casualitat, lo de Notaris, lo qual decaparegué 
llavors de Valencia. La'subsistencia fou per iniciativa del 
catali borbonich Francesch Amet1ler.l La Memoria presen- 
tada per aquest al Consell de Castella, demanava sub- 
sistissin los Colegis de ~ o t a r i s  y de Proiuradors, y la 
Memoria,. que; per son costat, entrega l'intendent de Cata- 
lunya Joseph Patiño, indicava solameut que's restablis lo 
Colegi dels Procuradors. Y l'article 49 del Decret de Nova 
Planta mana que's mantingiiés lo Colegi dels Notaris, y l'ar- 
ticle 58 disposi que proseguís lo Consulat de Mar. Tot lo 
demés caygué. 

La guerra d'Espanya ab Franca, del 1719, motiva qu'a 
Catalunya 'S renovés l'estat de lluyta armada, y qu'un sol 
capdill, E n  Pere Barceló (a) Carrasclet, ab les partides de 
miquelets, posés a les tropes del rey en situacions apura- 
des. En una ocasió, a Berga, hi derrota l'exkrcit del Comte 
del Real (agost 1719). prenentli lo bagatge y, ab ell, una 
carga de moneda.* 

Esaquesta una temporada sobre la qual la nostra his- 
toria esta encara verge, degut a la circumstancia de restar 
seqüestrats a tota investigació los nostres Registres reyals 
de Cancillería. Dits Registres, una vegada, en lo segle XIX, 
per equivocació, se quedaren apilotats en los arxius de les 
golfes de 1'Audiencia Territorial de Barcelona. D'alli, no 
hi ha qui los puga treure y portar al Arxiu General de la 
Corona d'Aragó, aliont hi fan gran falta. No tenim de 
repetir los esforcos qu'ha fet la nostra Academia per lograr 
reintegrar un tan preuat tresor documental a la 
investigació. 

I. F. CARRERAS Y CANDI ,  LOS Nolavios de Barcelona en ol Dscrclo 
de Nwuo Planla (17161. piiblicat en la revista La ~Volané. anv rxwr. . . . . 
n.'. 14 ( 5  agost 19'23 

2. F. CARRERAS Y CANDI, Un austviaco'y un liovbdnico : Carvasciei 
y Veciana, publicat en Las Noticias del 12 y 17 d'agoc de 1927. 
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La lluyta armada, qu'acaba a Cataiunya en 1720, dexi 
rastre en lo carkcter general del estat politich de Barc* 
lona, que continuava atiat per lo gran nombre de persones, 
de tots los estaments sociais, que residien exilats en la cort 
de Viena, y figuraven d'una manera activa en los exercits 
austríachs. 

Pro, com totes les coses tenen en aquest món una fi, 
a la paralisació del moviment literari la f i  li pervingué en 
1729, ab la formació de lVAcademia de Bones Lletres. Esti- 
mkm que no esta prou aquilatada l'importancia de sa aparició. 

Com venía a omplir un buyt, puix la gent de Uetres 
no podía desaparexer de la nostra ciutat de Barcelona, 1'Aca- 
demia nasqué ab esplendorosa vida, tal y wm havía es- 
devingut ab sa precursora, la dels Desconfiats. 

No tenim per que repetir y detallar 10' que tan bé rela- 
ten les nostres actes, y manifesten los extractes que'n publica 
En Miret y Sanc en aquest mateix BUTLLET~.* Comen@ 
manifestant, com «calmados e n  cierta manera, el recelo y 
zozobra que en nuestro país había dejado la Guerra de Su- 
cesión, alguno de aquellos antiguos académicos (dels Des- 
colzfiats), juntamente con otrqs amantes del estudio, pro- 
curaron restablecer en Barcelona una asociación o cuerpo 
que se dedicase al' noble cultivo de las letras y a la, investiga- 
ción históricas. 

Y la primera reunió de ]'Academia se tingué lo I . ~  d'abril 
de 1729, aplegantse a la casa de Sant Sever, domicili del 
prevere mossen Segimon Comas, son primer president. 

No 'S posi entrebanchs, per part de les autoritats polí- 
tiques del Principat, a la naxent activitat literaria dels 
barcelonins. Molt al contrari, lo més alt y genuí repre- 
sentant del element opressor, lo capiti general Marquks de 
Risbourg, ab 10 qual se posi en relació directa la nova Acade- 
mia, lo I.? de setembre de 17zg contesta -als acad6michs 
que li portaren los temes entre eUs adjudicats per disertar, 
manifestant 610s grandes deseos que tenía de ver cómo se 
desempeñaban los ingenios catalanes, después de tanto tiempo 
que Marte tenia suffocada a Minervau. Expressiva manera 

* J. MIRET Y SANS, DOS stglos de vzda acadhzca, publicat en 80 
Iafts de Zn R A.  de B. L. de B.. IX. 
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de retratar la situació de forca qu'atravessava la nostra ciutat, 
y de la que n'era víctima tan directa l'element literari. 

~ ~ u í  teniu palesament manifestat wm ve assenyalat, 
en l'histona literaria de Catalunya, lo resurgiment del 
wnreu de les íietres, oficialment proscrites de Barcelona, 
del qual cuyda amorosament la nostra benemerita Academia; 

Aquest mateix. Marques de Risbourg; als dos anys, lo 
vegem asistir a una sessió pública de dita corporació (16 
abril 1731)~ mon toda la nobleza nacional y extranjera»; 
y dos dies després acceptava esserne president. Acceptació, 
que segurament' porta involucrada la condició, que consta 
en l'acta de dita jornada, de ((que los académicos usen el 
idioma casteiianoo, provant com abans tot se feya en 
catala. 

Mentrestant, a Madrid, lo rey d'Espanya havía creat, 
en 1714,l'Academia Es$anyola, o per altre nom de la Llengua, 
que fou la primera qu'en la nostra Península tingué vida ofi- 
cial, merexent lo que llavors se knceptuava honor insigne, 
per no ésser gayre generalisat, lo títol de Reyal. 

Nou anys després de fundarse a Barcelona aquesta Cor- 
poració literaria y histdrica, se crea a Madrid la de la Histo- 
7ia (1738), y, de bones a primeres, ho fou ab tots los honors, 
50 es, ab aprovació del monarca y títol de Reyal. Altre 
tant esdevingu6, en 1744, quan a Madrid fou fundada la 
Real Academia de Nobles Artes de San Ferwndo. 

Donada la corrent de l'epoca y l'importancia qu'asoli 
la present Academia de Rones Lletres, no devía trigar a 

' obtenir la sanció oficial y a merexer iguais prerrogatives 
que les de Madrid, axís que s'atansi lo nou regnat de Ferran 
de Borbó (111 a Ara& y VI a Castella). Datat al Buen 
Retiro, a 27 de janer de 1752,'fou lo decret de que se li 
donas tito1 de Reyd. Al ensemps, sos Estatuts y segell, 
foren aprovats per lo monarca, 

A Barcelona 'S funda en 1764 la Conferencia de Fisica, 
que sigué oficial en 1765, y ab nom de Red Conferencia 
de Fisica, de la que n'era president nat lo capita general. 

L'intervenció directa del element' oficial en los nous 
organismes cientifichs es de notar també en la R. Acade- 
mia de Bones-Lletres de Barcelona, otorgantse la sua pre- 
sidencia, de 1756 al 1766, a En Ferran de Silva. duch #Alba, 



encara que residía a Madrid. A la mort.d'aquest, 1'Acade- 
mia' estudia la fonna d'elegirli successor. ' , 

Y en 17 de desembre de 1766, atenent a (cuanto le 
conviene que., el que se nombre presidente, sea literato, 
condecorado y con .propensión de facilitarle lo que tanto 
necesita y que la autorizaría mucho, si pudiese' propor- 
cionarse su asistencia personal; reconociendo, que toda-. 
estas circunstancias se hallan en el Excmo. Sr. Conde del 
Asalto*, ' s'acorda proposarlo en la vinent junta general. 
Com axís en eiia hi resulta elet per unanimitat En Fran- 
cisco González de Bassecourt, tinent general, comte del 
Asalto y governador militar y politich de Barcelona, qui 
presidi, mentres pogué, totes les sessions de la Corporació.' 

Al anarsen a Madrid, continua exercint la presidencia 
de l'Academia, y al morir, en 1793, se li cerca un successor 
del propi caracter, essent nomenat president l'excelentissim 
se,nyor Duch $Alcudia, Joseph Godoy (1794.1808). 

L'ocupació francesa de Barcelona posa un parentesis 
a la vida activa de 1'Acadernia. Més tart, cambia en- sa 
marxa directiva, quan vingué a rependre la seva activitat 
literaria, en lo segle XIX.. 

Les graiis figures barcelonines de lo qu'en aquesta, 
ciutat ha vingut nomenantse bones Zletres, han passat per. 
aquest Casal, dexanthi vinculada una tradició de seny y 
de ciencia, que ja no borrara qualsevuiia actitut indivi- 
dualista que surti d'algun dels seus individuus. 

Dos segles de vida corporativa representa a genera- 
cions prou diferents qu'hi han laborat y a situacions ben 
diverscc viscudes, per aquesta entitat, sense deturarse en 
son camí. 

Una constant aspiració, al renovarse e n  totes exes 
generacions, la fa evolu,cionar encara .que no vulga. Li es 
impossiblc permanexer estitica mentrec se mo,u la roda 
del temps. 

Les contrarietats naturals que, en lo transcurs dels 
anys, ha ti&t de vencer, p e r  assolir temps de. major. 
prosperitat, com són los qu'ara atravessem, e s  la prova 
més palesa de que l'Academia no enveiieix. Res hi vo1e.n. 
dir malevolences o enveges de gent despitada, qu'en aquest 
món may poden faltar. 



E s  evident la concideració que la sua marxa tran- 
duila, asenyada y seuse ignominia, li ha merescut del 
món científich literari, per los serveys prestats a aquesta 
estimada terra nostra. D'aquí qu'al present, ab un orgull 
molt plausible, vinga a contemplar lo sol del seu segon 
centenari, ab la serena mirada del just quan contémpla 
la grandesa del infinit; tranquil per l a  conciencia d'una 
vida virtuosa. 

L'Academia ha tingut la sort de poder remarcar, en . , 
temporades atzaroses, com 19esperit wrporatiu ha sabut 
sobreposarse a le's circumstancies, esdevenint femi, segons 
los fets axís ho demostren. 

Lo respecte a la patria y a la iley &devenen fonamen- 
tals per la Corporació. Aquest respecte ha de prosseguir 
intens y viu y ajuntaut a el1 una ferma activitat, n o  
duptem un moment de que. en lo perviudre, YArademia 
lograra,. sense ulterior esforq, se la consideri dintre los 
termes que la justicia sol otorgar a quiscú, en son principi: 
(isuum cuique tribuereh. 



De D. PELEGR~ CASADES Y GRA~VIATXES (ingresó en 15 d -  
marzo de 1903). 

Tota vegada qu'havhm de conimemorar (coses velies!!, 
-(si bé la nostra Academia' no es vella, malgrat els dos 
cents anys de vida que, sortosamint,' compta, donchs som 
els acaahmichs y no 1'Institució els qui enyeilim), - 
m'es gratíssim, en les acabaes de la .meva vida, recordar a 
dos companys meus d'universitat (y #Academia), qu'eren 
joves, fa uns cinquauta vuyt anys; un d'eils, si bé desapare- 
gut, per desgraci;, ple de vida, per a l a  genuina Ciencia 
espanyola, sobrevivint en ses obres, no moridores jamay. 
L'altre amich, vivent, per sort, y l'inteligencia del qual 
té tota la virior de la plena jsventut: 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Rewrdo que, mogut per una extranya atracció, jo 'm 
posava tots els dies lectius al wstat d'aquells dos (joves!) 
en el bancb qu'ocupaven en la catedra de Literatura es- 
pañola y Esthtica del gran mestre '1 doctor Mili y Fontanals. 

L'im$es$ó que'm causaven aqueiis iompanys de classe 
era, per mi, aleshores, inexplicable, sentint una lley de 
respecte, com no. me'l inspiraven els demés. Era una atrac- 
ció instintiva, com si pressentis en ells quelwm d'excep-' 
'cional. 

Per dissort, la meva (~proximitatu material y quasi 
diaria ab 'els aludits condexebles no produhi en mi altre 
efecte espiritual que'l de l'admiració, quasi devota; la 
qual perdura encara. 

..... ¡Y res se m'ha encomanat d'aquells companys ! 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

He aludit als mestres en les més enlayrades disciplines, 
doctors Marcelí Menendez y Pelayo y Antoni Rubió y 
Lluch. 



LO GARROFER VELL 

Jo he vist un gegant 
de colzes en terra; 
de .ve11 que s'es, fet 
doblega l'esquena; 
no 'n té proii dels peus, 
qu'ab les mans s'aferra 
sobre '1 terrer flonjo 
ple de fulla seca. 
Ja no compta '1s anys 
que f a  qu'hi arrela: 
per centuries compta 
sa carcassa vega; 

. y  aquí té una cbva 
que'l cos l i  atravessa, 
y allí un brac o cama 
que, COrCatS, s'esquexen. 
Té una pell rugosa 
que, inflada' y grisenca, 
no escorsa d'un arbre, 
pell d'elefant seinbla; 
bo y jeyent al sol, 
de colzes en terra, 
la testa colrada 
i'arbre-monstre axeca, 
xuclant ab delit 
l'ayret que'l refresca, 
respirant Yale 
de la mar immensa. 
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Com un iiop de mar 
que s'anyora en terra, 
i'arbre a la montanya 
li gira I'esquena. 
y ovira, alli lluny, 
l'ona qu'escumeja: 
tal volta somnia 
y 'S daleix per ella, 
mentre esclau s'arrapa, 
com baldada ferü, 
sobre la planuria 
de terra sorrenca., 
Garrofer gegaut 
de la costa bella, 
¿que veus, mar enlla? 
:Recordes, o esperes? 
~ E a s  viure al heroy 
de ta jovenesa, 
que t&a, triomfant, 
dret en sa galera; 
o creus que, d'ahont 
mar y cel se besen, 
te  vindri '1 miracle , 

. . de la vida eterna? 

~Senyor, jo us dono gracies 
de les beutats que m'heu dexat fruhir: 
d'aqnells paysatges blanchs que, ab la neu tova, 
feu cam ab ploinissó de colomil 
iD'aquells d'un vert tan tendre y tan fresquivol 
que pinteu al abril, 
que semblen crits de l'inima joyosa, 
verge encar de dolor, #un xamós nin! 
iD'aqueUs tan plens de sol que, rohents, surten 
de les fornals ardentes del estiu, 



dels que porten lo foch a les entranyes 
com lo jovent assedegat y ardit! 
iD'aqueils fets d'or, y bronze y tons de teya 
ab que plora anyorances l'esperit 
quan la tardor pesadament s'ajoca 
sobre '1 món com aucell sobre son niu! 
\De l'auba adolescent, fresca com galtes 
de sanitós infant que riu feli~; 
de les postes de sol ma~estuoses 
corn mantel1 rossegant d'emperatriu! 
¡De-la montanya que dexireu fixa 
en lo moment més fort del seu respir, 
y ha romas com a mostra 
d'una altra aspiracib vers l'iníinit! 
¡De la mar misteriosa que blanqueja, 
com los Wmnis d'un sant, sota l'encís 
#una lluna de plata 
penjada al cel per m i  de serafins! 
1D'exa mar que cambia, y del idili 
va a la tragedia del iluytar sens fi, 
y avuy somriu plasenta, 
y omple l'espay, demk. d'udols y crits! 
¡De la flor, qu'& lo triomf de la crexensa 
qu'han fet les filles de llevors humils; 
del aucell, qu'es com pensa que s'enlayra, 
lliure de tot Kgarn, per dalt dels cims! 
¡De la terra, la mare carinyosa 
a qui vbs, Dku, vau darme com a fiU, 
que tants anys m'ha portat en los seiis braqos 
y 'm tornara a portar dintreson sí! 
¡De i'ayre que s'infiltra per mes 'venes 
y sabiament ma roja sanch nodrint, 
dexa que mon cervell pugui iioharvos 
per haver donat fmyt ans de morir! 
lDels plancons que ja nexen. en la terra, 
entom del arbre veii y trencadis 

.. . qu'una mala ventada,. 
arran d'arrel, ha de dexar partit!~ 
[Senyor, jo us dono. gracies 
de les beutats que m'heu dexat fmhir; 



mes la suprema, joh, Déu!, es l'amor meva, 
la llar que té dolcors de I?aradís, 
y 'm dóna '1 goig d'aquexa nqveiiada 
d'arbricons que s'axeca y que somriu 
quin guayta '1 món y '1 troba bell com sempre ... 
mentre '1s pi6s vells an&m ja .decandint! 

Déu vos. guardi, roses 
que'l balcó 'm floriu; 
Déu vos guardi, hermoses, 
caps d'emperatriu. 
iDormieu encara 
com mon pobre cor. . 
fins qu'han passat ara 
l'abril y i'Amor? 
Jo no sé quin migich 
mot vos hauran dit, 
que'l tronch, ert y tragich, 
tot s'ha reverdit, 

. y '1s brotets que riuen, 
com tendres infants, 
sembla que'l mot diuen 
transformantlo en cants, 
sembla que, orgullosos 
de lo bells que són, 
dintre dels punys closos 
ja us portin al món. 
De primer, guaytarlo 
ni. menos goseu; 
per més encisarlo 
manteli verd porteu: 
totes vos maga ,  
no mostreu ni '1s ulls; . . 

mes una, manyaga. 
d&a veure iius rulls, - . 
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ve després la testa, 
ve lo rostre bell, 
ve l'esclat de festa: 
ve '1 caure '1 manten. 
Y ja la donzella 
dona s'ha tornat, 
ja no es més poncella: 
s'obre bat a bat. 
Déu vos guardi. roces 
que'l balcó 'm floriui 
Déu vos servi, ayroses, 
lo posat joliu; 
ni us taquin malures, 
ni us rebreguin vents: 
desfulleuvos pures, 
lliures de torments. 
Si soles florireu 
sobre '1 meu balcó, 
si soles morireu, 
ja vos ploro jo: 
quan mor una rosa, 
mor una beutat: 
no tothom ne gosa, 
mes ella ha passat. 



De D. ERNEST MOLINÉ Y ERASÉS (ingresd en 4 de mayo 
de 1913). 

NOVES RIMADES 

1 

Quan fuig l'abril 
l'ayre &btil 
fa olor de roses. 
Totes les coses 
van renaxent, 
y ,  resplandent 
llueix al sol 
lo plomi~ol 
qu'espolsa '1 nin: 

. . lleuger, festiu, 
va voleyant ... 
Jo, mentrestant, 
rebo un avís 
dins sobve gris 
del gran Casades, 
qui no debades 
secretaneja 
y mangoneja 
des del recó 
d'en Cassada. 
Diu, molt atent; 
que mantinent 
cal festejar 
y galejar 

. . ab vianda fina ' 

d'yna cantina 
qu'estiga bé, 
- prou que 1á sé -, 
I'extraordinari 
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bi-centenari 
de 1'Academia. 
Com no es abstemia, 
hi haura bons vins 
que'ls bons bocins 
faran pascar. 
Hi haurem d'anar! 
Lo dia nou, 
gran enrenoul 

Ja hi som, companys! 
Fa dos cents anys 
tenim a gloria 
refer 1'Histona 
nostra, qii'es vida 
y es sava ardida 
del esperit 
abans dormit 
d'aquest Ilinatge. 
Llarch ,romiatge . 
fem sense veuren 
la fi, ni heiiren 
cap guasardó: 
y al bo-y-millo 
ja 'ns vol la tema: 
En Rosent Serra 
qui ab galanía 
sempre escrivía 
cercant del poble 
la ciencia noble 
y '1 fosch catau 
del Comte Arnau; 
Pin, lo gran mestre 
en tot art destre; 
y molt abans 
altres germans; 
com aus, com ombres, 



wm breus pesombres. 
com aits vaxells, 
passaren; d'eiis 
maigrat la Mort 
viu lo recort. 
Que ma paraula 
de cobre-taula 
vos faci esment 
per un moment 
d'aquests amiclis, 
modems o antichs; 
dels grans difunts; 
ah ells, tots j un t~  
hem treballat 
j r  hem somniat. 
¡La llur memoria 
també es Historia! 



De D. R A ~ I O W  MIQUEL- Y PLANAS (ingresó en 19 de 
~zclio de 1914). 

Tenir de Uibres l'arqiiimesa plena, 
veure d'amichs la taula ben voltada, 
parlar d'aquelís en plitica tirada, 
ohir d'aquests la replica serena. 

Del estudi la ingrivida cadena 
que propulsa del seny l'alta volada 
requerir, y dels fruyts cada vegada 
fernc en escrits diserts al Temps ofrena. 

Viure axí, sens enuig, llargues anyades, 
l'espectacle adrnirant de la Natura 
y evitant les passions desordenades ... 

axd al que hi entra 1'Academia augura 
si dels companys les voluntats guanyades 
té, y la de Dku, omnímoda y segura. 

LA BIBLIOTECA 

(Con motivo de la nueva instalacibn de 
la Biblioteca de la Rcal Academia] 

Si llegaste al final de la jornada 
cansado de las gentes y el tumulto, 
o si tu alma laceró el insulto 
o te  hostigó la envidia solapada; 



si en los amigos no encontraste nada 
más que egoísmo sórdido y estulto, 
y en el amor no viste más que el culto 
al instinto grosero, o fué la espada 

que a tu  pecho infirió profunda herida; 
en tu ánimo apocado y puesto en vilo 
no entre aún el desprecio de la vida: 

llama a esa puerta que te brinda asilo, 
y entre esos libros que el silencio ampara 
busca la Paz, a tu existencia cara. 



De D. L ~ u i s  SEGALA ESTALELLA (ingvesó en 12 de no- 
viembre de 1916). 

HOMER EN CATALA 

No haventse publicat en catala cap versi6 directa de l'lliada 
d'Homer, car la de Conrat Rourel fou calcada en la francesa 
de P. Giguet, la de Joan Montserrat y Archs déu haverse perdut 
y les en vers del doctor Masriera y del canonge doctor Llovera 
no han vist encara la llum pública, salvant pitites perb molt 
apreciables mostres: ens ha semblat que, dedicantnos al cnse- 
nyament de la llengua grega, teniem el deure moral d'incor- 
porar I'epopeya més genial del m6u a la literatura nostrada, 
a fi de posarla a l  abast dels qui no poden gaudir l'inefable plaer 
de llegirla en la matexa llengua en que fou composta. 

No 'ns cega, perb, tant el nostre amor propi, que no com- 
prengukm quan difícil es assolir semblant intent y quan febles 
s6n les nostres facultats per a portarlo a terme. Per $0 havem 
cregut que la més útil aportad6 al BUTLLETÍ extraordinari ab 
el qual aquesta Reyal Academia de Bones Lletres celebra'l 
seu segon centenari. f6ra publicar, com assaig, la versi6 d'un 
dels cants o rapsodieS de l'llludu, perque '1s críticbs ens palesiu 
els defectes qu'hi trohin y pogukm nosaltres esmenar y fer 'meiiys 
imperfecte la de tot el poema. Y havem triat la rapsodia inicial 
perque es ¡a m& antiga, la més authtica y l'única que fou en 
un principi y en la seva primera meytat una obra sencera y acaba- 
da, com ho prova ab bones rahons l'eminent historiador de la 
literatura grega M. Croiset. 

Homer se proposa cantar la perniciosa ira d'Aquileu;. 
y, després d'una curta invocació, y ab pochs trets d'una 
simplicitat y vigoria insuperables, ens coiita corn Crises, 
sacerdot d'Apol6, pretén redimir la seva filla, presonera dels 
aqueus; com el rey Agameinn6 '1 menysprea,. foragitantlo ab 
amenacadores paraules; &m Apol6 venja '1 seu sacerdot, fent 
aparexer la pesta en l'exercit; y com havent convocat Aquileii 
els guerrers a l'igora, per inspiraci6 de la deessa Hera, y havent 
dit al endevinador Calcant que parlés sense temenca, encara 

1. Ildada. Poema a XXIV canls, d '~omer0.  Sraduhit cn prosa 
talana per Coiirat Rauri. Biblioteca dcl Diari Catala. Barcelona: Es- 
tampa de Leopolt Domknccli, 1879. 



que tingués de referirse a Agamemnó, se sap, finalmeiit, que 
l'aspre comiat qu'aquest dona al sacerdot Crises es $0 qu'ha 
provocat l'ira del déu. Aquesta declaració enfurisma al rey, 
q u i  demana que, si ha de tornar l'esclava, se li prepari mi altre 
,guardó; Aquileu li contesta que ja li donaran quan caygui 
Troya en son poder. Y axí comencen a desavenirse '1 cap suprcm 
del exhcit y l'heroy m& valent; arribant la baralla a tal punt, 
que ja Aquileu desemveyna l'espasa per a matar Agamemn6, 
quan se li apareix Atenea, enviada per Hera, y li diu qii'insulti 
de paraula al rey, perh qu'emveyni l'espasa, car un dia li seran 
fets esplhdits presents ab motiu d'aquest greuge. Alesliores 
Aquileu 'S desfi en improperis contra Agamemn6; Nestor, 
i'ancii rey de Pilos, de la boca del qual rajava la veu més 
dolca que la mil, iutenta endebades reconciliar ab rahons plenes 
de seny els dos capdills; Agamemn6 'S quexa de la superbia 
d'Aquileu, y, per a demostrarli la superioritat del seu poder, 
li pendra i'esclava Briseida; aquest li contesta que si bé no 
combatra ab el1 per l'esclava, que provi d'arrabacsarli alguna 
cosa m+ y li f a r i  brollar la sanch al entorn de la seva llanca. 
Immediatament s'alcen tots y dissolen l'igora que prop dels 
vaxeils havien tingut (versos 1-305). 

Aquí finava, probablement, el cant primitiu, qu'entonaria 
l'aede, y més tart els rapsodes, després de les festes als déus. 
L'bxit obtingut féu pensar al aede que, si donava més importan- 
cia a la baralla mitjancant l'intervencid de Zeus, podria com- 
pletar el cant y perllongar I'acci6 .en altres que descriurien 
com els aqueus sbn ven@ y acorralats, f h s  que'ls socorre 
Patrocle, el dilecte company d'Aquileu; com Patrocle, mor en 
la lluyta, essent causa de que l'ka d'Aquileii contra Agamemiió 'S 

cambii en desig de venjanca contra '1s troyans, y com Aquileu 
torna a combatre y mata a Hktor, el cadiver del qual es rescatat 
per Príam y rep les degudes honors, fets. ab els quals acaba 
l'lliada. 1.a segona part del cant qu'hem traduhit no es, donchs, 
altra cosa qu'un compleineiit de la primera; y l'aede segueix 
ernprant els matexos procediments, coin pot veures pel següent 
resum. 

En exir del Agora, Agamemn6 mana qu'odisseu s'em- 
barqui ab vint remers y les victimes per, a una hecatombe, 
vagi a tornar la doiizella Criseida al sacerdot d'Apoló y des- 
enutgi aquest dén; y, qu'uns heralts s'encaminin a la teiida 
d'Aquileu y li prenguin l'esclava Briseida. Aquileu '1s fa do- 
liar i'esclava, y seíi va a la vora de la mar, ahont la seva 
mare, la deessa Tetis, li proinct pujar al Olimp quaii hagin 



passat dotze dies (car els déus són a Etiopía, y '1 poeta 'ns conta, 
mentrestant, com Odisseu arriba a Crisa, 'restitueix la donzella 
a son pare y fa l'hecatombe a Apoló) y procurar que Zeus 
doni la victoria als troyans, fins que'ls aqueus :ornin a honrarlo 
a ell. Tetis compleix la promesa, y va a trobar a Zeus al cim 
més alt riel Olimp; perb '1 pare dels déus y dels homes resta en 
silenci y no gosa compliurela per a no enemistarse ab Hera, 
la sevagermana y muller, que ja'l repta sempre per suposar 
qu'afavoreix als troyans; perb. a la fi, atorga ,so que se li de- 
mana y assenteix ab el cap, fent trontollar I'Olirnp. Tetis se 
tira a la mar, ahont vivía, y Zeus torna al seu palau. Tot seguit 
Hera 'S quexa de que Zeus resolgui '1s afers clandestinarnent, sense 
comptar ab ella, car tem qu'hagi promes a Tetis que, per tal 
d'honrar Aquileu, fari morir gran nombre d'aqueus prop de 
les naus. Seus s'enfelloneix y arnenaca a Hera; pero Hefest 
aconhorta a la seva mare, aboca'] nktar a le: copes, y una ria- 
llada inacabable esdafeix entre '1s déus al veurel trastejar pel 
palau. Totes les deitats del Olimp participen igualment del 
banquet, en el qual Apoló toca la lira y les muses canten ab 
formosa veu; y al pondres el sol, ,cadascú se'n va al seu palau, 
Zeus es colga en son Ilit, y vora' seu. s'adorm Hera. la del soli 
d'or (versos 306611). 

Tal es la fi d'aquest cant, veritable joyel1 de la literatura 
universal. 

No farkm esment dels problemes qúenclou l'anomenada 
qüestió homkiica, ni parlarkm de les ,belleses- y .  sublimitats de 
l'lldada, ni .eiiurnerar&m els cbdexs y pergamins pels quals ens 
'ha arribat fins a nosaltres, ni retreurkin les edicions y traduccions . . 
que se n'han fet; per la manca d'espay y perque ho rcservkm 
per a quan se publiqui la versió de tot el poema.. 

Al costat del text catala hi podm el grech, tal com el pu- 
blicaren Monro y Alíen,' pcr tal que pugui comprovarsc la 
feheltat de la versió sense tenir que valdrcs d'un llibre publicat 
al esti-anger; car, com pogué afirmar, per a vergonya nostra, el 
gran poligraf Men6ndez y Pelayo. may a la península iberica 
s'ha imprks en la seva llengua original un cant sencer d'Homer! 

I. Homeri Opeva. Recognovc&iit brevique adnotatione critica iní- 
truxeruiit David B. Monro et Thoiiias .AV. Allen. Oxonii e typograplieo 

, ' Clarendoiiiano. 
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ILÍ ADA 

1 

P E S T A  I R A  

A la bona memoria di1 rneu incomparable 
mestr? doctor do11 Joseph Balari y Jovsny 

I. Canta, deessa, l'ira perniciosa d'Aqiuleii Pelida, que 
causa dolors sens nombre als aqueus y lleiici dius l'Hades mantes 
animes fortes d'heroys, als qui féu presa dels gossos y menjar 
de les aus - axí 'S complía '1 voler dc Zeus -, desde quc, per 
priinera vegada, se departiren disputant l'Airida, rey d'homes, 
y '1 diví Aquileu. 

8 .  ¿Quina de les deitats va écser, donchs, la que'ls en- 
cara en una disputa per tal que's barallessiii? El fill de I ~ t o  
y cle Zeus. Irat ab el rey, suscita en l'exercit una malaltía 
dolenta. y '1s pobles finaven per baver agreujat 1'Atrida a Crises, 
el sacerdot. Aquest 'ana als lleugers navilis dels aqueus a re- 
dimir sa filla, portantlos. iin immens rescat; y, tciiint a les 
inam les infules d'Apoló, que penjaven de dalt d'un ceptrc 
d'oi-, a tots els aqueus, y especialment als dos Atrides, cabdills 
de pobles, axí '1s pregava : u - Atrides y altres aqueus de for- 
moses gamberes! A vosaitres, els déus, qui fruexen d'olhnpichs 
palaus, us permctin anorrear la ciutat de Príam y tornar 
veiiturosament a casa vostra; y ara lliberteumc la filla estimada 
y accepteume '1 rescat, venerant al fill de Zeus, a Apoló, qui 
fereix dc 1luny.i) 

zz. Llavors els altres aqueus cridaren tots que's respectés 
el sacerdot y s'acceptés l'esplkiidit rescat; $0 que no plagué al 
coratge de 1'Atrida Againemnó, qui li dona aspre comiat, 
endrepntli fortes paraules : (I -- iOh vell! No 't trobi jo a la 

. vora de les corves naus, adés tardis en anarten, adés tornis 
m6s endavant : no sigui que no 't valguin ni '1 ceptre ni les 
infules del déu. . A d a  no la llibertaré : abans se f a r i  vella 

casa nostra, a Argos, lluny de sn patria, curant del tcler y 
fent el rneu ilit. Perb vesten, no m'enutgis, pcr tal que més 
saül y segur puguis tornarten.,) 

33. Talment parla. Espaordís el veli, y obehí, l'ordre. 
Tacitum, se'n an& per la platja de la mar remorosa, y, tot allu- 
nya~itse, pregava molt al sobira Apoió, a qui infanta Leto, 

3 
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la de formosa cabellera : n - iEscoltam, tu. el del a. d'argent. 
qui empares Crisa y Cila divina, y senyoreges Tenet ab fort 
iinperi! iOh Sminteu! Si may t'he bastit  un graciós temple, 
o si may t'he cremades suculentes cuxes de bra,us o d e  cabres, 
cornpleixm~ aquest vot : iExpii? e k  danaus les meves llagrimec 

. . 
ab les teves sagetes!~ , ~ 

43. Talment digué en sa pregaria; y I'escolta Febus ~p016, 
qui, enfellonintse en son cor, davalla de les carenes del Olimp 
ab l'arch y '1 clos buyrach a l'espatlla. Sonaren les sagetes 
sobre I'espatlla del enutjat, quan aquest comen$& de moures. 
Caminava, assemblaiitse a la nit. Després s'assegué lluny, de 
les naus, tirh una sageta, y 1:arch d'argent féu un pahorós brunzit. 
Comench per atenyer els muls y '1s cans lleugers, perb no triga 
a ferirlos a ells matexos, endrecantlos pmyent sageta, y desde 
llavors cremaven sempre nombroses pires de cadavers. . 

53. Nou dies plogueren sobre l'exkrcit les divinalc sagetes: 
y al de*, Aquileu crida '1 poble a I'agora. Li ho havía suggerit 
Hera, la deessa dels bracos blatiquissims, car estava anguniosa 
pels daiiaus al veure con1 inorien. Y ]a ~eunitc, com tots foren 
ajustats, Aquileu, el de peus lleugers, s'alqa en mig d'ells y '1s 
digué : ci - Atrides! Crech qu'haurkm d'anar un altre cop va- 
gahunts y tornar enreia, vers la nostra patria, si conseguim 
lliurarnos de la mort; puix que si no, la guerra y la pesta jun- 
-tes atuiran els aqueus. Eh, doiichs : consultkm un endevilla- 
dor, sacerdot o inthpret de somnis - car tamhé '1 somni prove 
de Zeus - el qual enc digui per quk -s'lia enutjat tant Febus 
Apolb, si 'S quexa d'alguna prometeiqa o Calguna hecatombe, 
y si oferintli la flayre del greix cremat d'anyells y cabres e s  
collides voldra foragitarnos la pesta.!) 

68. Dit axb, s'assegué. En mig d'ells s'a$?+ Calcant Tes- 
tbrida, -el millor dels aiigurs, qui conexía '1 present, el futur. y '1 
passat, y amena '1s navilis dels aqueus fins a Ilió, valentse de 
l'art profktica que Febus Apoló li havía atorgat. Y arengant- 
los ab benvolenqa, els digué : « - Oh Aquileu! ¡Tu 'm manes. 
oh amich de Zeus!, que parli de l'ira d'ApolÓ, el sobirh qui 
fereix de Iluiiy. Donchs ho faré; perb prometme y júram que * 
m'acorreras volenterament ab tes paraules y mans. Car jo 
pens haver d'irkxer un home qui té un gran domini sobre tots 
els argius, y Yobeexen els aqueus. Sempre és el més poderós 
el rey quan s'enfelloneix ab un inferior; y encara qu'aquell dia 



xp~ ioooy  ylrp Fzorhebs ,855  ~ < j o ~ r a r  á~Opi  ~Épqi .  
e l  x ~ p  i d p  T E  Y.Ó)\ov '(E xa! aiirqpap xarad+n,  
i A ? d  T E  xai  yer6xroOe~i 8 ~ e r  X ~ T O V ,  69pa rehtoon, 
f v  a~S0eaarv hoior oL 3E ppámar e>[ VE oah1er:." 

84 Tbv E' &saper(3Óy~vos npooÉ~q zÓ6as dxbs ?.k~rhhebs. 
" Oapo$oas ~ÜAU !la& Oeospóxrov 8 rr oloOa. 
o6 p9  yhp 'AaóXhw-ia A r i  ql?,ov, 6 r e  06, ICáh~av,  
e 6 ~ Ó y ~ v 0 <  Aav,zoíoi 8 ~ 0 l r p o ~ h s  ávaqaiver<,, 

05  r rs  tpeü 6¿Jvroq 7.3: isi ~ O o v i  3epxoyÉvoto' 
coi xolhns aaplr vvuoi pap~ías  ~eipa:  Éxoío~ i  
o u p ~ á v r o ~  Auvaov, ol8'  i)v 'A-(ap.Épvova ci'7in<, 

85 vúv xoh?.bv &proros 'A~a rWv  e ü ~ ~ r a r  Jvai." 

92 K a i  T Ó T E  3 4  Oápoqo~ r.ai qÜ8a pávrts &pÚpo./. 
t c  0 8 % '  eip' 8 y '  i b ~ w h i s  bripfpqerar 088 '  bxarÓp(3rjs, 

&ha' f v i x '  ápqripos, B Y  4ripqo' 'AyapÉj*<iov 
068' ciaíhuo~.0Úyar?a xal  o i x  iae8fta;' Üxorva, . 

rofivex' hp' Ühye' #8oxev E~.q$Óho< i j3 '  ÉTL Ed1air. 
066' 8 .(S r p l v  Aavaoiorv &srx!a Xotybv ás<:~oci, 
apív y '  ásb lrarpi qihy) Báyevat Ehixrhar8a ~ . o Ú ~ q v  
áxpr&rqv áváxorvov, Üyetv O' i tpl jv ixaróppqv 

Es XpÚoqv. .iÓr~.xÉv prv i1,aaoápcvor r ~ x i 0 o r ~ i v . "  
101 " 1-Jror 8 7'  X I ~  ~i%L>v x a ~ '  üp' E1;~ro. 'coío! 8' ávforq 

ijpwg 'ArpeiGqs ebpb xpeiov 'hyayhpvo.~ 
&~vÚy.c~os. p i - 1~05  EL p & ~ a  lppÉves áyyi  pÉha!var 
.aip,xl.av~', Üooe EÉ oi lrupi ),ayaerÓwvrr 3Fxrqv. 
ICáhxavra ;ip<jr!ora xáx' ~ G G Ó ~ E u o ~  rpooÉerss. 
" p á v u  xaxOv, O Ú  x h  k o r t  por r b  xpI/yuov, i laas. 

uleí ror rlr xir.' Éorl qíha ppco! p.avreÚ~uOar, 
CoO?.bv 8 '  O ~ T E  T I  r o  eixa5 Eaoq OUT'  6iÉheooas. 

xai  vúv t./ Aavaoíor 8aoírpoxfo.i 2yopeúerg 
i>q E t  roü8' E V S Y . ~  oqrv 6xq,?Óhoq ühyea TEÚ./.E~, 
o ü v ~ x '  i ~ i o  xobpqq Xpuaqi3og hyXá' tilrqrva 
o t x  ?BeAov EÉjaoflar, f í r c i  i o h b  pobhopai a i j r ~ v  

. . oíxor ~XEIV. xa i  yáp +a K h u ~ a i ~ . v ' ~ a r p q c  rpopé@ouha 
xoupr8iv: i h ó ~ o u ,  Éaei oü t8Év Éo~r  ~ ~ p s I o v ,  
0 6  8Épas 06% qutv, o6r' üp ppivas O U T &  r r  Épya. 
bhhir xai  6 5  QOhXo Gtpevar zá1,iv, EI r ó  y '  I?!i.iov. 
Fohhop' iy61 1,abv oOv Hyy.~vzr 4 2rohfoOzr. 

\ ,  abra? ~ p o i  yÉpas af i r lx '  5~o!pdoai ' ,  óqpa pT) 010s 
'-4pyeio)v áytpaoros ÉW, f i e l  018; EOVAE. 

9 ,  
heúooare y9p T Ó  -(E lrán~:, 8 por ~Qpa: E~;knar  üh?.n. 

Izr Tbv 3' i j p~ l (3~r '  Exe~ ra  lroCápxqs 810s 'Ay.:).AeÚg 
" 'ArpaiEq ~.h8rorc, qihor.rcav<j~rare aávrwu, 



dragui la fel;\serva després la rancunia en son pit, fins. que la 
porta a compliment. Tu, perb, digam si 'm sa1varas.a 

84. Respoiieiitli, parla , axí Aquileu, el de peuslleugers: 
s - Cobra bon esforc y digans l'oracle que saps. No, per 
Apol6, arnich de Zeus, a qui pregues tu, oh Calcant, quan pa- 

leses els oracles als dknaus!, ni un tan sols, d'entre tots'els dhaus ,  
te posarh. a sobre ses mans fexugues, prop dels navilis, mentre 
jo sigui viu y la vista no'm manqui aquí en la tcrra; ni que 
parlessis d'Agamemn6, qui suara 'S glorieja d'ésser de bon tros 
el més valent dels aqueus.e 

92. Aleshores cobra esforc, y digué l'endevinador irre- 
protxable : a - Aquel1 no 'S quexa ni de cap prometenca ni 
de cap hecatombe, sinó a causa del sacerdot a qui agreuja Aga- 
memnó no llibertantli la filla, no acceptantli '1 rescat; qo perque 
ens ha causat dolors el qui fereix de lluny, y encara 'ns en causara 
d'altrcs. Ni expeliri d'entre <ls danaus l'ignominiosa calami- 
tat, si abans no's retorna a son pare la donzella de viu esguart 
y no 'S tramet una sagrada hecatombe a Crisa. Liavors, abla- 
nintlo, podrbm assolir que'iis sigui propici.0 

xor. Dit axb, s'asseguk. Dentre ells s'alci l'heroy Atrida, 
el poderosissim Agamemnó, tot angoxat : ses fosquci entramenes 
eren curulles d'i'ra, y '1s seus ulls s'assemblavei~ al foch resplen- 
dent. Adreci tot seguit una feresta mirada a Calcant, y li 
dig;& : 6 - Endevinador de coses dolentec. Ni una solavegada 
m'has dit quelcom de plahent. Sempre li es grat a ton esperit 
vaticinar coses dolentes, y may no digueres ni portares a t e m e  
res de bo. Y ara, descabdellant el voler dels déus, parles als 
dinaus y'ls dius qu'es per qo qve'l qui fereix de lluny els causa ' 
dolors : per $0 com no he volgiit adrnetre l'espl&ndit rescat de 
la donzella Criseida - car estich fermament resolt a tenirla a 
casa. Y en vetitat que la preferesch a Clitemnestra, qui psent 
fadrina esdevingué .ma muller, car no li és inferior ni per l'as- 
pecte, ni pel natural, ni pel engiiiy, ni per les seves labors. Co no 
obstant, vull tornarla, si esaquest el millor partit; m'estim m6s 
que'l poble 'S salvi, que no que's perdi. Perb aparelleume aviat 
un altre guardó, per tal que no sigui l'únich dels argius a qui 
li manqui; $0 que no fdra pas escayent. Ja vcy&u tots que'l 
meu guardó seíi va a una altra banda.6 

121. Y '1 diví Aquileu, el de peus Ueugers, li respongué 
tot d'una : <i - Atrida gloriosiss'i, cobejós del guany més que 
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cap altre! Com te poden donar un guardó '1s coratjosos aqueus? 
No sabkm qu'en llocli hi hagin coses coinunals en abundancia, 
puix que $0 quehs emportarem dc les ciutats devastades s'ha 

repartit; y no es avinent' qui'ls pobles ha retornin per juntarho 
de nou. Perb t u a r a  cedeixla al déu, y '1s aqueus t'ho recom- 
pensa rh  ab tres 6 quatre cops altretant, si mal, per may 'ns 
atorga Zeus saquejar la ben murada cidtat de Tr0ya.u 

130. Responentli, li digué 'l. poderós Agamemnó : « - Encara 
que siguis valent, oh Aquileu semblant a una deitat, no en- 
cobrcxis el teu pensar; car ni 'm pasaras per alt ni conscguirAs 
persuadirme. Potser, per tal de que tu tinguis el teu guardó, 
vols que jo resti sense, y 'm manes que torni la donzella? Donchs 
si '1s coratjosos aqueus me donen un altre guard6, ajustantlo a mon 
desig, per t a l  que sigui eiuivalent ... y si no me7 donen, aniré 

a llevarte '1 teu, o el d'hyant, o agafaré y m'emportaré '1 d'0dis- 
seii; y s'enfellonirh aquel1 a qui jo m'acosti. Perb, ja 'n parlarAm 
de nou; ara, eh!, tirAm a la mar divina un negre vaxeil,, aple- 
gukm els remers que sien necessaris, embarquem víctirnes per 
una hecatombe. fem pujar dalt la nau a la matexa Criseida; la 
de les galtes ho~iiques, y sigui capith qualsevol dels consellers, 
com Ayant, Idomeiieu, el diví Odiseu, o' tu, Pelida, el mCs espa- 
ventable de tots els homes, per tal que, oferint sdcrificis, ens 
ablanis el qui fereix de 1luny.i) 

148. , Mirantlo de reüll, li digut Aquileii, el de peus lleu- 
gers : <i - Ah, desvergonyit y cobejós! Com ni un tan sols dels 
aqueus obeeix volenter Ics teves paraules, adés per a empreiidre '1 
camí, adks per a lluytar coratjosament ab. els homes? Jo no 
he vingut pas a combatre aquí a causa-dels belicosos troyans, car 

de res se m'han fet culpables - may iio s'emportaren les meves 
vaques ni '1s cavalls, ni malmeteren I'esplet en la fkrtil Ptia, 
nodrissa de barons; puix que'ns separen moltes coses : muntanyes. 
obagues y '1 mar ressonaiit -; silió que 't'havkm seguit, oh gran 

. . pocavergonya, per a veojarvos dels troyans a Menelau y a tu, 
cara  de gos. D'axb no n'has esguart ni te'n cures, y fins m'ame- 
naces ab prendrem el guard6 quc per tautc de fatichs me do- 
naren els aqueus. Afay no tinch el mateix guardó que tu, quan 
els aqueus devasten qualque ben . .poblada . ciutat dels troyans, 
- car si bé '1 fort dc l'impetiiosa guerra '1 sostencn aquestes 
mans, quan ve '1 repartiment el teu guardó es molt més pos,  
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y jo meh  torno a les naus content ab un de petit, dcsprés que 
m'he cansat de combatre. Ara me'n vaig a Ptia. car cs molt 
millor anarsen a casa en les corves naus: y no pens restar aci, 
sense honra, per tai de donarte guany y r1quesa.a 

172. Y'1 rey d'hoines, i\gamemnÓ, li respongué al instant: 
(1 - Fuig, donchs, si ton coratge t'hi agullona; ni jo 't prech que . . 
ronianguis per mi : al costat meu n'hi han d'altres que'm faran 
honor, y especialment el prbvit Zeus. Ets, per a mi, el rnés 
odiós dels reys que Zeus lia nodrit, car sempre't plau la disputa, 
y '1s combats, y les Iluytes. Si ets molt forcut, es qu'un déu te 
n'ha .fet me&. Ve'sten a ta casa ab les naus y '1s companys, 
y regna sobre '1s mirmidons. De tu jo ii6 me'n cur, ni faig 
cas de qu'estiguis enutjat; t'amenaqart perb, de la  següent ma- 
nera : Ja q u e ~ e b u s  ApolÓ 'm pren Criseida, l'hi enviaré ab 
el meu navili y '1s meus companys; y anant a la teva tenda, 
m'cmportaré Briseida, la de les galtes boniques, el teu guardó, 

. perquk sapigues bé quant més poder& sóch jo, y temi un aitre 
dirse igual a mi y posarsem davant.i> 

188. Talment paila. Una angoxa li vingué al Peleyó, y 
so11 cor, dintre del pit pelós, vagareja entre dos propbsits : o 
treuria la punycnta espasa que li penjava arran la cuxa, els 
faría akar  y occiria l'hfrida; o apaybegaria l'enuig y reprimiría '1 
furor. 3Ie1itre aquestes coses rumiava en son enteniment y en 
son coratge, y anava treycnt de la beyna la grossa espasa, vingué 
Atenea del cel : 1:eiiviava Heua, la deessa dels bracos blail- 
quíssims, qui abdós estimava igualineiit' y d'ells tenía a r a .  Se 
posa darrera'l Pcleyó y l'agafa pels rossos cabells, aparexeiitseli a 
el1 tot sol, car ningú dels altres la veya. Aquileu, sobtat, se gi- 
ra, y tot seguit reconegué Palas Atenea, els ulls de la quai flame- 
jalon aterradors. Y parlant-li, li digué aquestes dades paraules: 
a - iPer que has tornat a venir, oh filla de Zeus, quiporta l'kgi- 
da? ¿Sera per a presenciar l'ultratgc d'Agamemnó Atrida? 
Donchs jo 't parlaré, y $0 que't digui 'S dura a compliment. Per 
ses insolencies potser qu'aviat perdi la vida.), 

206. Llavorc la deessa ~ t e n e a ,  la d'ulls d'bliba, li parla 
dient : u - He vingut del cel per a esvanir la teva ira, si es que 
obeexes; y 'm tramet Hera, la deessa dels braqos blanquissims, 
gui abdós estima igualmeiit y d e  vosaltres pren cura. Eh, donchs, ' 
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cessa de c0ntendi.e y no desembeynis l'espasa; insultal, perb, ab 
paraules com se vulga que sigui. Com ara 't parlaré, axí 'S dura 
a compliment : Un jorn te serari fets esplendits presents, en 
triplicada mesura, per aqiiest greuge. Tu,, repbrtat y obeexnos.» 

215.. En respondreli, parla axi Aquileu,el de ~ e u s  Ileugers: 
u - Cal servar vostre manameiit, oh deessa, fins a b e l  coratge 
molt enfellonit, car ferho axi es millor. 4 qui '1s oheeix, els déiis 
Vescolten mo1t.h 

zrg. Digué, y dexant caure sa m i  fexuga sobre '1 pom 
d'argent, empeiiyé cap a la beyna la grossa espasa, y no des- 
obehí'l manameiit d'Atenea. Aquesta se'n torna a l  Olimp, al 
palau de Zeus, qui porta regida, vers les .altres deitats. 

zz3. ~ lavors '  el Pelida escometé novament 13Atrida, ab 
injurioses paraules. sense qu'encara li passés l'enuig : o - Tu 
que tan facilrnent t'embriagucs, que tens cara de gos y cor de 
cerval! May no hagueres coratge en ton esperit per armarte 
y aliar a la lluyta juiit ab cl poble, iii per metret en aguayt ab 
els cabdills aqueus : axb 't .sembla la mort. Y en veritat qu'es 
més profitbs romandre dins l'ample campament dels aqueus y lle- 
varli co que se li hagi donat a qui gosi contradirte. Ets un 
rey qui 'S menja so qu'es del poble, perque regnes sobre gent de 
no res; altrament, oh Atrida, fbra aquest ton darrer ultratge. 
Vaig, perb, a dirte quelcom, y a fer, endemés, un gran jurarnent. 
Sí, per aquest ceptre, que ja no treuri més fulles ni branques, 
per haver jaquit la soca a muntanya; ni rebrotara, puix que'l 
bronze l'ha despullat de fulles y escorci, y ara l'empunycn els 
aqueus que reten justicia y fan servar les lleys que de Zeus pro- 
venen - gran ha d'ésser per ; tu aquest jurameiit - : viiidrk 
un jorn en qu'enyoraran Aquileu tots els aqueus plegats, y 
aleshores, per congoxat qu'estiguis, no '1s podris socbrrer, quan 
Hkctor, i'occisor d'homes, els giti per terra eii gran nombre, 
moribunts. Y tu, enfellonit, trossejarAs interiorment ton cor 
per no haver honrat gens al millor dels aqueus.o 

245. Parla axí '1 Pelida; y rebotent per terra '1 ceptreatra- 
vessat de claus d'or, s'assegué.. A l'altra banda i'Atrida, s'anava 
enfellonint. En mig d'ell's. s'alci N&stor, el. de suau llenguatge, 
eloqüent agoreta dels pilis - la veu li rajava de la llengua més 
dolca que l a  mEl -, que ja havia vist finar dues generes d'homes 
moridors. qu'abans nasqueren y ab el1 se criaren en la sagrada 
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Pilos, y regnava sobre la tercera. Aquest els arenga ab ben- . ' 

volen~a dient : (1 - Oh déus! Una gran dissort li ve a la terra 
aquea. En veritat que foren contenti Priam y'ls fills dePriam y 
se'ls alegraría i'aniina als altres troyans si sabessin totes aqiiestes . .  

coses de vosaltres, els d'aquesta baralla, qu'a tots els d h a u s  
.super& axi en el consell com en el comhat. Perb obehiume, 

qu'abdós sou més joves que jo. Ja en aitre temps visqui ab 

homes més valents encara que. vosaltres, y may no 'm menys- 

prearen. Jo no he vist encara, ni tornaré a veure, barons com 
Piritou. Driant, pastor de pobles, Ceneu, Exadi, Polii&m, igual a 

un deu, y Teseu Egida, semblant als immortals. Crihrense aquests 
els més forts entre '1s barons terrenals, molt forts eren y ab altres 

molt forts Iluytaren, ab els ferksteclis centaures, y '1s extcrminaren 
d'csglayadora fays6. Jo estava ab ells, havent vingut de Pilos, 
de Iluny; #una apartada terra - car ells matexos'me cridaren-, 
y lluytava també, segons les meves forces : ab ells cap dels mortals . 

qu'ara poblen la terra hi lluytaria. Axb rio obstant, esco1ta;en 

moc consells y obehien mes paraulcs. Donchs obehiume tambk 
vosaltres. car obebir es lo millar. Ni tu, per valent que siguis, 
li prenguis la. donzella, ans dexali, ja que'ls aqueus li assignaren 

aytal guardó; ni tu, Pelida,.vulgués conteiidrc cara a cara ab el 
rey, puix que may no ha gaudit d'una honor semblant un rey 

que porti ceptre y a qui Zeus hagi donat gloria. Y tu, Atrida. 
posa fi a l  teu. enuig : jo 't prech que foragitis l'ira contra Aquileu, 
qui per a tots els aqueus es un gran baluart en la malastruga 
guerra.9 . . 

285. En respbndreli, digué '1 poderós Agamemnrj i u -Si. 
ancia, tot qo qu'has dit es avinent; perb aquest home vol estar 
per sobre de tots els altres, dominarnos a .tots, regnar sobre tots 

y a tothom donar ordrec, qu'algú, crech jo, no obehira pas. 
Si '1s déus eternals l'han fet helicds, sefa per p que li permeten 
proferir iiijuries?» 

292. , Interrompentlo, li contesta aleshores el divi .4quileu:. 
e - Hoin podría apelarme covart y vil, si cedis en tot qo'que'm 
digiiessis. Exes coses manales als altres; a mi no 'm donis ordres, 
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car ja no pens obehirte més. Y 't diré .una altra cosa per a que 
l'estotgis e n  ta memoria : Ab aquestes mans no haig de lluytar 
per l a  donzella ni ab tu ni ab cap altre, perque me la preneu 
els qui .me l'havieu donada. Perb, de $0 altre que tinch a la 
vora del Ueuger negre vaxell, no podríes treuren ni endurten 
res, si jo no yolía. Y si no ..., provaho, per tal que'ls presents 
se n'assabentin : aviat ta  sanch negrosa brollara al voltaiit de 
la meva 1lanca.s 

304. Després de disputar de semhlant manera. retrayent 
oposades rahons, s'alcaren y diolguerenl'agora que prop dels 
vaxells aqueus havien ting;t. El Pelida se n'ana cap a les tendes 
y '1s ben igualats vaxells, junt ab Patrocle y '1s seus companys; 
y I'Atrida a v a ~ a -  a la mar una velera nau, tria vint remers, 
embarca les víctimes de l'hecatombe pel déu y porta al navili 
Criseida. la de lesgaltes honiques. Be capita hi aiiava l'en- 
giny6s Odisseu. . . 

312. Aquests, quan hagueren pujat al vaxell, comencareri 
de navegar pels líquids camins. Llavors l'Atrida mana que'ls 
pobles se mundifiquessin. Y es mundificaren, llencaren al mar 
les immundicies 'y  oferiren a Apol6 liecatombes perfectes de 
braus y de cabres, vora la p¡atja de la mar esthi l  : la flayre del 
greix arribava fins al cel, giraGoltant al entorn del fum. 

318. ' Axb feyen al campament. ' ~ ~ a m e m n ó  no posa f i  a 
la disputa ab ,que a les primeríes amena+ Aquileu, sin6 que di gué 
a ,Taltibi y Euríbates. qui li eren heralts y curosos servents: 
U - .heu a la tenda d'Aquileu Pelida, y agafant per la m i  Bri- 
seida, la de les galtes honiques, porteula aquí; y si no us la dóna, 
iré a préndreli jo mateix, ab més gent; $o.qu'ei~cara li sera més 
greu.8 

326 Bit axb, els despedí, endrecaiitlos foites paraules. 
Se u'anaren, a malgrat llur, per la platja 'dc la mar esteril, y, 
arrihats que foren a les tendes y iiaus dels mirmidons, trobaren 
Aquileu assegut prop de sa tenda y de sa negra naii; aquest 
no s'alegra pas de veurels. Torbirense abdós heralts, y tot 
fent una reverencia al rey, s'aturare? seme dirli ni preguntarli 
res. Perb el1 ho comprengué tot en son esperit y '1s di&: 
(I - Salut, heralts, missatgers de Zeus y dels homes! Atan- 
senvos; vosaltres de res me sou culpables, sin6 Agamemnó, qui 
us tramet per la donzella Rriseida. iEh, donchs, Patrocle, dc 
la nissaga de Zeus! Treu l a  donzella y d6nalshi perque se l'en- 
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i.ai aqoi'v 6b5 Üyelv. TL) 0' aúrO ~ ~ P T U Q O I  Eorwv 
xpó i  r e  A E W V  paxápoti 4 1 :  r a  Bvri.róv ávBiijnov, 
xai  zpbs roú  @aor).los ánqvtog, E. r o r e  E $  a l r e  
~ p e r d ~  6peio y á ~ q r a r  áemáa hoiybv ápúvar 
roi5 ü h l o r q  fi yhp 8 y '  Ohor~oi ippzol Bder, 

od6i sr 0 1 6 ~  voiaar aya xpóaaw xai  dxlaoo, 
8xxws ol aaph vquai aóoi pq to r . i r o  'Axaroi." 

345 " Qs q d ~ o ,  U&rpoxl,oc ~il.cp QrexeIBeO' Bralpv, 
&A 8 '  iíyaye xhroiqq RproqlGa. xahhrrápnov, 
Sóre S' iiyarv. r &  o"' a t r r i  7rqv xapci via: 'A~a iGv .  

4 6' dáxoua' üpa roiar yuvh xlsv. a l r l rp  'AXrXhzbq 

. . SaxpÚozs krápwv 8yap ELETO vdaqi hiaoO~i5, 
Bív' E?' hho5 n o h r i ~ ,  dpóo? :a' áxctpovz x ó v r o ~ .  
rohl.& 6 t  pq rp i  q i l q  4piaa.o ~ e í p a s  dpeyvúg 
" pi)rap, i n ~ i  p '  2rexÉs ye prvuv0áSrÓv aep Edvra, 
rrpfiv x i p  par 8q~hXs.i 'OAÚpxros ÉyyuahlEar 
Zab5 S$rppe;~á.;qq. vúv 6 '  o4SE rurBbv ;reroevi 
5 yáp p' 'ilrpnCEqq eúpb xpeiwv 'Ayapt$vov 

Sr1pqoav. 6hiov yhp &EL yápas, aiirbs'á7íoÚpas." 

357 '615 qáro 6áxpu x iov,  r oú  8' Exhue xórvra pf irqp 

4pCuq !Y ~ÉvO~aorv P ~ b s  aaph xa rp i  yipovrr. 
x a p ~ a h i p o s  6' áviEu n o i r i s  ,&A¿< $ 8 ~ '  dpixhq, 
xaí xáporo' a l r o i o  xa8á~ero 6áxpu xáovros, 
xsrpi r i  prv xar ipe~ev,  Exos r' É p r '  #x r' áviipaLe. 
" ráxvov, rl xlaierq; ri 65 oa qpÉvas i'xero ñ5vBo;; 

$taÚ8a, pfi xeú8e v ó q ~  , Yva ~YSopav Üpqo." 

364 T$v  68 capb o rzvú~wv  xpootqq 7íOBai d)xbs 'AXrXheÚ<. 
,' oloOa. i i q  r o l  rcrúra 16uin xávr '  &yopeÚw; 
k d p € B '  E5 @$P~/v, l ~ p $ ~  xÓh!v 'Heríuvos, 
r4.i S &  SiexpáBot*i~i r z  xa! qyopev EvOá6~ sú.i~cl. 
xa i  rh p t v  e t  Sáooavío ps rh  ~q iorv  u1ac ' A ~ a i ó ~ ~ ,  
Éx 6' E1o.i 'i4rPet8n IípuoqtEz xahhinápnov. 
XpÚoqs 6' a%' Lcpebq kxa~qp6 l . o~  'Ax6hho.10: 

4hBe Oohs 5xi v3a5 'Axaróv ~ a h x o ~ i r i j v o v  
l.uoóp~vds~ r e  Bdyarpa qipw.~ r' draepeíor' üroiva, 
or!pWar' EXOY i v  xapolv hx~&ihou 'As6lJ.ovo: 
Xpuaáy, ávb oxqxrpq, xa l  h iaoa~o xá* i ra í  'A~aroús ,  
'Arpst6a 6 i  pál,ro~a 360, X ~ U ~ ~ ~ T O ~ E  haóv. 
f.10' ühhoi p tv  xdvrsq i r r~uq ipqoav ' A ~ a r o i  

aiocioflaí 6' Iepla xa! áyhab CáxBar ürorva. 
kih' odx '.4rpei8n ' A y a + Q \ p ~ o ~ i  i j~Eave O U ~ $ J ,  
FA¡,& xaxóc ápier, r.parepbv S'  inl púBov E T E ~ ? ~ E .  
x w : ' p ~ ~ 0 5  S'.$ yápov aáhrv QXETO. roía S' 'Aa6hliov 



duguin. Y vosaltres dos sigueiiiie tcstiinonis davant les benau- 
rades deitats, dels homes -y del rey crucl, si algun jorn se'm ne- 
cessitks yer ailunyar dcls altres qualsevulla ignominiosa cala- 
mitat; qu'aquell est i  furiósen sa anima malvada y no cap atendre 
a1,ensemps al futur y al passat, perque '1s aqueus se li salvi11 
combatcnt prop dc les naus.1) 

345. Talment parla. Mestrestant Patrocle havía ohehit 
al dilecte company ': trague de la tenda Eriseida, la de les galtes 
boniques, y la doni perque se l'enduguessin. Y '1s dos heralts 
sean tornaren &rs els navilis dels aqueus, junt ah la dbna, que'ls 
seguía a desgrat. Llavors, Aquilcu, comen$ de plorar, a n i  
a seures ;i la d a t 6  de la mar blanquiiiosa, l lm~y dels seus com- 
panys, mirant al ocei iminens; y, alcarit els bracos, pregi molt 
a sa mare estimada : « - Oh mare! Puix que tu m'infantares 
y ma vida ha d'ésser curta, Zeus olímpich altitonant havía de 
fermc hoiior; y suara no m'ha honrat gens, car I'Atrida, el del 
vast poder, Agamemnó, m'ha menyspreat y 'm té '1 guardb, que 
m'ba pies el1 mateix.» 

357 Talment digué, escapaiitscli les Iligrimes. Sentil sa 
mare veneranda, que seya en el fons' de la mar, a la vora del 
pare ancii, y emergi cuytadament de la mar hlanquinosa, com 
una boyrina, s'assegut! devant d'ell, qui plorava, l'amanyaga 
ab ses m a s  y proferí aquestes paraules : (< - Fill! ' iPer que 
plores? Quina pena ha cdlpit la teva aiiiina? Parla, no m'ama- 
guis el feu pensament, per tal que'ls dos e l  sapigu&m.i) 

364. Llancant un pregoii. sospir, contesta Aquileu, el 
de peus lleugers ': a - Ho saps. Per que t'ho haig de dir, si 
de tot n'ets sabedora? Auarem a Tebes, la sagrada ciutat 
d'Eetió, la destruírem, portarem aquí tot el. que e n  traguerem 
y '1s aqueus s'ho repartiren ab equitat; escollint Criseida, la 
de les .galtes boniques, per a 1'Atrida. Aprés Crises, sacerdot 
d'Apoló, qui fereix de lluiiy, ana ais lleugers navilis dels aqueus 
a redimir s a  filla, portantlos un immens rescat; y, tenint a les 
mans les ínfules d'Apoló, qlLe penjaven de dalt d ú n  ceptre 
d'or, a .tots els pregava, y especialment als dos Atrides; cab- 
dills de pobles. Llavors els altres aqueus cridaren 'tots que's 
respectés'el sacerdot y s'acceptés i'esplendit rescat; $o. que no 
plagué pas al coratge de 1'Atrida Agamemnó, qui li dona aspre 
comiat endrecantli fortes paraules. El vell s eh  va tornar enfello- 
nit; y Apoló, qui l'estimava molt, ohi sa pregaria y engegh un 

. 
4 
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mal tret als argius : els homes finaven, uiis dirreraels altres, 
, y les sagetes de la  deitat plovien per totes parts diis l'ample 
, exkrcit dels aqueus. .Un endevinador ben assaheptat ens pa- 

lesi '1s oracles del  qui fercix de lluny. Tot seguit, jo '1 primer, 
vaig aconsellar que s'apayvagués el ,déu: perb l'eiiuig s'empara 
de I'Atrida, y axecaritse ah Ilestesa 'm féu una amena.$a que ja 
s'ha complert. A aquella, els aqucus de viu esguait la trame- 
ten a Crisa en una nau lleugera, que du ofrenes per la deitat; 
y a l'altra, a la filla de Briseu, que'ls aqueus mc donaren, fa poch 
qu'uns heralts se l'han emportada de la meva tenda. Perb 
tu,, si pots, empara '1 teu bon fill : vés al Olimp y prega a Zens, 
si es que may complagueres son cor ab tes paraules o ab tcs 
obrcs. En el palau dcl  teu pare t'he sentit gloriejarte moltes 
vegadcs de que t u  sola, entre '1s immortals, li havies allunyat una 

ignominiosa calamitat al Cronió, el dels foscos núvols, quan 
el volieii lligar altres Olímpichs, Hera, Posidó y palas Atenea. 
Llavors tu hi ackdircs, oh deessa, y '1 salvares dels Iligamc, cridant 
al Olimp ab molt gran cuyta el centmans a qui '1s déus nomenen 
Briarcfi y tots els homes Egeó - car guanya en forca a son 
mateix pare -; aquest, donchs. s'asseguc al costat del Croiiió, 
cnorgullit de sa gloria; els déus benahurats el temeren y ja no 
Iligaren a Zeus. Fentli memoria d'aquestes coses, asseute prop 
ceu y abracali '1s genolls, per ,si volgués socórrer els troyans y 
acorralar eis aqueus moribunts cap als navilis, vora la mar; 
per tal que tots fruexin del rey y conegiii 1'.4trida, el poderos- 
sisim Aganiernnó, el seu mancament, ja que no ha honrat 
gens el rnillor deis aqueus.u 

413. Tetis, a qui li brollaven les Iligrimes, li resporigué 
llavors : « - ¡Ay de mi, fill meu! ¿Per que t'he nodrit, si 't 
vaig infantar malaventurosament? Havíes de rornandre en els 
vaxells, sense llagrimes ui penes, car ton desti és curt, no de 
Ilarga durada, y ara ets a l'ensemps de curta vida y m6s dissortat 
quc'ls altres : per so es que'tvaig parir ab sinistre fat en el palau. 
A fi de parlar d'aquestes coscs Zeus, qiii 'S complau en el llamp, 
iré jo matexa al ncvat Olinip per si 'S dexa convencer. . Perb tu, 
romanent a la vora dels Ileugers navilis, conserva Pira contra '1s 
aqueus y guardat bé de combatre. Ahir se n'ank Zeus vers 
l'Ocei, a uii ipat  dels irreprotxables etíops, y totes les deitats 
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~OrLbs BPq x a r s  8aíra, O c o i  8' apa zdvias Eaovro. 
8o8~x r i r n  86 r o l  aoi rs fhsúoerar Oili;upaóv6€, 
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el seguiren; passats dotze dies, tornara al Olimp, y aleshores 
pujaré a son palau de paviment de bronze, li abracaré' 1s genolls 
y crech que podré persuadir-lo.)) 

428. Havent enralionat axí, partís d'ell; dexantlo enutjat 
per la dbna de bella cintura, que per forca, y a son despit, li 
havien presa. Mentrestant. Odisseu arribava a Crisa, ab la 
sagrada hecatombe. Quan hagueren eritrat en el port pro- 
fundissim, plegaren les veles y les posaren dins el negre vaxell; 
einpenyeren I'arbre' cap a son receptacle, abaxantlo prestament 
ab les cordes; y a forca de rems amenaren la naii vers el moll. 
Allí gitaren hucores y lligaren les amarres; aprés saltaren al 
ribatge, desembarcaren l'hecatombe per a Apoló, qui fereix 
de Iluny, y Criseida exí de la nau, que travessa la mar. Ales- 
hores la.conduhi al altar el molt enginyós Odisseu, y la posa a 
les mans de son pare, a qui d i y é  : u - Oh Crises! Em tramet 
el rey d'homes, Agamemnó, a que't porti la donzella y li oferexi 
a Febos una sagrada hecatombe pels diiiaus, per tal d'apayva- 
gar el déu, qui suara '1s ha enviat ben dolorosos inf0rtunis.h 

446. Dit axb,  feuli a . mans la filla benvolguda, qu'ell 
rebé ab alegría. Tot seguit disposaren ordenadament, prop 

. del ben construit altar, la sagrada hecatombe per al déu; aprés, 
haventse rentat les mans, prengueren, grans d'ordi salats. Y 
Crises, en mig de tots, alci'ls bracos y, ab veu forta, prega 
dient : u - Escoltam tu, el del arch d'argent, qui empares Crisa 
y Cila, y senyoreges Tenet ab fort imperi! Abans m'escolta- 
res, quan jo 't pregava, y 'm feres honor afligint greument el 
poble dels aqueus. Donchs també ara compleixme eix vot: 
lAllunya ja dels dinaus l'ig~~ominiós flagelll~ 

457. Taiment digné en sa pregaria y l'escolta Febus Apol6. 
Tantost bagueren pregat, comencareu per espargir els grans 
d'ordi, y, tirant enrera '1 cap de les víctimes, les degoilaren y 
escorxaren; després tallaren les cuxes, les engrexaren per un 
y altre costat y les cobriren de trossets de carn. El ve11 les 
crema damunt de tions, ruxantles de vi negre; y, a prop seu, 
uns macips tenien a les mans forquetes de cinch pues. Quan 
les cuxes "aren ésser cremades y ells hagueren,tastat les entra- 
menes, escorteraen so que restava y, enfilantlo en I'ast, ho 
rostiren curosament y ho tragueren del foch. Y acabada la 
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feyna d'apariar el convit, comenyi aqucst, y tothom ne participa 
igualrnent. Quan hagueren satisfet el desig de beure y de inenjar, 
uns minyons curullaren de vi les crateres y 'n donaren a tots, 
després d'oferir les primicies ab les eopes. Y '1s aqueiis apay- 
vagaren el déu tot aquel1 dia, cantantli un formós pea, en el qual 
es liohavj. a qui fereix de Iluny; y a aquest, al sentirho, se li ale- 
grava, '1 cor. 

475. Quan el sol es va pondre y vingué la foscor, dormi- 
ren prop de les amarres de la nau. Y axí qu'iparegué I'Aurora, 
la dels dits rosats, filla del matí, salparen vers iample campa-, 
ment dels aqueus; y Apoló, qui fereix de lluny, els eiivia un 
prbsper vent. Drecareii l'arbre, desplegaren les blanqucs veles, 
que'l vent infli, y, al voltaiit de la carena, l'ona purpuria movía 
un fort soroll mentre lar iau caminava, lliscant per les ones y 
fent el seu camí. Arribats que foreii al ample campament dels 
aqueus, dugueren el ncgre vaxell a la part alta de les arenes 
de la platja y '1 sostingueren ab llarchs puntals. Aprés se dis- 
persaren per tendes y naus. 

488. En axb ~ ~ u i l e u ,  el de peus lleugers, fill de Peleu 
y descendent de Zeus, romanía irat en les naus de rapit cami- 
nar y no freqüentava may l'igora,ahont els barons esdevenen 
ilustres, ni tampoch la Iluyta; sinó que, sense moures d'allí, con- 
sumía '1 seu cor y enyorava '1s combats y l a  cridoria. 

493. Quan, després d'axb, s'esdevingué la dotzeiia aurora, 
els déus, que sempre existexen, tornaren tots plegats al Olimp 
ab Zeus a son front. Tetis no s'oblida dels prechs del seu fill, 
car emergi de les onades de la mar y, matinejant, puja al gran 
cel y al Olimp. Troba '1 llarch-vident Cronida, qui seya, lluny 
dels altres, en la més alterosa punta del Olimp de molts cimals, 
y, asseyentse al seu davant, li abraca '1s genoiis ab la m i  esquerra, 
li toca la barba ab la dreta y digué, adrecant la súplica al sobirk 
Zeus Cronió : a - Pare Zeusl Si algun jorn t'he servit entre '1s 
immortals, ja ab paraules, ja ab obres, comp¡eixme eix vot : 
honra '1 meu fill, qu'es el dc inés curta vida entre tots els altres. 
y '1 rey d'homes; Agamcmn6, suara l'agreujava, puix li ha pres 
y'li  reté '1 guardó, que li ha llevat el1 mateix. Empero, vulgues 
honrarlo tu, joh provident Zeus olimpich! Atorga la victoria 
als troyans, fins que'ls aqueus honrin el mcu fill y li augmeiitin 
les ho1iors.n 
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511. Talment parla. Zeus, qui acumula '1s núvols, no li 
respongué res, ans resti molt de temps en silenci. Y Tetis, 
que romania acostada al déu, com quan li havia abracat els 
genolis, torni a requerirlo y de nou,.per segona vegada, li preguntk 
(I - i2tórgamho palesament, consentint, o négamho (ja qu'en 
tu no pot haverhi temor) perquc sapiga bé que soch la més 
menyspreada de totes les deitats.)) 

517. xolt afiigit, ii resp0ngué Zeils, qui acumula '1s 11úvOis: 
(i - Malastruchs seran verament aytals fets, perque 'm faris 
enemistar ab Hera, quan me provoqui ab injurioses paraules. 
Ja. sense motiu, sol reptarme davant del% -déus immortals, dient 
qu'en les batalles afavoresch als teucres. Pexb, tornaten ja; 
no sigui que Hera 't vegi; jo curaré d'aqueix afer y '1 menaré a 
acabament. Ir si volsi eh!, assentir6 ab el cap, a fi de convtn- 
certe; car esa es la fermanca més grossa per als imrnortals. com 
que no pot tornar enrera, ni ésser enganyós, ni desar de ferse, 
p qu'ab el cap hagi assentit.,) 

528 Digué,' y '1 Cronió assenti ab les negres celles : els 
divinals cabells del sobiri es drecaren en el cap immortal, y féu 
trontollar tot l'Olimp. 

531. Quan axi hagucren deliberat, se departiren. Ella 
salta desde I'esplendent Olimp, a la mar profunda, y Zeus torni 
al seu palau. Els dCus s'axecaren de llurs setials, tots al ensemps, 
al trobarse davant del seupare :ni  un tan sol6 gosa esperar qu'arri- 
bcs, sin6 que tots plegats li exiren al  encontre. Llavors Zeus, 
s'assegué en el soli; y Hera, qui no ibmorava, per haver-ho vist, 
qu'ab el1 havia escatit 'projectes Tetis, la dels peus d'argent, 
filla del ancii de la mar, tot seguit parla a Zeus Cronib ab fibla- 
dores paraules : « - Quina de les deitats. oh fals, s'es estada 
novament ab tu, escatint projectes? Sempre 't plau, quan de 
mi estis Iluny, meditar y resoldre afers clandestins; y may no 
t'atrevires a palesarme, per benvolenca, quelwm de $0 que 
penses.o 

544. Y '1 pare d'homes y déus li respongué llavors : <i - Hera! 
No esperis pas saber tots els meus propbsits, car te sera difícil, 
pe r  més que siguis la meva muller. Co que conv,ingui que si-  
pigues, cap dels déus ni dels homes ho sabra abans; $0 que jo 
viilgui pensar sense que'ls déus n'hagin esment, no ho preguntis 
ni ho. escodrinyis.~ 

551. Y la d'ulls de bou, la venerable Hera. li respongué 
tot #una : «'- Terribilissim Cronida! (Quines paraules has dit? 
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Fins ara no ha estat pas g a p e  p que t'he preguntat o escotlrinyat, 
sin6 que molt tranquil escatexes tot el que't plau; perb ara 
tinch en mon coratge una gran temor de que t'hagi girat els pro- 
pbsits Tetis, la dels peus d'argent, filla del aiicia de la mar. De 
hon matí s'assegué a vora te11 57 t'abraci'ls genolls, y crech 
en veritat qu'hauris assentit a qii'honraras Aquileu y faras 
occiure molts d'aqueus prop dc les naus.r> 

560 Llavors Zeus, qui acumula'ls núvols, li adreci semblants 
paraules : a - Malaurada! A t o t a  hora sospites, y jo de tu 
may me'n amago. Res, perb, n'has de treurc; sin6 es allunyar- 
te del meu cor,co qu'encara 't sera més greu. Si es cert co que 
penses, es qu'axí 'm deu ésser plahent. Perb calla, seu y obe- 
heix mes paraules : no sigui que no 't valguin tots els déus qu'hi 
ha al Olimp,si acostantme cauen sobre teu aqucstes invictes 
mans.,) 

568. Talment parla. Espahordís la d'ulls de bou, la  ve- 
nerable Hera, y s'assegué en silenci, doblegant el seu cor; y en 
l'estatge de Zeus s'indignaren els déus celestials. Aleshores 
Hefest, I'ilustre artifex, comen$ d'arengarlos, aconhortant sa 
mare estimada, Hera, la dels bracos blanquissims : (i - Fu- 
nests e incomportablcs seran aytals fets si pels mo'rtals dispu- 
teu axí, movent avalot entre 'ls'déus; ni trobarem plaher en el 
gay banquet, perque lo pitjor es $0 que triomfa. Jo recoman 
a la meva mare, encara que jaella es assenyada, qu'aconhorti 
al pare estimat, a Zeus, perque '1 pare no torni a reptarla, torbant 
axí '1 nostre ipat. Puix si 1'0limpich fulminador vol gitarnos 
dels nostres setials ..., son poder es molt mésgran. Perb tu afa- 
lagal ab tendres paraules y aviat l'olímpich ens seri propici.r) 

584.. Axí, donchs, parla; y prenent un anap de doble copa. 
el posa a les mans de sa mare, a la qual digué : (1 - Siifreixho, 
mare meva, y, encara qu'afligida, suportarho tot. No vegi ab 
aquests ulls com te maltracten, essentme com m'ets tan esti- 

' 

mada; car no podría serte de cap ajuda, per greu que'm sabés, 
que no és cosa facil contrabatre I'Oimpich. Ja una altra 
vegada que 't volía socórrer, agafantme pel peu 'm tira daltabaix 
desde'ls divinals paratges. Tot un dia vaig giravoltar, y, al 
pondres el sol, caygui a Lemnos : un poch de vida 'm restava, 
y '1s sintis me recolliren tantost hagué caygut.9 
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595; Talment parla. Somrigué la deessa, Hera, la dels 
b r a ~ o s  blanquíssims; y somrient prengué ab la seva m i  l'ailap 
de son fill. Aquest comenci a servir, per la dreta, el dolc nkctar 
a les deitats, trayentlo d'una cratera. Y una riallada inacabable 
esdafí entre '1s déus benaurats, quan vegeren Hefest trastejant 
pel palau. 

601. Axí, des d'aleshores, banquetejaren fins que's va 
pondre '1 sol, y ningú no cs vegé privat de sa part; ni hi manca 
la lira formosíssima, que sonava Apoló, ni Ies miises que cantaven 
alternant ab sa pulcra veu. 

605. Perb quan se va pondre I'esplkndida llum del sol, ca- 
dascú se n'aiia a dormir a son casal, ahont per a cadascú Hefest. 
el perindit coix d'abdbs peus, havía bastit un palau ab savia 
inteligencia. Tarnbk Zeus olímpich, llampferidor, s'adreci a son 
llit, ahont acostumava geure quan la dolca sbn li venía. Allí 
s'adormí, en haventse colgat; y prop seu, Hera, la del soli d'or. 



De D. FRANCISCO BARJAU Y PONS (ingresó en 17 de di- 
ciemOre de 1916). 

UN POETA HEBREO DEL SIGLO XI 

Al aportar mi contribución, siquiera modestísima, al 
número extraordinario del BOLET~N de nuestra querida 
Academia para conmemorar su segundo centenario, he 
creído oportuno el recuerdo de la época en que nació (re- 
nació, mejor dicho), creció y s e  desarrolló nuestra antigua 

. Institución. 
Al lamentable periodo de decadencia a que habían 

llegado las letras españolas en las Últimas décadas del 
siglo XVII :y primeras del XVIII, siguióse, como es sabido, 
a mediados de ese Úitimo siglo, un nuevo renacimiento de 
tas ciencias, de las letras y de las artes. La ~cademia 
no se quedó al margen de las manifestaciones de la nueva 
vida literaria; fué condecorada en enero de 1752 con el 
excelso timbre de la protección real, pudiendo desde en- 
tonces ostentar el titulo de Real Academia de Buenas Letras 
de Barcelona. , . 

Por aquel tiempo corrían y se divulgaban en el extran- 
jero prevenciones, prejuicios y aun acusaciones con res- 
pecto a la cultura patria y a la influencia del mal gusto 
literario de las letras españolas en la literatura de otros 
paises. No era en Italia donde menos eco tenían tales 
acusaciones y Pero en Italia mismo salieron a 
la defensa de nuestra calumniada cultura los sabios jesuítas 
Lampillas y Andrés, desterrados allí a la sazón, vindi- 
cando, no sólo la literatura patria, sino nuestra cultura 
en general, singularmente la de Cataluña. 

El padre Javier Lampillas publicó en Italia su Ensayo 
histdrico-apologético de la literatz~ra española, una de las obras 
capitales del siglo XVIII. En su prefacio leemos este no- 
table párrafo : @Se avesse esaminato dappresso (el impug- 
nador) la prima capitale di Provincia, Barcelona. ben lungi 
d'incontrarsi con gente abbandonata all'ignavia, ed indo- 
lenza, incontrati avrebbe cittadini industriosi, e laboriosi, 



rivali si deiie provincie confinanti, ma rivali nell'industria, 
nel commercio, nelle arti, nelle fabbriche. N& men colti- 
vate delie campagne, e l'arti, trovati avrebbe le scienze, 
non gii le sole barbare formalita del Peripato, ma queiie 
eziandio, che sono oggigiorno le delizie delle nazioni coltc, 
cioe scuole di Matematiche, e di Nautica, REALI ACCADE- 
MIE DI BELLE LETTERE, e di Fisica sperimentale, emule 
dell'altre di Storia, della lingua Spagnuola, deiie belle Adj. : 
di Agricoltura, fiorenti nella Corte, ed in altre Citta di 
Spagna; Accademie non occiipate in trattar de grandi affari 
d'Amore; ne i l  cui massiccio siano solamente certe bagdelle 
cano?:, come delle Accademie d'ltalia parla il Xuraton, 
ma destinate ad argomenti piu sodi ed utili al pubb1ico.o 
A continuación habla el docto Lampillas de la famosa 
Escuela de Medicina y Cirugía de nuestra ciudad.1 

Tributado este recuerdo encaminado a celebrar la vene- 
rable antigüedad y prestigio de la Academia, permitaseme 
una ligerísima excursión por el vasto campo de la litera- 
tura semitica. No faltan precedentes de estos estudios en 
nuestra misma Academia : de fecha no lejana con los del 
malogrado Academico y verdadero amigo mío doctor Co- 
dina Formosa, benemérito de las letras hebraicas y griegas, 
excelente lingüista y exégeta. 

Limitaréme a trazar un breve esbozo de una de las 
figuras más relevantes de la cultura judaica de España 
durante el siglo XI, que, junto con el XII, constituyen la 
edad de oro de la historia ibérica de los judios españoles. 
Bajo el extraño disfraz de Avicebrón, dice Menéndez Pe- 
layo, fué conocido en las escuelas cristianas Salomón ben 
Gabirol, eminentísimo poeta, autor de Kéter Malkuth y de 
himnos, oraciones y plegarias que se cantan todavía en las 
sinagogas.2 En efecto, Ben Gabirol fué eminentísimo poeta 
y músico; pero, además. fué comentarista, filósofo, teólogo, 
moralista y gramático, habiendo sido, según Buxtorf, uno 
de los principales restauradores de las letras hebraicas. La 
múltiple producción literaria de este insigne rabino puede 

1 .  Sarrio slor*co-apologclico della leltevafiwa spagnola, Génova, 1776. 
Prefacio, pp. 2% y siyicntes. 

2. HBtorodozos esparlodes;tomo'~, libro Irr, cap. I .  
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verse en la Biblioteca Es$añola, de Rodríguez de Castro. 
No es mi propósito dar una nota detallada de todas las 
obras de Ben Gabirol, sino darlo a conocer como eximio 
poeta. Lo fué hasta el punto de que no solamente empleó 
la forma poética en los liimnos y cánticos, sino en sus 
obras filosóficas, doctrinales, morales y aun gramaticales. 

Compuso, en efecto, una gramática. en dísticos, inti- 
tulada Cornposicidn del lenguaje, desarrollada en czlatrocientos 
versos, obra celebrada por Abeu ~ z r a  como modelo de ver- 
sificación. El citado Rodriguez de Castro menciona entre 
los gramiticos a Rabí Salomón ben Gabriel (sic), que no 
puede ser otro que nuestro Gabirol. Dicha obra grama- 
tical no alcanza seguramente toda la perfección : ésta la 
alcanzó en el siglo XII el príncipe de los grqáticos, David 
Quimjí, rabino catalán de Narbona.1 

Recorriendo la historia literaria del pueblo judío después 
de la dispersión en tiempo de Tito, aparecen sucesivamente 
las escuelas targumistas, talmudistas, masoréticas, etc., apa- 
reciendo, finalmente, el período gramatical en el siglo rx, 
a imitación de los preceptistas árabes, con las gramáticas 
o Dig-dugs y los libros de raíces, o sea diccionarios. 

La necesidad de los estudios gramaticales era evidente. 
La primitiva lengua' de Moisés y de los Profetas, como 
también la posterior neohebraica, eran lenguas muertas, 
He aquí por qué el príncipe de los gramáticos, el ya citado 
David Quimjí, lamenta el desconocimiento de l a  lengua 
santa en la sentida introducción a su Miklol u obra gra- 
matical en los siguientes términos : (<Desde que nuestros 
padres fueron desterrados a tierras no suyas entre los gen- 
tiles, hubieron de aprender el idioma de éstos, olvidando 
la lengua santa: y de esra manera acostumbraron a sus 
hijos y a los hijos de sus hijos, hasta el día de hoy, a 
hablar idioma extraño y lengua extranjera, cada 'cual en 
la lengua del país que habitaba, en. Arabia, en Edonia y 
en las demás naciones. De manera que de la lengua santa 
no nos quedan más que los veinticuatro libros de las Santas 

I .  El escribir una gramática en vcrio pudiera explicarse, bien por 
la natural inclinación del autor al cmpleo de la forma poética, bien por 
raz6n de runemotecnia, como entrc nosotros se eccribicron preceptivas 
gramaticales latinas en hcxárnetros latinos o en octosilshs castellanos. 

2. Por Edom entienden los judios los paises cristiaiias. :. 



Escritiiras y alguna que otra palabra de la Mischnah. Por . 
tanto, hemos de enseñar lo que nos resta de aquella lengua 
para aprenderla según reglas y para que no la corrompamos 
ni cometamos solecismos ..., etc.»' 

El popio David Quimjí corrigió una obra poética de 
Gabirol titulada Azharoth, o sea Exhortaciones, que con- 
siste en una exposición de los preceptos mosaicos asi po- 
sitivos como negativos. 

Fxisten varias obritas de nuestro Gabirol : Mahmudoth, 
Estaciones, o, quizá mejor, Situaciones; pues es una obra de 
carácter ritual que se refiere al lugar que los sacerdotes 
debían ocupar en e l  templo. 

La que se llama Tikdn maddoth hannefesch, Corrección de 
las costumbres del alma, es de índole moral, como su nombre 
indica; y lo es, asimismo, una que escribió en árabe y 
tradujo al hebreo el rabí Jeliudah ben Thibón, con el título 
de Mibjar hap?eninim, que quiere decir Colección de perlas. 

Las dos obras principales de Salomón ben Gabirol son: 
Makor Jayim, ,esto es, Fons Vitae, y Kéter Malkuth, Co- 
rona Regni. ambas inforinadas del mismo espíritu, las que 
Menéndez Pelayo calificó de metafísica poética la primera 
y de poesía filosófica la sepnda.2 La Fuente de la Vida 
fué escrita primeramente en árabe; en elia expone los co- 
mentarios de Aben Ezra y desarrolla una teona rnístiw- 
racionalista con la misma unción religiosa que se encuentra 
en Jehudah Leví.. No está fuera de lugar tener presente 
que en los siglos XI y XII experimentaron una crisis las 
escuelas judaicas a consecuencia detres diversas tendencias 
doctrinales, que fueron : la tradicionalista, cabalistica, mís- 
tica, representada por el citado Jehudah Leví en sus diá- 
logos Kuzary; otra fné la mística racionalista de nuestro 
autor en estas dos obras; por último, la tendencia marcada- 
mente racionalista expuesta en el siglo XII por Maimónides 
en su famosísima obra Moreh Nebukim. Duxdu bitunti&, 

1. Sea. dicho de yaso cn elogio del Rsbiiio iisrbon& que su celebridad 
como.gramático fué tal. que, parodiando una sentencia del PirquE-Abosh 
del Talmun que dice : Im hsn qudmaj, hsn tliorah, si non ert faBwq, neque 
est laz, se aplicó la sentencia a Quimjl diciendo : Hen qudmaj bli puimji, 
non sd favilaa sinc molitove, corno se dijera : no ha? doctrina (gramatical) 
sin Quimjl. Es un juego de palabras : VuirnjL significa, etimoiógicamente. 
molinero, como Dispi, platero: ~ariil;; herrero, etc.  

z.  Estudios de critica literaria, scrie segunda. 

5 



o sea Guia  de los perpleios. No hace al caso referir las 
consecuencias de aquella crisis. 

En M a k o r  J a y i m  se muestra Ben Gabirol altísimo 
poeta místico, profundamente religioso, por más que al- 
gunos le imputen la nota de panteísta, de la que no l'e 
absuelve Menéndez Pelayo, quien afirma que el panteísmo 
semítico se introdujo en las escuelas cristianas de la Edad 
media. Hasta llega a calificar a Ben Gabirol de Espinosa 
del siglo XI. Nuestro eminente crítico, después de un 
breve análisis de los principales puntos expuestos 'en la 
Fuente de l a  V i d a ,  concluye : qQuién podrá 'librar a Ben 
Gabirol de la nota de panteista, por más que haya procu- 
rado salvar el dogma de la creación?~) Parangona luego 
un pasaje de nuestro Rabino w n  uno análogo muy cono- 
cido de la ~n t roducc idn  al Simbolo de  l a  F e ,  del padre 
Granada, acerca de las perfecciones de Dios reflejadas en 
las criaturas, demostrando la superior elevación del in- 
signe fray Luis de Granada sobre la del teólogo, judío. 

A la segunda obra principal de Ben Gabirol le dió 
éste el nombre de Kétev Malku th ,  Corona Regni ,  en la 
enunciación de su contenido o argumento con que, a ma- 
nera de proemio, la encabeza en los tres dístiws siguientes: 
#El hombre que medite bien este himno aprenderá la rec- 
titud y la justicia : referiré en él las maravillas de Dios 
viviente, no extensamente, sino en forma abreviada : pón- 
golo al principio de mis alabanzas y lo. llamo Covo?&a del 
Reino.$ Con esto queda indicado el carácter poético reli- 
gioso de la obra, informada, como se ha visto, del mismo 
espíritu que la Fuente de  la V i d a ,  y con igual censura de 
panteísmo. Fué traducida al latín por Francisco Donatn. 

Un ilustre profcsor de la Universidad católica de Lo- 
vaina, Juan T e o d ~ r o  Beelen, formula un juicio critico del 
Kéter Ma lk tdh ,  diciendo que es un discurso filosófico acerca 
de los atributos de Dios y de sus obras; y que en cuanto 
a su forma externa, bien se puede afirmar que está escrito 
en'prosa rítmica (pudiéramos decir también rimada) y a 
manera de himno. El citado profesor belga, sin embargo, 
defiende a Ben Gabirol de la nota de panteísta, cosa, segiin 
él, muy ajena de la mente del místico; y se apoya. en mu- 
chísimos pasajes de la obra, aunque a.  algunos hayan pa- 



recido sospechosas una que otra frase del Kéter Malkuth, 
..como'la siguiente : aTienes (oh Dios) una esencia, la sombra 
de cuya luz ha creado todo ser; y por esto se dice : a su 
sombra uivimos.n Paréceme que es menester bastánte su- 
tileza para descubrir en este pasaje un concepto panteísta. 

En cambio, cuando habla Ben Gabirol de la unidad 
de Dios emplea ciertas frases que co puede menos de re- 
chazar el citado Beelen si es que están escritas, como 
parece, contra el misterio de la Santísima Trinidad, por 
ejemplo : <<Tú eres el Ser por esencia, y no hay compañero 
contigo*, palabras que expresan casi literalmente la cono- 
cida profesión de fe musulmana : (No (hay) Dios, sino. AUáh, 
sólo él, no (hay) compañero para E1.s Tanto más rechaza 
el profesor de Lovaina las palabras arriba transcritas y 
otras semejantes, cuanto que la pluralidad de Personas en 
Dios no era desconocida de los judíos. 

Termino este corto bosquejo con la paráfrasis de dos 
composiciones líricorreligiosas de Ben Gabirol, cultivador 
de  este género de poesía, en el que los judíos sobresalieron 
en elevación ideal a la de todos los pueblos de la Edad 
media, incluso los provenzales. Nada tiene de extraño este 
hecho si se tiene en cuenta que las fuentes de inspiración 
son las purísimas de las Santas Escrituras, leídas, estudia- 
das y comentadas en la Sinagoga, fuentes que han inspirado, 
asimismo, la mejor lírica cristiana. La literatura didáctico- 
moral que los judíos españoles cultivaron en el siglo XIV 

recibió la influencia de aquella poesía hija de la Sinagoga. 
En una de 'sus odas, Ben Gabirol canta los trece ar- 

ticdos de. la fe judaica contenidos en el texto original en 
otros tantos dísticos O estrofa$ aconsonantadas con un 
mismo consonante al final de todos los versos pares.* 

Cántico que consta de trece estrofas o dísticos, ciiyos 
dos hemistiquios (ilamados déleth el primero y sdgher el 

Adem& de Ben Gabirol. expusieron, también. los trece artículos 
arriba dichos, Mñimbnides. en el siglo xr~ ,  en su Gufa de los pnfilejos, y 
Hapenini, a fines del siglo xIrI  o principios del xv. . 
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segundo) tienen cinco pies de dos sílabas cada uno, a saber: 
el primero, 'tercero y quinto, constan de dos sílabas largas, 
y el segundo y cuarto, de una sílaba breve y una larga. 

. . 
1. [Cuán grande es Dios, viviente y adorable! No 

hay en Él la mutación del tiempo. Sólo hay la eternidad. 
en su esencia. . . 

SI. dnico es Dios, sin que pueda haber unidad a la 
suya comparable. Ella es un verdadero arcano de pro- 
fundidad sin límites. 

111. No tiene Dios cuerpo humano ni figura alguna 
corpórea. Su santidad y pureza son tales, que nada se 

- les puede comparar. 
IV. Dios es anterior desde la eternidad a toda cosa 

creada. Es el primer Ser, pero primer Ser sin principio. 
V. He aquí que Dios es el Señor del universo) y en 

todas sus criaturas resplandecen su grandeza y podeno. 
VI. Dios se dignó comunicar el espíritu profético a 

los varones predilectos de su' pueblo escogido, esto es, el 
pueblo de sus maravillas. 

VII. No ha habido en Israel ningún profeta como el 
profeta Moisés, quien contempló la faz de Dios cara a cara. 

VIII. La verdadera ley dió elSeñor a su pueblo e? 
cogido por ministerio de su más fiel profeta. 

IX. No experimenta Dios ni cambio ni mudanza : así 
coi110 eterno es 21, eterna es ;u Ley santa. 

, X. Dios ve y escudriña nuestros más ocultos pen- 
samientos : en su infinita presciencia ve el término de 
nuestras acciones aun antes que eUas empiecen. 

XI. Recompensa Dios a. los justos según sus buenas 
obras; pero a los malos les da el castigo que merecen sus 
iniquidadcs. 

XII. En la plenitud de los tiempos enviará Dios a 
su Mesías, para redimir a los que están esperaiido su Sal- 
vador. 

XIII. Dios resucitará a los muertos en virtud de su 
infinita misericordia. Bendito y aiabado sea para siempre 
s u  santo nombre.. 



Oda compuesta de doce estrofas o dísticos aconsonan- 
tados con un mismo consonante en los versos pares : su 
estructura es la siguiente : todos los versos son octosilabos, 
cada uno con cuatro pies de dos sílabas, a saber : el pri- 
mero y el tercero constan de una sílaba breve y una larga; 
el segundo y cuarto, de dos largas. 

iOh Soberano Señor del universo mundo! Él-es quien 
reina antes de que ningún ser fuese creado; reina en el 
momento en que, por su voluntad omnipotente, brota el 
mundo de la nada; llámase entonces Rey soberano a quien 
los seres todos. creados rinden vasallaje a su excelsa ma- 
jestad. 

Él es, pues, quien ha sido, quien es y quien será eter- 
namente, reinando,en medio de los esplendores de su gloria. 

finito Dios verdadero, de sólo Él .son la dominación' 
y el principado. 

Él es el principio sin principio y sin fin, sin forma rii 
figura, sin cambio ni mudanza, sin composición ni división; 
suyos son el poder, la majestad, la fortaleza, la virtud. 

Él es mi Dios, mi vida, mi Salvador y Redentor; re- 
fugio en mis tribulaciones y en mis penas; guia en mi ca 
mino, asilo en mi desamparo : É l  es la porción de nli cáliz 
cuando en los días amargos le invoco. 

En sus manos encomiendo mi espíritu al tiempo de 
dormirme y despertarme.* Estando, pues, el Señor con- 
migo, en mis potencias y sentidos, ¿qué cosa habrá que 
pueda causarme espanto? 

Estas dos composiciones, aunque no reflejan el artificio 
de la vcrsificación, que sólo se aprecia leyendo el original, 
bastan,. sin embargo, para dar una imperfecta idea del 
género de poesía de nuestro autor.. Vivía éste en Zara-' 
goza por losaños 1048 de nuestra era : fué natural de Má- 
laga, según opinión corriente. Su muerte se fija en 10.71. 

* En el instante di mi muerte ?.de ilii raurrecci6n. 



De D. JUAN GIVANEL Y MAS ( i n g ~ e s ó  en 20 de mayo de 1917). 

LABOR ACADÉMICA 

Hojeando las monografías publicadas por los señores 
Molink y Brasés, Miret y Sans y Carreras y Bulbena, en 
las cuales se da a conocer la historia de esta Academia, 
hevisto que al lado de trabajosde pasatiempo, digámoslo 
así, 'dedicadas al aencant de una miñona forastera a la pri- 
mera vista dels gegants)) o bien aal loco amor de Galeazo 
mantuano, que invernando con los demás soldados cerca 
de Pavía, para complacer a su amada habikndole ésta dicho 
que se echase al río más vecino de allí, inmediatamente 
lo hizo y se anegó>>,.existen otros cuyos temas son dignos 
de estudio y de ser conocidos, si es que aun permanecen 
inéditos. No en balde han figurado como académicos Ca- 
resmar, Bofamll, Alteo Gurena, Milá y tantos otros nombres 
preclaros. 

No es que crea que todos cuantos trabajos manuscritos 
se consenían en los archivos de esta docta Corporación, 
pertenecientes a la siempre digna labor de nukstros ante- 
cesores, sean dignos de ver la luz pública; pero entre el 
sin fin de memorias leidas, jno existirán estudios interesan- 
tes para conocer más íntimamente a los Académicos de las 
dos pasadas centurias? 



De D. TOMÁS CARRERAS Y ARTAU (ingresó en 17 de marzo 
de 1918). 

EL SENTIT DE TRADICIÓ EN EL PENSAMENT 
FILOSOFI.CH DE CATALUNYA* 

La comprensió del nostre passat filosdfich es un pos- 
tulat' del problema de la vocació filosofica de Catalunya. 
El dilema es ben senzill. Si existeix una tradició filos6fica 
catalana, es precis inventariarla. Si no existís aquesta tra- 
dició, y l'activitat filosdfica catalana histdricament consi- 
derada 'S reduis a uns quants noms inconnexes, desliigats 
dels .grans filbsofs, o que fossin 'un d¿bil res6 d>aquests, a 
tot estirar, aleshores caldria estudiar les causes profondes 
d'aquest fet colectiu. Ens trobariem, donchs, en un primer 
y interesantissim exercici d'introspecció colectiva. vhisto- 
ria es el veritable procés psicoldgich que seguexen els pobles 
per tal d'arribar al conexement de sí matexos. 

Cal, perd, distingir entre l'existencia de la tradició 
filos6fica d'un poble, la valoració d'aqiiesta tradició y l'es- 
devenidor de la filosofía en el mateix poble. La tradició 
es sols un punt natural de partirla, pero dexana d'ésserho 
si signifiqubs la més petita minva del liiure exercici del 
pensament; del mateix modo que'l recort, la conducta pas- 
sada en i'individu es un antecedent .natural y obligat, perd 
qu'en res hipoteca la llibertat de la conducta futura. 
Tant es axís, que's dóna moltes vegades un contrast entre 
la nostra conducta passada y la conducta actual; lo que 
no es posible, perd, es rompre la linia de continuitat que 
dóna fermesa y unitat a la conducta total. Per axd, ningú 
- individu o poble - que senti la dignitat personal, no 
pot renegar dei seu pascat filosdfich en termes absoluts. 

* Fragment d'un estudi inedit. 



Be D. APELES MESTRES (ingresd en. 21 de a b i l  de 1918). 

A L'ACACIA 
DE L'ACADEXIA DE BOiiES LLETRES 

Arbre centenari qu'obscur has viscut 
sol en aquest pati tot ombra y quietut, 
gayrebé sens terra per posarhi arrel, 
sens veure en ta vida més qu'un clap de cei, 
sens la companyía d'un arbre germi 
qu'estenent les branques t'allargués la mi. 
(9" degué plantarte? ~Com y quan va esse? 
(Fou trebali d'un home? Joch d'infant, potser? 
(O ets nascut, tal volta, d'una humil llevor 
que, portada en ales d'un vent de tardor, 
al fons d'aquest pati per atzar caygué 
y trobi hont colgarse, per atzar també?.. 
iQuantes primaveres no t'hauran calgut, 
quin esfor~ titinich. quin lluytar toscut, 
per obrir triixeres hont clavar t'arrel 
y axecar la testa fius a veure elcel! ... 
Cóntala l'historia, tu, que ben se@, 
deis saberne tantes que només saps ti,! 

iTg has sentit cent voltes, en ta  soletat, 
reclds entre pedres com monjo enclaustrat; 
tabiistol de guerres y revolucions, 
esclat de granades, bramul de canons, 
repichs de campanes axordant l'espay, 
rugits com de feres, alarits d'esglay, 
daltabaix de coses que rocten pel fanch, 



bravades d'incendi, de púlvora y sanch, 
fetor d'epidemies acot de les llars, 
despoblant la vila per pobla '1s fossars! ... 
Cóntala l'historia, tu, que ben se@ 
delis saberne tantes, que no sap ningú! , 

Arbre centenari que d'aquest Casal 
ets el 'patriarca que'l guarda de mal.. 
No temis. bon arbre, no temis, per Déu, 
sentint la piqueta que furga aprop teu! 
Si furga es per treure del fons del oblit 
un tresor qu'hi jeya perdut y envilit; 
Arrela ben fondo, redréssat, ben alt, 
dels qu'ara t'enrotiien no temis cap mal: 
Es, la Ciencia austera, l'Estudi pacient, 
la dolca Poesía, la Fe  en el vinent, 
es una Academia, són uns bons companys 
que des d'avuy vetllen els teus derrers anys.. 
Quan a la teva ombra moriran de vells, 
en vindran uns altres que fasan com ells. 
Arbre solitari, arbre secular, 
Alcat amunt sempre, més amunt encar! 





De D. GUMERSINDO ALABART Y SANS (iltgresd en 29 de 
diciembre de 1918). 

Muy Iltre. Sr. Secretario de la R. A. de B. Letras. 
Presente. 

Honorable Señor: 
Recibí su atento comunicado del 18 del corriente, y 

no hay que decir cómo me satisface la celebración del segundo 
centenario de nuestra Academia. Desgraciadamente, mi 
salud no me permite ninguna clase de intervención a lo 
que usted me propone; si11 en~bargo, hago votos para que 
el éxito sca completo. 

De usted c. y c., Gmzersindo Alabart. 
Barcelona, 30 de abril de 1929 * 

* Encontrámdose enfermo de gravedad y en su lecho de muerte 
el Académico doctor Alabart. pbra., dictó la presente adhesi6n al acto 
conmemorativo del Segundo Centenario, que firmó dc mano propia.- 
(N. dc la A,)  



DE D. DANIEL GIRONA Y LLAGOSTERA ( ing~esó en 16 de fe- 
brero de 1919) 

DICPOCICIONS DE JOAN 1 SOBRE 'LS AVALOTS 
DELS CALLS 

En el bon desitg de contribuir ab la ineva modesta 
colaboració a la celebració del segon centenari de l'Academia 
de Bones Lletres de Barcelona, presento '1s adjunts docu- 
ments, que palesen l'idea que la part culta del poble- catala 
tenía de la Uibertat, de la ciutadania y del respecte a les 
idees religioses, y la manera com sentien y áplicaven la 
justicia en la vida practica. La possessió dels drets del 
home de que se n'ha volgut fer una adquisició exclusiva 
del nostre temps, existía ja en l'ambient social de Catalu- 
nya en 1'Edat mitjana, quan en el restant d ' ~ ; r o ~ a  ni 
tan colament s'hi somniava. 

Es estat dit y repetit moltes vegades que'ls sobirans 
del Casal de Barcelona consideraven y apieciaven els juheus, 
sotsmesos y connaturals seus, solament pel profit material 
que d'ells n'obtenien en llurs dificultats y necessitats eco- 
nbmiques. Cense voler dir qu'aquest cayre de conveniencia 
no existís en llurs relacions, molt natural e n  aquella epoca, 
no era "erament, empero, l'únich, ni idhuch el principal 
en I'intercambi de la vida quotidiana entre '1 rey y '1s seus 
sotsi~~esos de creenca religiosa juhena. 

El gest del rey Joan 1, cedint els seus palaus de Tar- 
ragona, de Perpinya y altres, per hostatjar els juheus per- 
ceguits, expoliats y maltractats pel baispoble ignorant y 
brutal en avalots; les ordres enkrgiques de pro.c& y cistich 
rigorosissim contra '1s malfactors y promotors dels dits 
avalots, atropells y crims contra una part dels seus sot- 
mesos per rahó de creencies religioses, l'admonició energica 
y severa als seus oficials y llochtinents de govemació, pro- 
hibintlos de for~ar  els dits juheus a renegar de llurs creen- 
cies, y a desar llurs practiques religioses, y manant d'am- 



pararlos y protegirlos en el descabdellament de la vida 
ordinaria quotidiana, .demostren la justicia, la liberalitat y 
la cultura del nostre poble catala, encarnada y sintetisada 
en la persona del rey joan, y '1 respecte y consideració a 
la ciutadania de sos súbdits. 

. . 

«Lo Rey. - Reuerent p-re en Christ. Entés hauem 
per relació de persones dignes de fe, que alguns desafre- 
nats, no tements Deu ne la correcció de nostra senyoria 
se atreuexen e de fet assatjen injuriar e maltractar de pa- 
raula e de fet la Aljama dels juheus d aquexa ciutat e tant 
com en ells es, fan concitacions e procuran escandols contra 
la dita Aljama e singulars d aquella. La qual cosa si axi 
es, haiien nlolt per greu. E com la dita Aljama e singu- 
l a r ~  d aquella sien tresor nostre e de la nostra cambra e 
sien constituits sots nostra special, guarda e protecció, e 
vullarn per aquesta rahó ells ecser defeses e mantenguts, 
pregam vos molt afectuosament que la dita aljamae sin- 
gular~ d aquella hajats en singular recomendació, per tal 
manera que sien guardats e deffeses dc totes injurie; e 
oppressions. ' Certificants vos que us cn farets seruey, lo 
qual molt uos agrayrem. E sobre acó nos hauem rnanat 
a la dita Aljama e'singulars d aquella que tota vegada que 
necessari sia, hajeu recors a vos e uc enformeu de sos . 
greuges e duptes de aquells, e encara dels remeys a elis 
expedients e.profitoses. Dada en Ceragoce s. n .  s. s. a 
xx. dies de Julio1 del any m.ccc.lxxxx. Rex Johannes. 

Dirigitur Archiepiscopo Terracone. -D. R. m.m. Ber- 
nardo de Junquerio.0 

Arx. Car. Aragó : R. 1961, f. 48 v. 

uLo Rey. - Justicia e prohomens. Vostra letra hauem 
reebuda tocant lo auolot e concitació de poble qui s e c  
mogut aquí contra los juheus e s entenia a mourer contra 
los moros : e loant la bona diligencia que hi hauets hauda, 
nos responem que aquells e cascun d ells guardets e deffe; 
nats en tal manera que dampnatges e scandels no 1s puxen 
venir, faent hi totes aquellcs prouisions bones. e necessaries 
que us sien semblants e vijares per restauració e tuició 
d aquells, e segons que per altres letres c vosaltres bauem 



manat: E certificats nos de totes nouitats si algiines se 
n hi seguien, $0 que Deus no vulla, per tal, que hi puxam 
prouehir segons que s pertanyera. Dada en Seragoca sots 
nostre segell secret a xxj.dies de ~ul io l  del any m.ccc.xcj. 
- Dominus Rex mandauit mihi, Bernardo de Junquerio.)) 

Dirigitur justicie et probis hominibus cíuitatis Xative 
Arx. Cor. Aragó : R. 1961, f. 46. 

<<Lo Rey. - Vostra letra hauem reebuda sobre la per- 
secució e concitació que us temets que a vosdtres sia feta, 
e com per aquesta raó vos sots meses en lo castell nostre 
d aquexa ciiitat. E entés plenament totes les altres coses 
contengudes en la dita Nostra letra uos responem que nos 
per defensió e tuició de vosaltres scriuim per nostres letres 
al procurador nostre veguers, e consols d aquí. E no res 
menys 1 arquehisbe afectuosament, que vos haja en special 
recomrndació segons que en lurs* letres es largarnent con- 
tenguf. E axí recorrets per ells que us faccn totes aquelles 
prouisions que no lus fem saber. E si en vostra guarda e 
deffensió haurets mester mes auant prouisions, scriuits nos 
e n m r  decontinent hi prouehirem segons que us farets saber. 
Per tal manera que puxats esser presseruats de tot auolot 
e concitació de poble e de tot altre dampnatge que d aquí 
se pogués seguir. Dada en Ceragoca s. n. s. s. a xxiiij. dies 
de Julio1 del any mil ccc.xcj. Rex Johannes.. 

Dominiis Rex maiidauit mihi, Bernardo de Jonqueri0.u 
Arx. Cor. Aragó : R. 1961, f .  48. 

<<Lo Rey. - Vostra letra hauein reebuda. sobre les 
prouisions que hauets fetes en tuició e deffensió de la Al- 
jama dds juheus d aquexa ciutat, a la qual vos responem 
que us graym molt la bona diligencia e les sauies maneres 
que nhauets tengudes. Manants vos expressament e de 
certa sciencia que. jat sia a la dita Aljama e singulars 
d aquella sien en saluaguardia e protecció nostra, e per tal 
que ignorancia degú (sic) no puxa allegar, fets decontinent 
aquella per los lochs acostumats publicar. E per tant que 
els dits juheus puxen sustentar lur vida fets tomar aquells 

* Raiiria de dir wrfves 
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en lurs propies habit+cions, e lurs mullers e. infants que 
stiguen e romangnen en lo castell nostre, o si volran tomar 
en lurs cases sia posat en lur arbitre. E a p r k  deconti- 
nent ab sobirana cura e diligencia, tots afers apart posats, 
entenats en la bona guada e deffensió de la dita Aljama 
e singulars d aquella, segons les hauets be acostumat, e de 
vosaltres confiam, faent hi totes aquelies sauies e bones 
prouisions e tals com necessaries seran en defensió dels dits 
juheus, segons que de semblauts regidors que vosaltres sots 
se pertany. Punint e castigant asprament tots aquells que 
sabrets per lur audacia e foll atreuiment la dita Aljama 
e singulars d aquella injuriar, concitar o procurar scandols 
en alguna manera axi com a trcncadors de nostra saliia 
guarda e protecció e encara axí com a rebelles a nostres 
manaments e ordinacions. E confiam fermament de vosal- 
tres que us haurcts en tal manera & lur guarda e deffensió 
que dauant nos ne serets digues de laor. Dada en Cera- 
go$e s. n. s. s. a xxiiij. dies de Julio1 de l'any m.ccc.lxxxx un. 
Rex Joh? . nnes. 

Dirigitur procuratori, vicariis Terracone et Campi. - 
Dom. R. m. m. Bemardo de' Jonquerio.)) 

Aii. Cor. Aragó : R. 1961, f .  qg.  

ciLo Rey. - Prohomens. Una letra hauem reebuda 
per la qiial nos certificats lo Comouiment del poble d aquexa 
ciutat qui s es somogut per raó dcls ardits qui ara nouella- 
ment son venguts dels juheus de Mallorcha e de Barchi- 
nona, suplicant nos que com vosaltres no us tingats per 
bastants a la comoció dcl dit poblc, plaguCs a nos anar 
aqiií personalment o trametre us alguna persona rigorosa 
per tuició de la dita Aljama e esquiuament de la dita como- 
tió. A la qual vos responem que nos hauem deliberat, 
partir d ací, e en breu; e anar aquí per posar en estament 
degut les coses dessús dites. Per que us pregam e manam 
que entretant tro nos siam aquí, ensemps ab Mossen Guillem 
de Rajadell, lochtinent de gouernador de Cathalunya qui 
aquí es, ab sobirana diligencia entenats en tuici6 e deffen- 
sió dels dits juheus faents hi totes aqueiies bones provi- 
sions que a vosaltres parega ne sien necessaries; amprants 
dels miUors homens de la ciutat e en gran nombre per esser 



ab vosaltres, en la dita tuicib e guarda, etz. Dada en Ce- 
ragoGa sots nostre segell secret a ix. dies d Agost del -y 
m.ccc.xcj. Rex Johannes. 

Dirigitur Paciariis ciuitatis Ilerde et probis hominibus 
eiusdem. - Dominus Rex mandauit mihi, Bemardo de 
Jonquerio.» 

Arx. Cor. Aragó : R. 1961, f. 62. 

((Lo Rey. - Gouemador. Vostra letra hauem reebuda 
a la qual vos responem que us  graim molt e tenim per bo 
com hauets meses los juheus d aquexa vila en l o  castell 
nostre daqui. Graim uos encara mes, tant que mes no 
poden, la bona cura que hauets hauda en la protecció e 
guarda de la aliama dels dits juheus e dels singulars d aque- 
lla, segons que per los secretaris de la dita aliaha e per 
altres persones dignes de fe som plenerament informats. 
Per que us pregain e manam que axí be com ho hauets 
acostumat e de vos fermoment confiam ho coutinuets vetlant 
e studiant vos sobiranament en la guarda tuició deffensió 
e restauració de la dita aliama e singulars d aquella, e faent 
hi totes aquelles bones e sauies prouisions e ordinacions e 
remeys que possibles seran de fer, ne nos poriem fer si 
personaIrnent hi erem; per tal manera que los dits juheus, 
mitjancant lo voler de Deu e vostra bona industria sien 
deffesses e presernats de tota sinistra occasió, e vos ne siats 
no solament digna de laor ans encara de nostra gracia e 
mercé. E per tal que pus rigorosament haiats mills senrá 
de punir los malfactors e concitadors de poble trametein 
vos una comissió e axi mateix al batle e alc consols d aquexa 
vila, affi que vosaltres ensemps o departidament durant 
aquesta comoció e concitació de poble puxats fer co que es 
contengut largament en la dita comissió. Certificants vos 
que nos entenem a partir d ací dins breus dies per anar en 
Cathalunya per fer tal e tan dur castich d omible punició 
d aquells qui ab tan gran audacia e foll atreuiment han as- 
saiat d auolotar e destruir algunes aliames d alcunes ciutats 
e viles de nostra senyoria axí com aquell qui som molt in- 
dignats e ho tenim molt a corno sens raó; per manera que 
será axí com deu memoria en per tots temps. Mes amunt 
uos manam que u certifiquets rouent per vostres letres de 



totes ordinacions e proniisions que fetes haiats en la guarda 
dels dits juheus e norcsmenys de tots ardits qiii aquí sien 
sabents que d asó lis farets seruey singular lo qual molt 
vos grahirem. Dada en. Ceragoca sots nostre segell secret 
a x s  dies d Agost del any n~.ccc.xcj. Rex Johannes. 

- . Dirigitur Gubernatori Rossilionis et Ceritanie. - Do- 
. minus Rex mandauit mihi, Bernardo de J0nquerio.n 

Arx. Cor. Aragó : R. 1878, f. 127 v. 

(<Lo Rey. - Promens. ' Vostres letres havem reebudes 
axí sobre lo mudament dels juheus d aquexa vila qui s es. 
fet en lo nostre castell de Perpenyá e de la tuició e guarda 
d aquells e encara sobre la ociipació dels bens d aquells 
que alguns singulars han feta per rahó de lur mudan~ent 
a les quals vos responem que us grahim molt la bona dili- 
'gencia que havets hauda e havets cn la tuició e.  deffensió 
d aquells pregants e manants vos quc u vullats continuar 
axí com be havets acostumat tro nos hi siam, qui presta- 
ment partim d ací per anar a Leyda a Barchinona e a 
Gerona, per castigar e corregir 50 que han mal fet e aprés 
entenem anar aquí per pacificar e posar en bon estament 
aquexs comtats, etz. Dada en Caragoca sots nostre. segeli 
secret a xxiiij. dies d Agost de 1 any mccc.scj. Rex Johannes. 

Dirigitur consulibus Perpiniani. - Dominus Res man- 
dauit mihi, Bernardo de Jonquerio.)) 

Arx. Cor. Aragó. : R. 1961, f .  83. v. 

«Lo Rey. - Vostra letra havem reebuda e enteses les 
coses en aquella contcngudes, responem vos que nos diluns 
primer vinent a xxviij. del 'present mes, partirem d acf 
Deus volent, e tenim nostre camí a Leyda e aprés a Bar- 
chinona e. aprés aquí per castigar e corrcgir aquestes males 
obres q u i s  son seguides cn tal manera que será pena a 
aquells qui han delinquit e terror de eximpli als altres. E 
forem -ja partits d'ací dies ha pacsats sino qúe per alguns 
s ich mouia semblant brogit e s volia assatjar e nos en par- 
tida havem ho castigat P ho castigam tot dia, e mijanrs 
la gracia de ~ e u  haurem ho pqsat en tal estanient que no 
tant solament aquesta ciutat, mas encara tot lo regne $Ara.- 
gó será e estava en pau e en tranquilitat. E nos entenrm 

6 



a discorrer nostres regnes e terres per pacificar' aquelles. 
segons que de nos se partany. Dada en Caragoca s. n. 
s. s. a xxiiij. dies d agost en 1 any de la Nativitat de nostre 
Senyor m.ccc.xcj. Rex Johannes.. 

Dirigitur Petrus Moles et Bartholomeo ... D. R. m. m. 
Bernardo de Jonquerio.~ 

Aru. Cor. Aragó : R. 1961, f .  84 v. 
També escrigué al governador de Rosselló dessús lo 

mateix. 

uLo Rey. - Vostra letra havem reebuda e enteses les 
coses en aquella contengudes responem vos que us grahim 

' 

molt la bona diligencia e cura que havets.hauda e havets 
apresent en guardar e defendre los juheus de la aljama 
d aquexa. vila e los altres qui aquí venen, etc. Sabents 
que nos depresent partim dací de Caragoca per anar a 
h y d a  e a Barchinona, e serem dins breus dies aquí, Deus 
volent. Dada en Caragoca sots nostre segell secret a xvij. 
dics de Setembre del any m.ccc.xcj. 

Dominus Rex mandauit mihi, ~ernardo  de Jonquerio.,) 
Arx. Cor. Aragó : R. 1961, f. 105 v. 

' . ((Lo Rey. - Govemador. Vostra letra havem reebuda 
contenint 1 avalot qui s es cuydat seguir contra l aliama 
dels juheus d aquexa ciutat, e les sanes e bones provisions 
que per raó d aquells fetes havets; la qual cosa Nos grahim 
molt, tant que més no podem, axí' com aquell Qui no sola- 
ment ne sots dignes de laor, ans encara de nostra gracia 
e mercé. Pregan.ts e manants vos axi be com ho havets 
acostumat e de vos ferniament confiem, ab sobirana cura 
e diligencia ho continuets, segons que ja per altres letres 
nostres vos hauem manati per tal manera que la dita alia- 
ma e singulars d aquella, mijancant lo yoler de Deu e vostra 
bona industria, puxa esser preservada de tot aualot e con- 
citació de poble. E noresmenys punits e castigats aspra- 
ment tots aquells qui per lur audacia o foll atreuiment, 
sabrets la dita aliama e singulars d aquella hauer injuriada 
o maltractada en alguna manera, segons que a vos será 
vistexpedient e faedor. Certificants vos que nos en breu, 
Deus volent, eiltenem partir d aci per anar nos en regne de 



Valencia per fer tal c tant dur cástich d aquells qui ab 
tan gran audacia o temeritat han assaiada d aualotar e 
destruir 1 aliama dels juheus de la ciutat de Valencia, per tal 
manera que no solament a aquelis será terrible castich, 
ans encara a tots altres volents o esmaginants semblants 
coses atemptar, eximpli. Dada en Caragoca, sots nostre 
segell k r e t  a vj. dies d Agost, del any m.ccc.xcj. Rex 
Johannes. 

Dirigitur gubernatori I\laioricaum. - Dominus Rex, 
mandauit mihi, Bernardo de Jonquerio.)) 

Arx. Cor. Aragó : R. 1878, f .  97. 
Seguexeiise altres lletres als de Mallorca referents al 

mateix. 

({Pro Judeis Gerunde. - Lo Rey. - Per diuerses per- 
sones dignes de fe e en altra manera hauem ent6s que algu- 
nes persones foranes son vengudes aqui a la ciutat e a la 
Torre de Geronelia per dampnifficar los juheus qui aquí 
son romases, combatents ab armes aquells; de la qual cosa 
si .axí es, molt som merauellats, maiorment que. vosaltres 
a qui e estada feta comanda dels dits juheus, ho haiats 
soffert, e specialment que combatessen la dita ciutat, etz. 
Per que us manam quen la custodia dels dits juheiis en- 
tenats segons que per altres letres vos hauem manat, ffaents 
hi totes aquelies bones prouisions que necessaries hi sien, 
e de vosaltres confiam; per manera que us en puxats retre 
bon compte com serem aqui hon, Deus volent, serem en 
breu, un dilluns primer vinent a ij Octobre partim d ací 
sens tota falla per anar a Leyda e a Barchinona, e aprés 
aqui per punir los malfeytors e posar les dites ciutats en 
bou stament, etz. Dada en (kragoga sots nostre segeli 
secret, a xxix. dies de Setembre, del any m.ccc.lxxxxj. 
Rex Johannes. 

Dirigitur vicario, subvicario, baiulo, subbaiulo, Ju- 
ratis et probis hominibus Gerundi. - Dominus Rex man- 
dauit mihi, Bernardo de Junqueri0.n 

Arx. Cor. Aragó : R. 1879, f .  16. 

((Lo Rey. - Promens. De huy mes, pus cessa la occasio 
per la qual los juheus d aquexa vila han estats arraconats 



e desats fins ara, plau nos e volem que casciins d ells tornen 
a lurs cases axí com d abans. Graint uos la bone guarda 
que n hauets feta per nostre servey e lunyar d escandol 
d aquex poble, axi com de homens de be se pertany. Dada 
en Vilafrancha, sots nostre segell secret a xxv. de Noembre 
de 1 any m.ccc.xcj. Rex Johannes. 

Vicario, baiulo et paciariis et probis horninibis ville 
Ceruarie.-Dominus Rex mandauit mihi, Petro de J3enuiure.r) 

Arx. Cor. Aragó : R. 1962, f .  8 v. 

Don Johan, etc. -'Al amado consellero nuestro MossCn 
Lop de Gurrea cauallero, salut e dilección. Bien creyemos 
que hauedes entendido por continua relación como algunos 
desafrenados no temientes Dios ni la corrección nuestra 
o de iiuestros officialcs se han atreuido e de feito assayado , 

injuriar e inaltractar de palaura e de fecto algunas aljamas 
de los judíos de nuestra.senyoría e los singulaes d aquellos 
robando e matando aquellos e encara assayan de fer conci- 
taciones e aualotos e procuran scandalos contra las ' d j m a s  
que son romasas. E lo que en mas greu tenemos, S esffuer- 
can quanto en ellos es meter en fama ya ssia iniquament 
que aquestas cosas no desplazen a nos, la qual cosa hauemos 
por mala e .de mnyt mal exiemplo assí como aquella que 
redunda e toma en gran menosprecio a diminución de nuestras 
regalías e encara de toda, la cosa pública. E porque nos 
duhdamos que aquestas gentes o otras assí induzidas del 
spiritu maligno quieran o se atreuescan de fer o mover sem- 
blantes males scandalos e dampnatges cn la ciudad de Uesca 
contra la aljama de los jodios de aquella e sus sinplares, 
por esto nos querientes e aqueste periglo e mal obuiar e pre- 
uenir con tiempo e tirar aquestes periglos e scandalos, por 
nuestro poder ,a vos dczimos, comendamos e rriandamos 
expressament e de cierta sciencia deius ira e indignación 
nuestra, que vos dito Mossén T A ~  yendo personalment a 
la dita ciutat d Uesca la dita aljama e singulares de aquella 
los quales assí como aquellos qiii son regalías e trasoro nues- 
tros specialment comendamos guardedes e deffendades en 
lugar nuestro e por nos de todas injurias, dan~na t~es  e oppre- 
siones. E noresmenos cuentra todos aquellos qui sabredes 
que contra la dita aljama de los judíos d Uescba e singulares 



de aquella hauran feito temptado o procurado scandalos e 
concitaciones algunas assi de paraula como de feito de cual- 
sequiere ley estamiento o condición sian, o que querran temp- 
tar, fazer o inouer en alguna manera procidades e cuante- 
des assi por capción o presión de sus personas como por 
ocupación de sus bienes e en otra manera, según a vos será 
bisto fazer. E los quc trobaredes seer en cosa alguna cul- 
pables o delinquientes de las sobreditas cosas, assí durament, 
fuert e rigurosa puniades e castiguedes en personas e en 
liienes, por mucrt o en otra manera, segunt sus demeritos 
que a ellos sia pena e a otros exiemplo. Certificautes vos 
que nos hancmos mandado a la dita aljama e regidores de 
aquella que toda oegada que mencster los sia recorran a vos. 
sobre- las ditas cosas, e vos informen de sus greuges e dam- 
natges e encara de los remedios a ellos proveytosos e nece- 
sarios. Porque nos estamos en partienca par ir e cal rcgno 
de Valencia passando por Lerida e Barchinona por castigar 
e liurar a muert semblantes malfeytores. Querientes e por 
tenor de aquesta a vos mandantes que otras qualesquiere 
prouisiones, ordinaciones, cridas e otras cosas en scripto 
o en otra manera poclades fazer los quales conezcades e 
veyades seer proveytores e buenas a la guarda tuición e def- 
fensiva de la dita aljama e singulares de aquella, mediantes 
los quales e vuestra buena industria puedan seer preserua- 
dos de todas inji~rias oppressiones e offenssas. Como nos 
a vos sobre las ditas cosas e cadauna deiias con los incidentes 
dependientes e eniergientes d aquellas, con la present ple- 
nerament comendamos nuestras vezes e vozes. Mandantes 
a todos e cada unos officiales e subditos nuestros, e de los 
ditos oiIiciales lugartenientes, presentes c esdeuenidores 
que dins la fe e naturaleza a que nos son tenidos, a vos den 
favor ccnselio e ajuda, si menester será, toda vez que por 
vos ne serán requeridos e a vuestras ordinaciones e manda- 
mientos obtempereen 1: obedezcan cn aquesti caso assi 
como a los nuestros. Dada en Caragoca dins nuestro sicllo 
secreto a xvj. dies de Setiembre, en el. anyo de la Nativitat 
de nostre Senyor, m.ccc.xcj. Rex Johannes. 

Dominus Rex mandanit mihi, Ber,naido de J0nquerio.n 
hrx. Cor. Aragó : R. 1961, f .  107 v. 



De fray FAGSTINO D. GAZULLA (ingresó en 22 de jun.io 
de 1919). 

LOS MERCEDARIOS EN LA REAL ACADEMIA DE 
BUENAS LETRAS DE BARCELONA 

Instado a escribir algo para este número del BOLET~N, 
destinado a conmemorar el segundo centenario de la Acade- 
mia, gustoso correspondo a esta invitación enviando estas 
notas sobre los mercedarios que a eiia pertenecieron, ya que 
se da la circunstancia de hallarse un mercedario entre los 
fundadores. Las órdenes religiosas dieron a la Academia 
un buen contingente de Académicos ilustres, contándose 
entre ellos los padres fray Manuel Mariano Ribera, fray 
Pedm Nolasco Mora, fray José Mudarra, fray Vicente Giralt 
y fray Manuel Casamada, de la Orden de la Merced, de 
quienes voy a ocuparme, si bien muy brevemente, pudiendo, 
los que deseen más noticias, consiiltar lo ya publicado por 
los señores Miret y Sans y José Rafael Carreras. 

Fray Manuel Marialuo Ribera. - Nacido en Cardona, 
el 20 de noviembre cle 1652, vistió el hábito de la Merced 
en 1.' de agosto de 1675 La carrera del profesorado, expli- 
cando Filosofía y Teología los años reglamentarios hasta 
obtener los grados de presentado y de maestro, y los impor- 
tantes cargos de Secretario provincial, Elector general, 
prior dos veces de Barcelona y provincial de Aragón, no le 
impidieron dedicarse, además, a la investigación. histórica, 
siendo considerado en este sentido como uno de los hombres 
más notables de su tiempo. Ya se acercaba a los ochenta 
cuando fué llamado a ocupar una silla en nuestra Academia. 
Jao nombraron Académico en 1729, al reorganizarse la ante- 
rior Academia llamada de los Desconfiados, la cual, desde . , 
septiembre de dicho año, tomó el nombre de Real Academia 
de Buenas Letras. Con é l  entraron el padre Agustin Antonio 
Miuuart, agustino, y don Francisco Savila, lo cual fué muy 
celebrado, felicitándose no poco por ello, según se hizo cons- 
tar en acta diciendo : ((dándose todos los AcadCinicos mil 



. . 

horabuenas de haberse agregado tan kclarecidos héroes. 
La labor del padre Ribera. como Académico no podía ser 
ya muy,fecunda, si se tieneen cuenta lo avanzado de su edad; 
sin embargo, aun presentó un notable trabajo apolog.4tico 
sobre la - patria & lugar donde nació santa Isabel, Infanta 
de Aragón y Reina &e Portugal, el cual, siendo elaborado 
por una 'inteligencia muy cansada, no es extraño que adole- 
ciera de defectos. De esta apología se ocupó l a  Academia 
en sesión de 14 de febrero de 1735, tomando acuerdo d e q u e  
se fiusiwa e n  forma ... «a fin de imprimirle y dedicarle a la 
Reina Nuestra Señora, por manos del Excmo. Sr. Presidente 
de Castillas. E1 P. Ribera murió en su convento de Barce- 
lona, a las ocho de l a  macana del día z i  de noviembre de 
1736, a los ochenta y cuatro anos de edad, siendo sepultado, 
según antes había dispuesto., cn la iglesia de la Merced, junto- 
al altar de Santa María de Cervelló~y enfrente del de San 
Serapio, en cuyos procesos para la aprobación del culto inme- 
morial tanto había trabajado. La Academiale dedicó un re- 
cuerdo necrilógico, leyendo el Académico señor Mora, en 
sesión de 24 de diciembre, un epitafio latino. Tambien Serra 
y Postíus le dedicó otro epitafio en casteuano, que después 
se publicó e n  su obra póstuma : La Pevla de Burcelo.na. 

Fray Pedro .Nolasco Mora. - Nació en Barcelona, el 
4 d i  octubre de 1732; y allí mismo vistió el hábito,.en el colegio 
que teníala Orden en la ~ a m h l a ,  junto al teatro Principal, 
entonces Casa de las Comedias, formando esquina a la calle 
de Trenta Claus, ahora del Arco del .Teatro. Después d e  
estudiar Filosofía con notable aprovechamiento, fué colegial 
de Alcalá, 'sobresaliendo más tarde por su extraordinaria 
elocuencia. La Academia lo admitió en su seno el 18 de 
junio de 1777, versando su oración gratulatoria o discurso 
de recepción, que es grandilocuente, sobre textos del Car- 
denal Hugo y del célebre Feijóo. Además, el padre Mora 
era tenido por sus colegas como excelente crítico en 'asuntos 
de historia,, por manera que i l  rei~&ar los cargos en junio 
del año 'siguiente, lo nombraron revisor, juntamente .con los 
Académicos José Portell y Mariano Hiierta. Era a la sazón 
Prior del convento de Barcelona. En 1779 volvió a ser 
reelegido para el mismo oficio, teniendo por compx- nero en 



la revisión de trabajos al célebre Caresmar. Según se hace 
constar en acta de la sesión celebrada el 12 de abril de 1780, 
este día leyó una interesante monografía sobre los hechos 
memorables acaecidos en Cataluña durante la segunda gue- 
rra púnica. Elegido Provincial de Aragón. e1 haber de 
atender al gobierno de su pr0vincia.y a las comisiones que 
le encomendó el Obispo Climent, le impidieron asistir con 
frecuencia a la Academia, con la cual pudo cumplir menos 
todavía d ser elegido Maestro general. Terminado su 
gobierno, lo hicieron Obispo de la  Diócesis de Solsona, el 
año 1794, donde murió después de larga y penosa enferme- 
dad en la  ermita del Hort, el I? de marzo de 1811, a los se-. 
tenta y nueve años de edad. 0 

Fray José Mudarra. -Nació en Valencia, el año 1750. 
Dentro de la Orden enseñó Artes y Teología, obtuvo el grado 
d e  presentado de número y' fué. Comendador de Segorbe 
y Tarragona. Lo hicieron Académico el 10 de diciembre 
de 1788, y el 17 de enero del año siguiente leyó la  gratula- 
tor- (idel origen, aumento y fuerza de la elocuencia#, la 
cual, impresa, fué repartida en.tre. los Acadénlicos en sesión 
de 6 de mayo. Antes de la  gratulatona del padre Mudarra, 
no hay noticia. de que fuera impresa ninguna otra; por ma- 
nera que bien podemos considerar la suya como el primer 
discurso de recepción que se di6 a la estampa. Es bastante 
rara y carece de eUa la Academia; pero confío en quepodré 
proporcionarle un ejemplar. El padre Mudarra, sobre ser 
excelente orador, era buen literato, habikndose de notar que, 
además del castellano, cuiivó 61 habla regional, escribiendo 
un curioso trabajo sobre el origen de la lengua catalana, 
leído en sesión de g de mayo de 1792, el cual no sk  si llegó 
a imprimirlo usando de la licencia' que la Academia le con- 
cedió en junio del mismo año. Cuando todos esperaban 
que diera los frutos de una juventud dedicada. al estudio, 
le sorprendió la muerte en el Puig de Valencia, el 16 de sep- 
tiembre de 1792, a los cuarenta y dos años de edad. 

Fray Vicente Giralt y Canyadó. - Muy pob  se sabe 
del padre Giralt, impidiéndome la premura con que escribo 
hacer una investigación especial para ampliar su biografía. 



ESCRITOS ACADEMICOS sg 

Fijan su nacimiento en diciembre de 1761, y su muerte 
en junio 'de 1821. Amante de la Historia y de la Filología, 
concurría con asiduidad a las tertulias literarias que varios 
amigos tenían cerca cle su convento en casa Mornau, de 
la calle Ancha. La Academia le abrió sus puertas en 28 
de noviembre de 1843. La invasión francesa primero y 
los trastornos político-religiosos que se siguieron después, no 
es de creer que dieran a nuestro Académico mucho campo 
para dedicarse a sus aficiones favoritas;. pero formando en 
la cru8ada de los que con sus escritos lucharon contra fran- 
ceses y afrancesados, se distinguió entre los que esgrimieron 
la pluma para desenmascarar a los enemigos de s u  patria. 

Fray Malzuel Casamada y Comellas. - Nació en Bar- 
celo~ia, el 9 de cepticnibre de 1772; vistió el hábito de la 
Merced a los quince años, y después de brillantes estudios 
se graduó de doctor en Teología cuando sólo contaba veinti- 
séis de edad. Ingresó en la Academia el 3 de marzo de 1815. 
Su gratulatoria' fué en verso, pues era un poeta nada des- 
preciable, segiin se deduce de sus composiciones y del curso 
de poes;'a que publicó en 1828, como resultado de las leccio- 
nes de esta asignatura que explicaba admirablemente. Un 
a170 después publicó otro de gramática latina. Echados los. 
religiosos de s u s  conventos, obtuvo una canongia en la 
Colegiata de Santa Ana, conquistándose alto renombre, 
tanto en el púlpito como. en la Cátedra. Habiendo tenido 
siempre verdadera inclinación a la carrera del profesorado, 
como lo dan a entender sobradamente sus obras didácticas, 
fundO el <<Colegio Barcelonési), de donde salieron alumnos 
tan aventajados como Coii y Vehy. Por s u  Curso Elemelz- 
tal de Elocuencia, por su estudio sobre las Difevencias y ca- 
rácter de lo bello y de lo sublime, por el Juicio critico sobre las 
Gramáticas Castellanas de Vicente Salvá y J .  M.  ~Víoralejo, 
leído en sesión de 18 de noviembre de 1837, aparte de sus 
muchos sermones. algunos de ellos impresos, el padre Casa- . , 

mada, como, retórico, filósofo y. orador elocuente, figura 
entre los varones ilustres que pertenecieron anuestra cor- 
poración. Murió en Barcelona, a 7 de noviembre de 1841. 



De D. FGRRAN VALLS Y T~WERNER (ingresd en 30 de mayo 
de ~ g z o ) .  

Uf\' TEXT REFEREXT ,AL PROCÉS 
DE TREVA TRENCADA 

Com a contribució al homenatge a la nostra Acade- 
mia en el seu segon centenari, aporto aquí u n  text inkdit, 
copiat del Llibie wert del Arxiu municipal de Barcelona 
(f: 68).* Aquest. text, rcferent al procEs de treva trencada, 
presenta cert interes en relació a la nostra historia jurídica; 
per aquest motiu m'ha semblat Útil la seva publicació, 
idhuch sense acompanyament de comentaris. 

«Modzss Procedendi coalvu a c e l n  p t  trcz&gawh /rangewles. 
Debetis sic procedere pro pace et treuga. Qiod es-quo vobis 

querhionia proposita fuerit pro pace et treuga fractis debetis ad 
querelatoris instanciam semel monere per vestram litterrun eiim 
qui dictarum constitucionum d i c i t ~  violator ut infra m,. dies a 
receptione litterk dampriuui quod dicitur esse datum qiÍerelatori 
esmendet ve1 seciim pro eo coinponat aut per,wnaliter veniat coram 
vobis et firmet cum pignorihis tencntibus quod iuri pareat super eo. 
Et  si uifra ipsos m-. dies noliierit dampuum esmendare precüctum 
ve1 alias cum querelatore non composuerit 've1 personaliter non 
comparnerit aut firmaverit u t  est dictum ex tunc absque aliqua 
certificatione ve1 cogiitione per solam.. contumaciam debetis contra 
predictum sic monitnm procedere, videlicet ad publicandum voce 
precoxia ipsum c m  suis con~plicibus, fautoribus, adiutoribus et 
consulatoribus fore a pace et treuga separatum ct eiectum c m  
omnibus bonis suis: rt ad distringendum et malum inferenduni eis 
et bonis enrum viriliter et potenter. Set quo ad satisfaccionern 
faciendam p r t i  super dampno dato et ad exigendutn penam d~rpli. 
quia satis ex prcdictis contumacia est ptmita. debetis aliquam si:. 
mariam certificationem habere; qua habita, de dampno illato ex 
probabilibus presiunpcioiiibiss in odium eius qiii pacem et treugaiu 
dicitur violasse, videlicet attenta citati cclntumacia et fuga et fama, 
cum iiliis presunipcionilius et circumstanciis ex quibus plena si fieri 
potest ve1 minor probacio iuducatut pro p e r s o n a  et  negocii 
qualitate, prout bonus iudex duxerit. arbitrandum in taxatione 
etiam debetis ad ipsorinn simpli ct dupli exactionem procedere 

* Aquest tcrt esta tambi: contingut cn el Ldibve de Ramon Ferver 
(f. 56), del mateix Acs i~ i  Municipal de Barcctoiia. 



cum aüis peccuniariis penis appositis in constitucionibus memoratis. 
Si vera predictus citatus ubi dampnum voluerit emendare ve1 super 
'eo c m  queolatbre componere infia iamdictos xv. dies compan~erit 
personaliter et c m  pignoribus tenqtilus firmaverit ut  est dictuni, 
i m c  lite breviter et de plano sua. id est suo cursu in arte concur- 
rente, s i  appamerit illuni de quo fuit querimonia facta violatorwn 
esse datum cum duplo dividendo per medium ut cavetur in consti- 
tucionibus sepedictis, quia ex sola violacione predictum duplum 
debetur non ex contumacia, ut indicant verba constitucioniim ip- 
s m .  

Hoc adiccto q u d  si uiiiversitas sit citata prwpace et treuga, 
c m  asseratu universitatem ipsam pulsata campana ve1 eo modo 
quo consuevit exisse quando dmpiium intulit de quo fit queri- 
monia. de tata uuiversitate non exigatur nisi unum duplum, quia 
unam que delinquid personam soliuumodo representat. 

Hoc tenenduin est in usu processus pacis et treuge dcut ex 
verbis et mente constitucionis colligitur, et sic ect usitatum ut nobis 
co1istitit.o 



Amichs y companys d'Academia: 
Recorden nostres cróniques que l'any 1829 lo ;b~imer 

centenavi fou celebrat particularment,* a casa En Ramon 
de Vedruna y de Vidal de Cruilles, qui vivía en una senyorial 
casa renaxentista del carrer del Hospital, n.' 6, primer pis. 
En sala-menjador, ab rich seyent, sota baldaqui adomacsat., 
hont presidía lo lema d'en Vedmna : <<Pro ans et focisb. 

Hi assístiren lo P. Ferrer del Ocatori, en Prdsper Bo- 
farull, 'en Jaumandreu, frare agustinii, l'arquitecte Arús y 
Renart, lo brigadier naval Simó de Ferrer, y los advocats 
Montmsny, Baruteli, Quintana, Santpons y Barba, Rey, 
y Salvató d'Esteve, qui fou ministre. 

Brindaren per los amichs y companys coronats d'exit, 
y per la data de fundació que memoraven. 

Enguany, companys aymats, en esperit sóch ab vosal- 
tres. Axeco la copa en honor dels grans homes de nostra 
casa,'d'aquestes grans figures, certament capdals, devanters 
de la ciencia historica; de l'art est8tica: en Caresmar, en Pérez 
Bayer, el pros Mili, en Llorens, en Quadrado, en Rubio, 
en Balmes, en Menéndez, lo P.' Fita y altres, que foren, y s6n 
encara, nostra honor, nostre exemple, lo z h i t  de la mes 
excelsa mentalitat. 

* Car riostra Grporació fou sospesa Lo 24 dc desembre de 187.4. fins 
lo desembre de 1833. 



De D. LUIS CARLOS VIADA Y LLUCH (ingresó en  5 de mayo 
de 1921). 

M I  MEDALLA 

Todo en mi insignia me habla de Cervantes, 
cual si tuviera de él grabado el mote: 
José Coil y Vehi, que del Quijote 
desglosó los refranes abundantes: 
Clemente Cortejón, que, concordantes 
el erudito en él y el sacerdote, 
comentó, n o n  probrose, sed devote, 
al gran debelador de los andantes. 
Todo en mi insignia me habla del famoso 
novelador-poeta. eternizado 
en el tórculo, el libro, en bronce, en piedra: 
¡Dejad, fiel al ejemplo que he heredado, 
que os miente, pues, de tanto honor celoso, 
a Miguel de Cervantes Saavedra! 

GLOSA ACADEMICA 

En la dos veces secular Colmena 
mostrémonos, joh Abejas!, diligentes: 
libemos los tomillos florecientes, 
el néctar apurando que los ilena. 
La claridad del cielo, más serena; 
más límpida, la linfa de las fuentes; 
los trinos de las aves, más cadentes; 
del aura la caricia, más amena, 



nos harán placentera la fatiga: 
libemos, pues, de nuestra historia vieja, 
del patrio verbo, el tomillar gemado; 
libemos sin cesar, porque se diga 
de cada uno a la fin : ((Nuerta es la Abeja 
que la miel y la cera nos ha dado.)) 

LA 'TORRE ROMANICA DE LA ACADEMIA 

Sobre el muro romano - su cimiento -, 
contemplando a su pie la añosa acacia, 
yérguese altiva, desplegando al viento 
del estilo románico la gracia. 
No ya, vigía fiel, del campamento 
enemigo medita la desgracia, 
ni en su seno a los héroes brinda asiento, 
que han de humillar del sitiador la audacia 
Lo que fué campo ayer, es hoy poblado: 
el sabio vela do veló el soldado: 
libros, no armas, verás si aquí penetras. 
iOh, cómo ufanaríase Cervantes 
de ver ennoblecida por las letras 
esta que torre bélica fué antes1 



De D. BONAVENTURA BASSEGODA Y AMIGÓ (%%gres6 e% 
12 de febrero de 1922). 

EL VELL CASAL DE LA KEYAL ACADEMIA DE 
BONES LLETRES 

Qua,n varem ailunyarnos de l'austera sagristia de la 
Capeila reyai dels Reys d'Aragó y entrarem, un diumenge 
al matí, a l'anomenada Casa dels Cacadors, malgrat les 
obres iniciades per a la seva restauració, s'hi sentía enca- 
"ra '1 tuf de l'abandó y la bruticia allí amagades, durant 
tot el temps en que'l casal havia servit de rnagatztzern de 
caxes de taba& y demés r edes  estancades. 

Avuy, merces als afanys y diligencia ab qui '1 meu volgut 
confrare Joseph Doménech Y Mansana, restaura assenya- 
dament y ab, tota cura la casa senyorial, podem aplegarnos 
en un bon &uit de sales que, encara que n o  molt grans; 
tenen l'ayre senyorívol que segurament liavien tingut de 
be11 nou. Axí, mentres e!l la Sala de sessions algun com- 
pany acadernich llegeix son trebail reglamentari, la meva 
pensa divaga y evoca '1 recort d'aquella visita que feren 
els consellers de la ciutat a María d'Aragó, filla del rey 
Ferran el Catdlich, qui havía sigut elegida per abadessa 
dé les Clarisses de Pedralbes, y que tenia sa posada en les 
cases de la Comtessa de Palamors, en el carrer que no passa, 
davant San Just, segons el Dietari de La Ciutat. Y penco 
qu'aquest casal no era el de la familia dels tres bisbes, el 
qiiai segurament donava a la Baxada qu'encara conserva . . 

el nom. El de la Reyal Academia de Rones  let tres, devía 
ésser el del noble senyor Comte de Palamors*, qui crech 
que també era Comte de Quirra y pertanyía a l'alta no- 
blesa de Catalunya. 

* La casa actual de la Academia portenecia en el iiltimo tercia 
del sigla xv, a Berenguer de Recascns. El  Condado de Palamors fue creado 
por Fernando 11 de Aragbn, en 1484: En 1492 era ei Conde de Palamors, Q .  

también Conde de Tnvento. En 1698, tenis el título de Conde de Pala- 
mors el Duque de Sessa, y en 1915 habia ida a parar al Duque de Medina 
de Las Torres. (N. a la A,) 



Del Rvnd. D. JAUME BARRERA Y ESCUDERO (i%gresd en 
30 de abril de 1922). 

MEDALLES 

Té 1'Academia '1 Beat 
Francesch Gil de Fedench, 
gran missioner dominich, 
al" Tonkín martirisat. 
Fa pochs anys beatificat 
- aquest company qu'ara us dich - 
ens es el tito1 m6s rich 
de la nostra gerrnandat. 
L'Academia se'n honora, 
y cosa oportuna fóra 
- si concordem opinions - 
que la seva efigie vera 
fos posada en la testera 
del salonet de sessions. 

- 

* Aquest coneti de faysó vuytcciltista, al gust dc iiostre antich 
company <Academia En Pere Serrn y Postius, es en llahor del bcat 
Francesch Gil de Federich, O. P., academich de la Real de Bones Llc- 
tres, mhrtY del Toukin, hont missioni. y bwtificat pel Papa Pius X, de 
smta memoria. Del bcat Fraiicesch Gil s'han publicat suara unes estam- 
pes, rcproducci6 da bois antigameiit gravat. y '11 som deutors d'un exem. 
plar al nostre erudit company Jaseph Rafael -Carreras y Bulbena. 



Velada la paraula, curt d'ale, 
diu, empero, les coses ben segiiides, 
y, justes, les idees són exides 
#un cap blanch, molt pilós y molt ser*. 
En. les coses. d'historia té una fe 
assats condicionada; les fallides 
el tenen a i'aguayt; may desmentides 
són les coses qu'escriu, o no escriu re. 
Diligent, als Arxius furga y treballa, . ' 

y '1 dia - molt freqiient - $una troballa 
arriba tart a casa y a dinar, 
fent verbes en alguna cantonada ... 
La dbna de la dracma retrobada 

' axi cantava'l goig, mostrant la m&. 

* Francesch Carrens y Candi, historiador, Premdent de la Real Aca- 
& ~ z z < n  de Buenas Letras al celebrarse el 11 Centenar,. 
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De D. FRANCESCH MATHEU Y FORNELLS ( ~ z g r e s ó  en 28 de 
mayo de 1922) 

Als Acadbnidis de Bones Lleires, 
en el segon ccntmri  de I'Institució 

Quan semblava que'l temps de pau y debonanya 
cridaven l'efusió del poble catala, 
en un discurs modest, pero pled'esperanya,' 

,. 
axís us vaig parla: 

tLa Llengua heu de tenir com senyora y majora 
dintre casa y arreu; sa wrrcnt redemptora 

sia '1 "ostre Jorda; 
. . lo temps dc promissió per vosaltres arriba; 

donclis, redinúus d'exut, y en aquecta aygua viva 
tomeus a bat,ej%.o 

Y quan sembla que'l temps ens ha girat la cara 
prenyant d'incertituts el poble catala, 
ab fe en l'esdevenir, concient, us dich encara: 

torneus a batejg! 



L'Academia de Bones Lletres de Barcelona, qu'ha si- 
gut molt temps la llar dels nostres estudis histbrichs, 
celebra '1 ceu segon centenari oferint al mon ci'entifich la 
seva noble executoria. 

El m6s modest dels seus membres, pero no '1 menys 
entusiasta, fa vots per a que la tradició gloriosa continui 
per a b6 de la patria y de la ciencia. 



De la Srta. D.& CATAKINA ALBERT (VICIOR CATALA) ( ~ n g r e s ó  
e n  14 de enero de 1923). 

DOS CENTS ANYS 

Quan hom, dexant de banda l'inventari de detaiis, 
suma fraccions per a disposarles en masses homogenies, 
y, juxtaposant les unes a les altres, mira de lluny y d'en- 
layre l'espectacle panorimich qu'oferexen, sovint se sent 
pres de gran sorpresa y admiració. Que, al assolarsc la 
polsaguera d'itoms, la pulverisació excessiva del inoldre 
cotidii,. queden discretes y patents les taques essencials, 
caracteristiques, qu'han de formar el mosaich mirifich de 
l'Historia, la gran reveladora de misteris aparentment in- 
comprensibles y, per ax6, en definitiva, la gran allissona- 
dora d'esperits atents. 

Dos ceuts anys d'existencia es seinpre una xifra impo- 
sant, y, en general, f6ra de pauta; y quan aquesta xifra 
no obeheix a l'actuació de forces inconscients y fortuites, 
qu'escapen a la volentat del home. sinó qu'es fruyt exclu- 
siu d'aquesta volentat, d'una serie de volentats aglevades 
deliberadament, l'anormalitat confirma ja en la meravella, 
si no volkm retrerli les honors del miracle. 

Per ax6 aquestes dues centuries completes d'efectivitat 
corporativa de la nostra Academia en el si de la societat 
barcelonina y a travers de totes les modalitats y vicissituts 
perqu'ha passat aquesta, es u n  fet de tant relleu, qu'ell 
sol fóra prou per enorgullir a una y altra y p e r a  demos- 
trar l'enorme fons potencial d'abdues. 

Poch dcvien preveure, certament, els modestos des- 
conf iats  d'un dia, al ajustarse per primera vegada en As- 
samblea, qu'anaven a fer obra tan durable y meritoria; 
que la seva acció espiritualment tutelar havía d'acompanyar 
la ciutat mare del pla terrer de tots els reniinciaments fins 
a la més alta retrobanya y glorificació de sí matexa : qu'eiia, 
la filla, havia d'ésser per a la que va donarli vida, una mena 
de font de juvencia perpetualment restauradora, una in- 
sufladora providencial de fe y d'energia en el cos desagnat 



de la malalta per descoratjament, de la. decandida per re- 
nuncia suicida d'ideals. 

Prdxims a extingirse, per inexcrutables dictats del 
destí, els grms fogars de sabiduría que foren cls antichs 
monastirs, una tria d'homes - l'etema selecció benfactora 
que sorgeix en tot moment de greu pera  per a la colectivi- 
tat  -, va disposarse a recollir i'herericia qu'anava a per- 
dres ab gest. magnífich de desinteres y abnegació, en 
lloch de  servarla'egois'tament per a si, la lliuri, perllongada 
y qg&ntada, al -comú de 1% germandat. De moment, 
ni '1 petit nieral de devots qu'axd feren ni'ls que'ls .rode- 
javen, se donaren ccimpte clar del abast y de les resultes 
possibles de la seva acció. Es sols avuy, del cim estant 
de .les dues ceituries trinscorregudes d'aquell instant en*, 
que podem apreciar tota la vhlua del coratjós esforc inicial 
y l'ampla estesa de fmyts dptims qu'ha donat. 

De la noble curiositat, sempre desperta, y del estudi, 
sempre pacient, d'aquell gmp selecte y dels seus benemhrits 
seguidors; sorgiren iniciatives de gran envergadura cívica 
y un riu de prosa bella o ú t i l  que, al esbandirse sobre '1 
desert colectiu, tal un flum veritable, l'ha fecondat, fenthi 
brollar el prodigi d'un encantat verger; i'esplet dc la cultura 
autdctona, ab tots els benifets qu'ella porta en sí. 

Ni i'espay que'ns es assignat en aquest recordatori, ni 
la situació, del mis humil acdlit, que nosaltres ocupem en 
YAcademia, nos permeten avaluar ab l'autoritat deguda '1s 
merits de les figures y de l'obra de nostres ilustres avant- 
passats - cosa que, d'altra banda, pir evident y ja Uar- 
gament comentada en diverses avinenteses, fóra inneces- 
sari puntualisar de nou aquí. 

Axí y tot síans perm6s remarcar el fet 'di  que, ab una 
resistencia y flexibilitat propies del organisme fortament 
viu y vividor, la Corporació de que formaven part, ha vist 

. passar damunt seu grops de malaverany y fins tempestes 
desfetes. y si qualque volta h a  tingut que doblegarse al 
embat irresistible de la ratxa adversa, ha estat per a redre- 
carse, després del moment terbol, ab més empenta y ufanía, 
esperant ab el dalit de' la fe les claretats del sol novell, que 
no podía mancar, o la pluja netejadora de tota sutzesa 
terrena qu'hagués pogut arreplegar en el forcat acotament. 



Ara, la gloriosa efemkrida del seu segon centenari s'en- 
llassa íntimament ab un'altra efemerida gloriosa per a la 
ciutat; la del segon certamen universal qu'en ella's celebra. 

Ab el cor ple &entusiasme concentrat, fem vots en 
aquesta hora per a que, durant almenys dues centuries 
m&, el Totpoderós la dexi &ser, a la nostra Academia ben 
amada, per a la raca y per .a I'urbs que la crearen, far es- 
piritual en tota nit- negra, resplandent estrella guiadora en 

. . 
tot gran adveniment;. y que, en lo futur, com en el passat,. ' ,  

puga presidir, ab tota sefiyoría, noves manifestacions ,tan 
altament representatives de la seva civilitat. 



De D. ANTONIO DE L A  TORRE Y DEL CERRO (ingresó en 
18 de noviembre de 1923). . 

. , 

DATOS PARA LA HISTORIA DE LA ACADEMIA 
E N  1833 

Mis investigaciones sobre la Historia de la Universidad 
de Barcelona me han proporcionado algunos documentos1 
referentes al restablecimiento, en 1833, de la. vida de la 
Academia de Buenas Letras, suspendida diez añosantes, 
en 1823, a l  comenzar el segundo período absolutista, y que 
pueden servir de complemento al trabajo que, con el título 
de Dos siglos de v ida  académica, publicó el señor Miret y 
Sans, extractando las actas de la Academia.2 

El cambio de orientación política de Fernando VI1 en . 
los últimos meses de su reinado, buscando el apoyo de los 
elementos liberales, repercutió en el municipio barcelonés, 
afanosa de reanudar las orientaciones anteriores al abso- 
lutismo y de reanimar la vida de lcis centros docentes. y 
culturales. 

El mayor empeño lo puso en el restablecimiento d e  
la Universidad;a pero no se olvidó de las Academias, y 
entre ellas de la de Buenas Letras. 

Dedúcese de los documentos municipales, que la ini- 
ciativa y la principal actuación para el restablecimiento 
de la Academia se debió a don Raimundo de Vedruna, 

' secretario que era de la Academia en 1823, y miembro del 
Ayuntamiento en 1833, ayudado de otros compañeros de 
Corporación y de Academia. 

. . 
e 

i .  Se encuentran eii los libras de dcwrdor del Archivo Municipal 
d e  Ba.rcelana, y en un legajo rotulado nEnseñanza y Academias. Siglos xvrri 
y xrxo, del Archivo Históxico de la Ciudad. A1 citarlos en este trabajo, 
los que obran en los libms de A~uevdos irán precedidos de foliación. y 
sin'indicación alguna los del legajo del Archivo Histórica Municipal. 

z .  En el BOLET~N de la Academia, tomo IX. años 1917 a 1920, pA- 
ginw 10.32, 92-116, 168.193. zqg-285, 305.362. Termina con un Apén: 
dice del seflor Moliné y Bras.4~. exk-actnndo las actas de los aAos 1815 
a 1820. que el señor Miret no había logrado examinar. . 

3. Véase Reseila histdvica y guia descriptiva de da ~ n i v c r r i d a d ;  Par- 
celona. ~ g z g .  



Las primeras gestiones que constan en los documentos 
son del mes de junio. Entre los acuerdos de la sesión 
del 18, hay el siguiente: 

«Respecto de haber propuesto, el Sr. D. Raymundo de Ve- 
drnna, se invite al gxcmo. Sr. Duque de Almenara Alta, presi- 
deutede la Real -4cademia de Bellas Letras, a fin de que se sirva 
rcinstalarla, al objcto de qiie presente, con motivo de las funciones 
que se disponen para celebrar la próxima jura [de la princesa], una 
memoria, corno lo había ejecutado e n  casos análogos a l  actiial. 
= Acuerda el Excmo. Ayuntamiento pase la expresada proposi- 
ción a la Comisión de Fomento, en unión con el señor proponente, 
para que, exaniinando los motivos que hayan retardado la instala- 
ción. se sirva informar lo que.se le ofrezca y  parezca.^)' . 

Hasta el 5 de julio no se reunió la Comisión de Fo- 
mento, que acordó redactar una minuta de oficio el ~ & ~ u é s  
de Villel; pero, al parecer por ausencia del señor Vedruna, 
pasaron los meses del verano sin hacer nada. 

Volvióse a tratar del asunto en la sesión del zj de o 

octubre, a la que corresponde este acuerdo: 

aI-1 señor de Cabanes, a nombre de la Couiisibn de Fonieiito, 
ha expuesto que, tiempo hacc, y en vista de y a  proposición del 
Sr. D. Raymundo de Vedruna par2 que se procure la reinstalación 
de la Real Academia de Buenas Letras de esta ciudad, se liabia 
encagado al mismo, como secretario que era de dicho Cuerpo, el 
gestionar lo conveniente para el logro de aquella, lo que no había 
tenido efecto hasta ahora por causa de la ausencia de dicho señor 
de Vedruna; pero que, habiéndose restitiúdo a esta ciudad y susci- 
tado otra vez el negocio. se había encargado a la Secretaría exten- 
der la miuuta de un oficio al Excmo. Sr. Duque de Slmenara Alta, 
como presidente que era de dicha Real Academia a principios del 
año 1820, invitándole para la reuni6n de. sus iudividuosj y leida 
dicha minuta = Acuerda el Excrno. Ayuntamiento aprobarla, y 
que se le dé, desde luego. el curso que ~0rresponda.i)~ 

Ea minuta, convertida en oficio, de fecha '26 de octui 
hre, dice: 

i,Excmo. S *  : Este Ayuntamiento, deseoso de que florezcan y 
brillen esta capital todos los instituto= de Ciencias 7 Artes, que 
dieron tanta gloria a nuestros antepasados, y que deben propor- 
cionar a la juventud española un vasto campo de emulación y de 
trabajos a favor <le la patria, no ha podido menos de recordar y 

I. E. 469. 
2 .  F. 843. 



fixar su atención en la Real Academia dc Buenas Letras de esta 
ciudad, céiebre en t d o s  tiempos por los hombres eminentes que 
ha contado en su número, por las producciones literarias qiie han 
salido de sus plumas y por los importantes sGrvicios que ha pres- 
tado a las autoridades de esta ciudad con las varias composiciones 
que se le han encargado en cxcquias y prodamacioncs de soberanos 
y en otros aconteciinientos pemora1,les. = Penetrado de estas ideas 
el .4yuntamieiito, tendrá la mayor satisfacción eq quc Yuelva a 
reunirse, después de. tantos años de suspeasi&, la expresada Real 
Academia, mayormente ciiando estd próximo el caso de haber de 
reclamar su cooperarión literaria; y teniendo entendido que V. E. era 
su digno presidente a principios del año 1820, espera el Ayunta- 
iniento que V. E. se servirii, a la mayor brevedad, con>-ocar a sus 
individuos, a cuyo fin ofrece el salón de estas Casas Consistoriales. 
donde acostumbraban reunirse, y los dcmás auxilios que necesite 
y, puedan facilitársele para el mejor desempeño de un instituto tan 
útil como lionorífico a esta capital. = Dios, ... » 

El duque contestó, con fecha 27, desde Pedralbes: 

u~ecibo ... el oficio con que V. E. sc sirve encargarme convo- 
car, a la mayor brebedad, los individuos de la Real Academia de 
Buenas Letras. que lo eran a principios del año 1820, cuando sus- 
pendió sus funciones y era yo su presidente ... = Reconocido a la 
confiaiiza y distinción que merezco a V. E. con este encargo, co- 
rrespondería mal a ella si, desde luego, no presentase a V .  E. la 
'seguridad en que estoy de que niis conocimientos no alcanzan a 
desempeñar la presidencia ni el exefcicio de individuo de la Real 
Academia, no permitiendo mis largos años que se crea equivocada 
ini aserción; por la que espero que V. E. se sirva poner en mi lugar 
a la persona que sea de su agrado y contriln~ya lil progreso y es- 
plendor de la niisn~a Real Acadcmia. = Dios, ... in 

Leída la .contestación, en la sesión del día 30, se acordó: 

« ... que, registrándose ..., se le conteste, excitdn&ole en los 
témiinos inás expresivos, para que tenga a bien verificar dicha 
reunión, ate'ndiclos los motivos que se le expresaron en el nnterior 
 oficio.^* 

Como resultado del acuerdo, se le dirigió, con fecha 
4 de noviembre, el siguiente oficio: 

iiAunclue este Ayuntamiento se hace cargo de los inconvetiientes 
q e  alega V. E., en .ni oficio de z:! de octuljre úitirno, para no des- 
empeñar la presidencia de la Real Academia de Buenas Letras de 
esta ciudad, cree, sin embargo, que siendo, como era v.E.,  su pre- 
sidente en la época eti qiie suspendió sus egercicios literarios, no 

. .. ~ 



cahen. de modo alguno, facultades al Ciierpo niuiicipal para entro- 
meterse en designar otra persona, que supla las veces de y. E. al 
efecto dc proceder a la reinst~lación de aquel sabio instituto. = 131 
.4yuutamiento. por su parte, no ha podido ni pnede liacer otra cosa 
que excitar el celo de V. E. para que se sirva reunir a los individuos 
de la .4cadeniia, y sólo éstos son, en concepto del Ayimtmiento, 
los que, rcimidos, podrán acordar, acerca lo qne expone V. E., 
aquella resolución qne crean m;is confohe a los estatutos e inter6s 
d e l a  Corporación. = La ilustración de V. E. no podrá menos de 
conocer que, cualquiera otra persona a quien encargare el Ayun- 
tamiento la nueva instalación de la Academia, podría y aun debería 
alegar la legitima excusa de no corresponderle semejante cargo, por 
no ser el jefe de la Corporación cuando esta suspendió sus tareas; 
y, por lo tanto, espera el Aynntamiento, y ruega de niieyo a V. D., 
tenga a bien proceder, desde luego. a dicha instalación, por lo muy 
necesaria que puede ser en las actuales circunstancias, según ya se 
indicó a V. E., y que, al propio tiempo, se sirva c o m i c a r  el re- 
sultado.~ 

Respondió el duque, con fecha 9, desde Pedralbes: 

o14a Real Academia de Buenas Letras, no sólo suspendió sus 
exercicios literarios en el año 1820, sino que quedó extinguida, en 
mi concepto. = Sus papeles. corresponílencias y actas estará&; como 
corresponde, en poder del secretario, y entre ellos se encontrará la 
nómina de aquellos aca3émicos, y, si yo la tuviese, la pasara, desde 
luego, a V. E., para que pudiese encargar, si gusta. a uno de ellos 
la con\~ocacióii de los demás que existan en el día, del mismo modo 
que TT. E. propone que la haga yo, inútil y falto de actividad. me- 
moria y cnergia por d peso de mis años y transtomos, qne, con 
toda reflesión, m e  decidí a renunciar a todo. = lJor este tan fuii- 
dado principio, nl paso que estar6 siempre muy reconocido a la 
confianza que ,devo a V. E., me veo en la precisión de decir a V. E. 
que, en ciicinto corresponda a la Real i\cademia de Buenas 1,ctras. 
se !sirva contanrie por separado de clla. = Dios. ... » 

La nueva comunicación del duque fué leida en la sesión 
del día 12, acordándose: 

u ... que ... se ocupe el señor do11 Raymundo de Vedruna, como 
secretario que era de dicha Real .4cademia c individuo en la actua- 
lidad de este Cuerpo poiílico, de discurrir y proponer al niismo, 
con la maTor brevedad, lo que estime conducente a la mejor y más 
pronto verificación de la idea de que se trata.#* 

La ciudad había procurado que el restablecimiento de 
la vida' de la Academia se hiciese por el que había sido su 

* F. 885. 



Último presidente. La resistencia del duque y, mas tarde, 
su terminante negativa a actuar, explican el encargo al 
señor' Vedruna, que venia instando el asunto en el Muni- 
cipio, y que, inhibido el presidente, unía, a su condición 
de último secretario, el conservar las listas de académicos 
y documentos de la Academia. 

El señor Vedruna presentó, con fecha 6 de diciembre, 
un interesante informe, unido al libro de acuerdos,* y que 
dice literalmente: 

«E. S. = Cumpliendo con lo acordado por V. E. en I? de no- 
viembre, he examinarlo los antecedentes de la .4cademia de Buenas 
Letras. cuyas ordenanzas; con las listas de sus individuos, he con- 
servado afortunadamente en mi poder desde el año de ~ S z i ,  en 
que me hallaba de secretario y se suspendieron las sesiones de la 
misma. 

Entonces se arreglaron nuevos estatutos. Algunos de elios eran 
análogos a las cirqmstancias de aquella época, así como otros de los 
antiguos no son adaptables a la presente, pues limitaban a ciertas 
clases de personas la admisión en la Academia, cuyas puertas, según 
mi entender, deben estar abiertas para todos los que progresen cn 
1s erudición y puedan hacer honor a la 1,iteratura de nuestra Patria. 
que en todos tiempos ha producido talentos que se han dado un 
nuevo ser a si mismos, elevándose sobre la esfera de su clase y ha- 
ciéndose un lugar distinguido entre los más eminentes del Estado. 

Conviene, pues, que la Academia se regenere sobre bases y 
estatntos que no estanquen las luces, sino. que las difundan con el 
honor y gloria que animan la protección que V. E. le ha dispen- 
sado siempre" generosamente. Y hallándose en el seno de V. E. 
algunos individuos que lo cran de dicha Academia, parece que 
podría V. E. comi$onarles para que la reiristalasen. y facilitar, 
como antiguamente. la Sala de Ciento para las Juntas generales 
y pfiblicas, y alguna otra pieza de estas Casas Consistoriales para 
las ordinarias y privadas en que cuelen exercitarse los académicos. 
[Barcelona, 6 de diciembre de 1833. [De Vedruna (mbricado).a 

El escrito del señor Vedruna fué leido en sesión del 
16 de diciembre, en la que quedó acordado: 

a . . .q u e u n a  Comisión de su seno, compuesta de los señores 
Barhn de Foxá, don, Raymundo de Vedruna y don José iifariano 
de Cabanes, con asistencia del infrascrito secretario [Ramón ñluns], 
.como inclividiios que se liallan ser los cuatro de la propia Real 
Academia, proceda, desde luego, a su reinstalación. convocando, 
a este fin, en el Salóu llanado ,de Ciento de estas Casas Consisto- 



riales. confoqme se acostiuubral~a, a los sepores acadénlicos resi- 
dentes eri esta ciudad, qnirnes, una vez reunidos, darb'prinupio 
a sus trabajos, en el-inodo y forma prevenida por sus reales esta- 
tntosn1 

La comisión designada obró con diligencia, y el día 
30 de diciembre celebraba la Academia la reunión extra- 
ordinaria de reinstalación.2 En la misma tarde, en sesión 
del Ayuntamiento, el señor Vedruna daba cuenta de haber 
terminado su cometido, y con 61 las gestiones del Muni- 
cipio; manifestando: 

a . . q  ue en la tarde de hoy había tenido la satisfacción, junto 
con su compañero don Jos6 b1aria.m de Cabanes. de reinstalar, a 
nombre p por comisión, del Ayuntamigto, la Real Kcacletnia de 
Buenas Letras de esta ciudad, en el Salóii de ciento de las Casas 
Consistoriales, de cuya noticia ha qqedado el Cnerpo sumamente 
~inplacido,  p o ~  los favorables ~esultados qne espera de la. reunióu 
de aquel instituto literario.~8 

r .  F. 952.  
2. Extractada por el señor Miret y sans. phgs. 188 y 189. 
'3. F. 1082. , . 



EN EL SEGOS CEiiTENARI 
DE L'ACADEMIA DE BONES LLETRES 

Nobles wmpanys y mestres venerables, 
tanys jovenqans o branques ufanoses 
del arbre secular de 1'Academia: 
la saba qu'expandeix la soca mare, 
¿no la scntiu avuy més abundosa, 
afluíntvos al cor més qu'a la pensa? 
Avuy l'emoció pura, &m ventada 
primaveral,, com&u branques y fulles 
ab sobtades frisances remoroses, 
y quan tot mimudeix, apar que sia 
ple' d'hirnnes el silenci, mentre branden 
els fmyts rnés opulents, les més enceses 
y balsimlques flors ... y puix volguéren 
festejar el solemne aniversaii, 
mes qu'ab una fastuosa ceremonia, 
ab un acte cordial, a mi compt6umhi 
com la flor més humil de poesía. 
Aquests moments són únichs : wnsagrernlos 
al fons de nostres cors! Qu'entorn la soca 
s'entrellacin les branques ab suprema 
abracada de goig! Y '1s hereus nostres 
que s'abracin també quan l'hora sia, 
d'aquí a cent anys, voltant la soca mare; 
forta com may, y ardida y gloriosa! 



De D. AGUST~ BURAK Y SANPERE (ingresó en zo de abril 
de 1923). 

NOVES CLARICIES DOCUMENTALS DEL ESTAMPER 
JOAN GHERLINC 

Cal confessar que la conexenca dels oFigens de l'im- 
premta barcelonina avanca carní, ni que. siga ab menor 
pressa de la que molts voldrien. Els fets, pacientment, 
se reconstruexen: la. cronología dels estampers va .preci- 
santse, y '1s exemplars originals són cada dia més cone- 
guts. Temps vindra, tart o d'hora, que l'historia ,deis 
nostres incurables hauri rebut la llum de les recerques 
documentals - qu'encara escassegen - y la disciplina de 
la crítica reposada. Caldria, pero, que, tot esperant, fos 
possible l'esvahiment Cuna ombra que temps ha s'arrocega 
arran del tema dels origens de l'impremta de Barcelona, 
y malmena molts passos, que, altrament, podrien ésser de 
major eficacia. Aquesta ombra la proyecta la Gramática 
de Bartomeu Mates, y més que'l liibre; el seu' colofó ab la 
data que l'estamper Joan Gherlinc hi posi : 1468. 

La literatura produhida per aquest llibre, per motiu de 
la data del colofó, qiie'n fa '1 primer ilibre imprec a Es- 
panya, es tan diversac oni copiosa y gayrebé may desapas- 
sionada. La certesa o l'errada de' la data ha produhit 
més disputes acalorades que discussions serenes, y 'ns ha 
semblat que no estaría fora de lioch, en una publicació 
de l a  nostra Academia, possehidora del rafissim exemplar 
d'aqueli llibre, la publicació d'uns doiinents que. poden 
ajudar a esclarir el fet de l'estada a Barcelona del estam- 
per alemany Joan Gherlinc, autor del 'colofó, ab el qual 
el canonge Jaume Ripoll, en donarlo a conexer, al@ la 
bandera de la primacía de l'impremta barcelonina,. que tan- 
tes alternatives havía de sofnr d'e.xaltació y de combats 
a ultranca. 

Quan el canonge Jaume Ripoll publica (1833) el seu 
fullet, no' era coneguda cap altra noticia del estampes Joan 
Gherlinc que la qu'ell mateix donava en el colofó del llibre. 



Cal arribar a Sanpere y Niquel* per a trobar la primera 
prova documental de Joan Gherlinc; era un wntracte no- 
tarial per a l'estampació d'unes Hores de Nostra Dona,, y 
se refería al dia 15 d'abril de 1489. 

La nostra comunicació 'S limita a altres dos docu- 
ments notarials que no havien estat fins ara adhuits en el 
prncés del estamper alemany de la Gyamática de Mates, y .  
són dels anys 1486 y 1489. 

El primer document ens ve a dir que'l dia 14 d'octu- 
bre ae 1486, Joan Gherlinc, estampador de llibres, d'Ale- 
manya, provehit del utillatge del seu art, s'acullía, el1 y la . . 
seva familia, a casa d'un mercader genoves, de nom Bar- 
tomeu de Nigro, qui  aleshores habitava a Barcelona, ab el 
qual formava societat per a l'estampació de Ilibres. La 
despesa de menjar y beure, tant l'estamper com els apre- 
nents que li fossin nececsaris, axi com el -parament domes- 
tich, l'obrador y '1s diuers per a les compres de paper, tinta 
y altres que caiguessin, anida tot a cirrech del mercader. 
L'estamper cobraría un salari mensual de dos ducats. Si 
tan florexent se presentava '1 negoci, que totes les despescs 
y tots els avenqos del soci capitalista podien ésser retor- 
nats, els guanys senen partits meytat per meytat. 

Heus ací '1 text integre: 

.<Die sagbati xiiij. octobris anuo m c ~ c c k x x j ~  
Johannes Gherlinc. ernpremptator librorum, de Alamaniam, ex 

h a  parte, e t  egoGeronimus de Nigro, mercator januensis, Barchi- 
none degens, ex parte altera, gratis, etc., super ernpremptandis libris. 
vocatis wlgariter de stampa, et  super illis exaugandis et  vendendis 
prout inter nos dictas partes fuerit concordatum; contratlimus inter 
nos dictas partes societatem sequentefn, duraturain per unmn a n n m  
primo veuturum et postea ad beneplaciturn predictonnn. Pro qua 
societate exercenda et tenenda est conventum e t  promito ego, dictns 
Geroiiunus de Niigro, vobis, dicto magistro Johanni. quod ego dabo 
vobis staticum sive locum in domibus meis in quibus inhahito, in 
quo loco vos possitis e t  habeatis operari tot libros de stainpa illarum, 
scilicet facultatum quani inter me et  vos fuerit conventum cpot 
operari poteritis huiusmodi societate durante. I;Jt eciam promito 
vobis quod ego tenebo vohis de peccuniis meis propriis capitale 
necessarium in dicto evercicio tam p a p i r o m  quani encausti quam 

SANFERE Y h l i ~ u s ~ ,  b e  la introducción y esteblccimianto de  la 
ipeprelata en las Coro7aas do .Arasdls 3- Caslilla y rdc los impva.csorcs da los inat 

nables catalanes. Revista de  Bibliugniia Catalana, Barcelona, 1904-rgoj. 
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aliarutn rcrurn ad dicturri oficiuni cxcrcendun~ necessariarnrii; et 
providebo vos et fanulos vobis necessarios ad dictum opus exer- 
cendum, in cibo et  potu et  solvam solidatasipsorum,. et etiam dabo 
vobis lectos fornitos pro vobis et pro familia vestra e t  aderivium 
dicte domus tnce vobis et ipsis nccessarium intelligatur tatnen quod 
oninia necessaria dicto operi que ego solvero semper sint in domi- 
nio et potestate nieis et eciam opus quod inde feceritis huiumodi 
societate durante. 

Et ego. dictns Johaiuies Gherliiic, promito vobis dicto Gero- 
nimo de Nigro quod ego fideliter sollicite atque bene omui fraude 
cessante opera1,or et rxcercebo dictum oficinm einpremtandi libros 
et illud fidcliter cxerceri faciam per illos quos ego conduxero pro 
dicto opere facienrlo et in his cnm illa meliori perfeccione qua po- 
tero me lialiebo tam in operando et operani faciendo quam in exer- 
cendo dictam artem seu opus. 

Dst enim inter nos dictas partes conventuni, pactatnm et con- 
cordatum quatu libri qui empremtati et perfecti fuerint sint e t  
pertinrnt u t  supra dicitur unacum utensilibus eiusdem operis iu 
dominio et potestate mei dicti Gcronimi, et de comuiii voluntate 
a m b o m  dicto- partium vendantur e t  exauguentur prout nobis 
fuerit bene visiim. 

l3t quod pro laboribns tnei dicti Joliannes Gberlinc, ego, dictus 
Johaunes habeam sex diicatos auri quolibet niense. 

Et sic 110s dicte partes huiusmodi societatem laudantes, pro- 
mitimus dictam socictateni permanere et exercere bene, fideliter 
ct legaliter onini fraude cessante et in ipsa exercitacione (?)  suni- 
mam diligeuciam arlhibere. E t  in omnihus sequimini bonain fidem 
et veritatem. 

E t  teiiehimus i n t q  nos borlum et vemm compotnm, et com- 
pntabimus inter nos quanda euuque unus alterius duxerit requirell- 
dnm. E t  facto dicto compoto et  reddita racio~~e. Gst conventuni. 
Quod deductis primitns expensis tam cibi quam potus quam solida. 
tamin cluatri eorumqne necesaria fi~erint iii dicto opere exercendo, 
qnam iciam dicti sex ducatos quos ego, dictus Joliaunes, pro meis 
laboribus qiialibet meuse habere debeo, residuum inter nos dictas 
partes medio per medium dividatur. Et utraqne pars [nostnun?] 
habeat de ipso residuo medietateni. 

E t  eciam est conventum quod utensilia sive eyiies enlpremp- 
tandi lihros simt seinper mei. dicti Johmuies, et iil eis seii de eis 
ego, dictus Geroniinus, nullam partern habeam seu Iiabere de- 
bearri. 

Intelligatur tameu quod de primis vendicionibus libronun que 
f i a t  habeaut prius deducti omnes expcnsc capitalis, viclclicet quod 
ego. dictuc Geronimus, ibi scilicet in huiusniodi societati tenebo. 
M etiam dicti scx ducati quos ego dictus Johannes quolibet inense 
liabere habeo; et postea de aliis vendicionibus, deciuctis n~issionibus 
lucrun~ sit comune el medio per medium dividatur. 

Qiie omnia e l  singula promitimus pars parti vicissini attendere 



et complere sine damna. Credatur, etc. Obli. pars parti hona ctc. 
[ f h t  duo]. 

Testes Andreas de Conexa; parxerius, et Johannes Ottabonus 
de Mari civitatis jannensis degens: 

Ego Jironiinus di Nigro afirmo scripta superius promitendo 
servare ut supra. 

Ego Johannes Gl!erlinc affirnio scriptura superius ~. dicta et pro- 
mitto servare ut supra.0 

El segon document es la'contracta que Joan Gherlinc, 
~mestre de letra de stampar, de Alemania, ara emperó ha- 
bitant en Barchinona,), fa ab Jaume de Casafranca, escrivj 
del rey, en el mes de setembre de 1489, per a l'estampació 
de mil quinze exemplars de Lztnaris. segons l'original que 
li era donat, pel Preu d e  35 Uiures, comprenenthi les des- 

' 

peses del paper y altres. 
Aquest document esti contingut en un doble full .de 

paper molt malmes per humitats, y mancat en bona part; 
a més, ofereix plaques. gratades, que han perdut la tinta, 
quan no es tamljé'l paper. El mateix noin del llibre 
objecte del wntracte, no es pas ficilment Ilegible.. Hem - . 

suple&, indicantho ab [ ]  fins. allí hont l'estat del paper ho 
permetía. 

El text diu. axi:. 

u [...] septembris anno [mcccc]ixxxriiij. . . 
En nom de nostre senyoi Deu sia. Amen. 
Capitols e concordia sobre les coses devall scrites, fets e fernia3' 

per c entre lo honorable mossén Jaume de. Casafrancha, notari e 
scriva del senyor rey; ciuted8 de Barchinona de una part. e mestre 
Johan Gadinc, mestre dc letra de stampar, de Alemania, ara em- ' 

peró,habitant en  Rarcbinona. de la part altra per [e en la forma 
segiient:] 

Primeranient, lo dit mestre Garlinr promet al dit mosén Jacme 
Casafrancha, sots pena de x. linres inonrda barchins., la qual gra- 
ciosanient se &pose, que de a ú  per t o t  lo mes de.octubre prop 
sdevenidor far& e empremtar& de letra de stampa, e liurar8 real-. 
ment y de fet al dit possén Jacme de Casafrancha mil e quinze . , 

peces o libres appellats [LuiIaris] segonslo original lo qual per lo 
dit mossén Casafrancha li es liurat. scrits o stempats en hon paper 

8 ' '  



de bona stampa segons la mostra que de present lo dit Garlinc ha 
liurada a dit mossen Casafrancha. 

Item, promet sots la pi ta  pena que] dins temps [de un] any 
y mig prop viiient [no] fará ni .fer far i ines  dels dits libres per si 
o per altres, directament o indirecta [ne dará] ne prestará o comu- 
nicará per alguna via lo original [ne algnn] translat del dit libre, 
ans promet que lo dit original [tindráj e gorderá be e degudament 
en manera que per algú [ ] comunicats a algú ni de aquells 
p u p e  esser tret tra[nslat ... 1. 
. Item, promet sots la dita pena que dins lo dii temps de [ j 

no fará ni fer [fari] dircctament ni indirecta mes anant dels dits 
i d  [e quinze Ilibres] o trectats. E que de aquells ne d'altres no 'n 
vendrá [ Iment laxerá a algú o alguns per alguna via. 

Item, lo dit mossén Jacine de Casafrancha promet al dit [mestre] 
Joah Garlinq que, per smena e' total satisfecció de la dita [ ] 
del paper e altres coses necessaries, les quals coses venen a carrefh 
del dit mestre Garlinc, donerá e pagará al dit mestre Garlinc trenta 
cinch liures barchinonenses, $o es, de present qiiinze Ilrs., e '  les 
restants vint liures acabada e liurada la dita obra com dit cs. 

E) prometen les dites parts, $0 es la nna a l'altre, e endesemps. 
que les dites coses totes e sengles. $0 es, qúisnuia de aqiielles lo 
que li toclia, atendran, cotiipliran e serveran sens dilació alguna 
ab restitució dr tots dans e &espeses, e lo dit mestre Garlinq. sots 
la dita pena de xw. Ilrs.. la qual tantes vegades sia comesa quan- 
tes seria contrafet. la qual pena cornesa o no o graciosamqt re- 
mesa no resinenys lo dit niestre Garlinq vol csser tengut en les 
dites coses. E per inaior segnretat ne done per fermances en Bal- 
tesar 'homás, flassader, e IJere Miquel. librater. ciutadans de Bar- 
chinona, e quiscú d'ells per lo tot. Les quals fermances accepten la 
dita fermariqa e prometen que ab lo dit lur principal e sens aquells 
seran tenguts e obligats en les dites coses. E ultres les dites des- 
peses e pena prometen les dites parts. $0 es. l a m a  a l'altre ende- 
semps pagar per salari de elles o de lnrs procuradors per quacun 
dia cinch. sous [ ] axí mateix sobre les dites coses no allegiar 
[ ] ni sobreseiment ne ferinar de dret ne posar alguna [ ] sots 
pena de deu .liures. la qual pena tantes [vegades]. sia comesa 
quantes seria contrafet. De la qual [encara que fos comesnj 
sia gogyada la tcrcn [part al] oficial qui de aquella faria exe- 
cnció e les [altres] dues parts a la part obedieut e les dites coses 
[ ] la qual pena coiueca, o no pagada, o noresmenys [ ] parts 
prometen tenir e complir les m e s  coses [ ] atteiidre e .  corn- 
plir ne obliguen, $0 es lo dit mestre [Garlinc] e les dites fer- 
mances al dit mossén ~asafrancha [e lo ditj mossén Casafrancha 
al dit inestrc Garling tots e sengles bens lnrs e de cascú d'ells per 
.lo tot. E axi ho juren [a nostre] senyor Deu e los seus sants quatre 
Evangelis [per] ells corporalment tocats ab totes rennnciacions axi 
de drets de fermances com altres. largame~t. E n o  resrnenys per les 
dites coses totes e sengles prometea fer e femar  scriptura de t a c  



en lo Libre de tercos de la Cort del Vaguer largament.. E per quant , 

lo die present es festa de sent Jheronim e feriat, e la dita scriptura 
de ter$ no 'S pot fermar, per $0 et alias les dites parts mí principal 
com fermances fan e constitiieixen procuradors lurs per femar la 
dita scriptura de ter$ en Bartbomeu Torrent, notari e en Johan 
Senya, scrirent, de Barcbinona, e quiscun de aqueiis iiIsolitun1, 
per fermar la dita scriptura de ter$ largament. 

Deinde autem die jovis prima mensis octobris anno predicto 
intitulata. Bartholomeus Torrent, notario, civis, et Johannes Senya, 
scriptor Barchinone procmatores supra constituti f i rmamt  dictam . 
teicii scriptmam in Libvo tcrciovum Curie bonorabiiis vicarii Bar- 
chinone, obligantes dicto nomine personas et bona dicto- eornn- 
dem principalium, etc. 

Testes honorabiles &iicbael Marques. mercator; Anthonius Bonet, 
notarius et. regius scriba domini Regis; Gabriel Prats, libreterius, 
cives, et Ffranciscus Jover: scriptor Barcbinone. 

Item, dictus Johannes Garlinc fecit apacham de dictis w. ils. 
que solvende erant d e  presenti, quas dictus Casafrancha eidem 
Johantii Garlinc scribi fecit in Tabula Cambii sive Depositorum 
Barchinone. Et ideo 'renunciando, etc.8 

Creyern qu'aquests dos documents ajudaran a formular 
de nou la tesi de restada a Barcelona del estamper aiemany 
Joan Gherlinc. Si no tinguessirn present la data del co- 
lofó del llibre de Mates, el primer domment que publiqu&m 
semblaria donarnos la visió de i'arribada a Barcelona del 
estainper fugitiu d'lllemanya que va a córter món ab els 
atuells .del ofici a col1 y necesita de la protecció d'altri per 
a trobar taula y llit y poder exercir la noveiia.industria. 

Pero la data del colofó, d'ésser certa, ens obligada a 
suposar qu'aquest estamper rodamon, que l'any 1486 no 
tenía casa ni obrador y era tingut per ciutada d'Alemanya, 
sens afegir, com en el cas del seu soci, que fos habitant de 
Barcelona, ja havía estat a Barcelona &vuyt anys abans, 
quan hi hauría estampat la Gramática de Bartomeu Mates. 

Els altres dos documents coneguts iins ara, relatius 
a mestre Gherlinc, el que publica Sanpere y Miquel y '1 
que publiquem nosaltres, no emobktexen gens la teoría 
de la vericitat del colofó, ans al wntrari, essent tots dos 
del any 1489 formen un $01 gmp cronol6gich ab l'establi- 
ment de 1486 y dexen encara més allunyada y sola la data 
de 1468 qu'apareix en el llibre de Mates. 

Fet y fet, pero, el colofó existeix, y la data qu'os- 
tenta & be11 clara y explícita. Els ~ ~ r t i d a r i s  de la prima- 



cía barcelonina de l'iinpremta peninsular encara hi podran 
tenir Ilur baluart fins que noves exploracions el conver- 
texin en castell inexpugnable o l'aterrin y l'arrasin. 

Els dos documents que publiquem pertanyen ai Arxiu 
Histdrich de la Ciutat. Corresponen a un fons notarial 
adquirit de poch y format principaiment a base.de papers 
qu'havien estat de Balaguer y Merino, als quals, pero, han 
anat afegintse constantment papers notarials de diverses 
procedencies. 

El document publicat en primer lioch ofereix una parti- 
cularitat ben interessant. Les dues darreres ratlles del text 
- la confinnació de les dues parts contractants - són ab 
tota ptobabilitat autdgrafes del mercader ~ e r o n i  de Nigro 
y del estamper Joan Gherlinc; tindriem, donchs, no solament 
la curiositat de poder conexer l'escritura del tan diicutit 
imp~esor, sin6 també la grafía del seu cognom extranger 
donada per eli mateix. 



De D. RAMON D'ALÓS MONER Y DE BOU (ingresó en I." 

de  junio de 1924). 

Trameto la meva adhesió al acte cornmemoratiu del 
bi-centenari de la nostra A. de B. L. A ella auguro de 
tot cor - altra cosa no podría expressar en els moments 
que correin, d'a116 que sento en el meu interior - que, 
fidel .al esperit de la tema, tingui, per una de les seves 
normes fonameutals d'aciuació, el contingut de l'adreca es- 
crita oportiinament pel nostre company el poeta Francesch 
Matlieii. 



De D. ARTURO MASRIERA Y CO~.OMER (irtgresó en 8 de junio 
de 1924). 

(Recuerdo ilzfantil) 

En '1864, el amplio y suntuoso local que hoy. alberga 
nuestra Real Academia de Buenas Letras fué alquilado 
a un colegio particular que, con la ~dvocación de San Luis, 
dirigía el insigne y olvidado pedagogo don Federico Roig. 
Las mismas murallas vetustas, la misma torre del homenaje 
y la misma kal inata  de honor, de la morada de los Condes 
de P'aiamors, contemplaban un bullicioso enjambre de mu- 
chachos alumiios de primeras letras, que por ser aquel co- 
legio el más próximo a nuestros domicilios, lo escogieron 
nuestros padres, a falta de otro, quizás, más confortable 
y aristocrático. En número y calidad (dicho sea sin jac- 
tancia) representábamos algún valor en la vida barcelonesa 
de antaño. En una dependencia del torreón vetusto, y del 
segundo piso, estaba establecida la clase de párvulos. Nin- 
guno de los que la formábamos tenía más allá de cinco años. 
Sentaditos en unos pobres bancos de madera, oíamos al 
maestro pasante, señor Matas, con su levitón raído, barbas 
blancas y lentes de latón, inculcándonos los principios del 
deletreo, junto con la narración de alguna paribola bíblica, 
las partes del mundo, los ríos de España, los meses del año 
y los puntos cardinaies. Éramos unos cincuenta, y de aque- 
lla clase primitiva, tan infantil como nosotros, salieron dos 
obispos (Estalella y Pol), dos generales (,bIartínez Illescas 
y Arao~), diez abogados (Valls y Vicens, Vilaclara, Noguera, 
Tort y Martorell, Agulló, Rahola (Federico), Serraclara y 
Casas), ocho médicos (Alcobé, Gelpi, Samsó, Roig, Rahola 
(Victor), Boy, Oller y Sardá), seis ingenieros, tres arquitec- 
tos, dos sacerdotes y... cuatro Mestres en Gay Saber. Había, 
además,entre nocotros, el que después fue el eminente ba- 
rítono Ramón Blanchart, y el malogrado poeta José Casas 
y Amigó. De los cincuenta ... sólo (10s hemos llegado a ser 



AcadPmiws en la misma casa .en donde' fuimos de primeras 
letras. 

De aquella hermosa y selecta agrupación infantil creo 
que sólo somos tres los sobrevivientes. De los que, en co- 
municativa algazara, subíamos los peldaños de la escalera 
principal, de tres en tres, y los bajábamos de cuatro en 
cuatro, ninguno llegó a vaticinar que, sesenta años después, 
allí mismo, en donde aprendimos $primeras letrass, llegáie- 
mos a cultivar las '(<buen& letrasu, que nuestra Academia 
difunde. Entre (<primeras>> y «buenas», no puede haber 
antítesis, ciertamente, y cuando el ánimo reflexivo e im- 
parcial considera cuánto estudio, cuánto esfuerzo y ciánta 
constancia representan los trabajos de las ocho o más gene- 
raciones que en esta docta casa han difundido, desde las 
especializaciones históricas (que son la base de su labor), 
hasta' las diversas ramas de la buena y bella literatura; ei 
Último de los Académicos numerarios, que en nada ha en- 
riquecido el copioso acervo de vuestras publicaciones, pero 
que ha podido aprovecharse, no poco, del caudal de ciencia 
y doctrina que e"n la labor académica de dos siglos habéis 
atesorado,, bien puede hoy corear, a l  subir fatigosamente 
vuestra archisecular escalera, el recuerdo plácido de los días 
de su niñez,' en que 'aprendió las (primtras letras)), en el 
mismo sitio en que hoy tan brillantemente se cultivan las 
abellasn por excelencia. 



De D. ALFONS PAR (ingresó en 30 de noviembre de 1924). 

REPRESENTACIONS TEATRALS BARCELONINES 
EN 1729 

Una i&estigació acurada en i'Arxiu teatral del H o s  
pita1 de Santa Creu me permeté refer, dia per dia, totes 
les representacions donades durant lo segle. XVIII; de la 
llarga llista que publicari dintre de poch l o  Boletin de la 
~ e a ¡  Academia Española, n'extrech aquelles pertanyents al 
any en que coinenqa oficialment a iuncionar nostra ben- 
volguda hcademia. Distribuides les 'obres per autors, totes 
les de la Companyía de CrisGbal Palomim,  per a la tem- 
porada. del 8 de maig de1729 (Pasqua) fins a 16 de febrer 
de 1730 (abans de la Quaresma), són les següents: 

Las armas de la hermosura. 
EL tetvarca de Jerusalén. 
Los cabellos de Absalón. 
E l  galán fantasnza. 
El  monstruo de los jardines. 
Luis  P4rez. el gallego. 
E l  maestro de danzar. 
Auristela y Lisidante. 
C o n q u i e n  vengo, vengo. 
Afectos de odio y amor. 
Antes es mi dama., 
Mujer,  llora y vencerás. 
E l  secreto a voces. 
L a  vida es sue&o. 
Agradecer y no amar. 
Duelos de amor. 
Armas de hermosura. 
E l  sacrificio de Ifigenia. 
E l  alcaide de s i  mismo. 

N o  ;buede ser, guardar una 
mujer. 

E l  caballero. 
Antioco y Seleuco. 
El  $ri+zci;be perseguido. 

Ernpeños de una  casa 

N o  hay contra lealtad, cautelas. 

Lorenzo me llanzo. 
El sabio en  su  retiro y villano 

en su rincór.: Juan  La brador. 
Ver  y creer. 
L a  corsaria catalana. 

La fuerza del natural. JUAN BTA. 'LÓPEZ 
Primero es la honra. 
El desdén con el desdén. San fa  Rita.  



Las áspides de Cleopatra. Filomena. 
E l  Cadn de Cataluña. 

Alcázar del secreto 
Reinar después de movir. 

JosÉ DE 'AÑIZARES LOPE DE VEGA 
Y ZAMORA 

Los Tellos (1,s y 2." .partes). 
La invencible. Arcadias. 
La  poncella de Orleans. , pearo de ~ ~ d ~ ~ ~ l ~ ~ ;  " 

Tambidn por la voz hay dicha. EL médico de su honra, 
E.rotas. 

La  gitana de  Mentis. La  mdsica e s l o  mejor. 
. . A m á n  y Mardoqueo. 

JUAN BTA. DIAMANTE La lariandera de Náeoles. 
. . ~ . a  y'z.a fiarte del Reino. 

El manceho. Celos de amor y lealtad. , 

El amo criado. 
. , ALVARO CUBILLO El auto de la wilia. 

E l  lucero de Castilla. 
El Conde de Salda6a. Dar la vida pw su dama 

(,j Felipe I V.?) 
ANTONIO FRUMENTO El  Caim de Esfiafia. 

E l  bríncibe brodieioso. 
Lances de amor. A&S que amor, iá fiatria. 

El dudo.  
R u r z  DE A L A R C ~ N  El diablo predicador. 

La  fineza da fineza. 
D: Domingo de D. Blas. ~ x i t o s  de amór. 

Bealardes (1.a y 2." partes.) 
FRANCISCO DE VILLEGAS Todo es verdad. 

, La hora Senovia. 
D i o s  hace justicia. L a  bandolera de Italia. 

Com se veu, la qualitat de les obres representades es 
inolt superior a les cavuy dia; malgrit la decadencia lite- 
raria de l'epoca's mantenien en lo teatre obres clissiques 
de primer' orde. No 'S descobreix lo més minue rastre 
Cesperit regional, lo moviment escenich a Barcelona es 
reflexe fidel del de Madrid. 



De D. JAUME SERRA Y HUNTER ( i l~gresó  eri. 27 de diciembre 
de 1925). 

En el moment d'acompanyar al acad6mich Masriera a 
la seva darrera estada, el nostre president me recordi no 
haver encara contribuit al nombre del BUTLLET~ DE LA 

REYAL ACADEMIA DE BONES LLETRES destinat a comme- 
morar lo segon centenari de la sua fundació. 

Confesco '1 meu oblit, y, aprofito '1 moment d'arribar a 
casa, baix el pes, encara, de -l'emoció ,penosa del amich 
perdit, per a transciiure alguns pensaments qn'he anat 
rumiant pel camí. 

L'Academia de Bones Lletres, com totes les seves 
similars, té quelcom de perdurable. A diferenciadel treball 
purament, individual, l'obra acomplerta per una comunitat 
d'éssers conscients y lliures queda, y queda malgrat morir 
tots eis seus membres' y malgrat desaparexer la matexa 
entitat. Y si la finalitat de iAcademia es la pura delec- 
tació del esperit, encara mes. 

Com totes les coses humanes, les Corporacions d'inte- 
lectuals tenen temps bons y temps dolents. La seva tra- 
dició les fa  conservadores, y la necessitat de viure les fa 
progressives. Pero may ha de mancarhi , aquel1 be11 sentit 
de l'idealitat. No oblidem que de l'escola filosofica de 

' plató en ve '1 nom de (<Academiau. 
Per lrAcademia de Bones Lletres ha  passat lo bo y 

millor de les mentalitats del segle dinove a Catalunya. Heus 
aquí un noble orgull. Fem com una familia, y tots tenim 
la ditxosa esperaqa de que'l nostre nom anirh associat 
ab el temps al'dels altres academichs en u n  moment de 
renovació de .la nostra cultura. 



Del Dr. D. PEDRO BARKILS Y GIOL (ingresó en  19 de di- 
ciembre de 1926). 

Al oír como mis compañeros de Academia celebraljan, 
con abundante soltura de voz y elocución, el segundo cen- 
tenario de nuestra Institución venerable, reunidos en fra- 
ternal banquete, sentía, por afinidades innúmeras fonétiw- 
locutivas, como también mis órganos bucales pugnaban y 
debatían por un movimiento libertador que convirtiera el 
pensamiento en sonoridad. Pero no lo conseguían. El calor 
de la fiesta, con sus aditamentos, que, prescritos en otras 
ocasiones de la terapéutica de la palabra, producen el salu- 
dable efecto de desencadenar la fluidez del verbo, sin recu- 
rrir a la paciencia jobiana a lo Bonet o a lo Gutzmann, no 
tenían eficiencia algnna para nosotros. Y cual, afásiws 
motores estábamos aiií tentando en vano, y apelando a las 
reconditeces de un d-s parecido sentimiento muscular; que 
surgiera el cosquilleo periférico revelador de la posibilidad 
del habla. El utamquam puer. nesciens loquin seguía, a 
pesar de todo, resonando en nuestros oídos, y andariamos 
todavía esperando que surgiera la luz en el cruce misterioso 
de las sensaciones, de no habernos el ((Menú)) sugerido la 
idea de recurrir a la pluma. Afortunadamente, el cau, 
emotivo de circunstancias no era tan grave que afectara a 
las zonas del grafismo. Por esto pudimos consignar un 
caluroso uvivat, crescat. floreat~ para .nuestra veneranda 
Institución Académica en su conmemoración bicentenaria. 



Del Dr D. MANUEL DE MONTOL~U Y DE TOGORES (zngresó 
en  26 de l u n i o  de 1927) 

PETITS COMENTARIS 

<Quina fuu la rahó, o quines foren les circumstancies, 
que determinaren als fundadors de la nostra Academia 
a triar l'adjectiu bones per tal de qualificar el substautiii 
lletres? No hi ha dubte que'l qui hagi estudiat l'histona 
de la fundació de la nostra Academia hauri trobat aquesta 
rahó en l'ambient intelectual que dominava en I'epoca 
de la seva fundació. No es el meu propdsit recollir 
aquí '1s resultats d'aquesta investigació histdrica, cas qu'algú 
l'hagi feta; solament voldria fer u n  breu comentari, si es 
si no es filosdfich, a aquest tan escayent com original quali- 
ficatiu. Es indubtable que'ls fundadors de la nostra Acade- 
mia, com els de totes les altres Academies fundades a Es- 
panya a principis del segle XVIII, devien tenir presents els 

' títols de les corresponents Academies franceses, de les quals 
les espanyoles foren irnitació o adaptació. Les ({lletresn, en 
sentit dissich, sempre han tingut a Franca '1 qualificatiu 
de belles. Les ~beiies lettresu era un cas de difícil traducció. 
La traducció literal en castellk hauna estat ubellas letras); 
pero axd hauria estat un galicisme detonant que deuria fer 
recular als erudits d'aquella epoca, qn'encara servaven prou 
sentit de la llengua propia, per no voler emprar un t eme  
tan poch popular com (fbeiiesn en aquella significació espe- 
cíficament francesa.: Per aixd deurien triar el qualificatiu 
bolzes, qui, en casteUi, s'aplica en sentit ponderatiu en molts 
dels casos que'l frances usa l'adjectiu beau, belle. ({Bones 
lletresu, donchs, fou '1 títol ab el qual queda consagrada 
la nostra volguda Academia; y jo confesso qu'aquest títol 
sempre ha sonat regaladament a les meves oides y m'ha 
despertat sempre una íntima simpatía. Si dietresn es un 
mot que designa exclusivament la literatura propiament 
dita, cfbones lletresr conlpren tot el vast cerde d'alld que'ls 
antichs ne deyen cihunianitatso y més exactament ((huma- 
niores litteraeo. Si: la nostra Academia esti cridada. a 



conrear y fom-entar les lletres que'n íliuen humanes, les 
més humahes de totes, perque són les que desvetllen més 
eficacment en l'inima '1 sentit d'humanitat,.axo es, el sentit 
de la sociabilitat, de la civilisació. Y, cosa pot 
esser més bona qu'aquest sentit, y que tot lo qu'ajuda a 
desvetilarlo, a fomentarlo, a conrearlo, a enrobustirlo? 
Per axd troho tan just y exacte - idhuch tenint compte 
del seiltit exclusivament ponderatiu ab qu'esti aplicat en 

, el nom de la nostra Academia - aquest titolde bones lletres 
donat a la gloriosa institucii. ~'adjectiu bones dóua a 
l'activitat academica una exquisida sabor etica, un xich 
exdtica y desplacada, empero d'una gracia arcaica que per 
mi es d'uu fort encis. Aquest titol ens ve a recordar als 
acadhichs qu'en el nostre ofici intelectual hi ha d'haver 
sempre una rectitut y una honradesa a tota prova, y per- 
petiia entre nosaltres aqueli concepte moralment tan elevat 
que'ls antichs tenien de les Humanitats y qu'inspiri a 
Quintilik la seva Iamosa &finició.de l'orador : ciVir bomzcs 
dicendi fieritzlsni Una Academia de Bones Lletres imposa 
als seus memhres, per la forca matexa del seu titol, que 
siguin viri boni, homes bons, que's dediquin a investigar 
l'historia, la filosofía o la literatur- 
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